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We re like crystal, we break easy 

	I’m a poor man, if you leave me 

	I’m applauded, then forgotten 

	It was summer, now iťs autumn

	 

	NEW ORDER, CRYSTAL

	 

	Park je posetý nábojnicemi 

	Nohy se nám vznáší metr nad zemí

	 

	KENT, NEŽ VŠECHNO SKONČÍ
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	NEW YORK, 21. KVĚTNA 2008

	 

	Na urgentním příjmu ve Wyckoff Heights měli plné ruce práce s pacientem, kterého právě přivezli. Nemocnice ležela blízko, ale až sem křik nedoléhal. Tady bylo ticho.

	Dýchal klidně, dokonce si uvědomoval, jak se mu navrací rovnováha. Jak z něj vyprchává adrenalin, zatímco dřepí u vody a myje si ruce. Pod podrážkami mu křupal štěrk. Nejvíc krve mu ulpělo právě na rukou, jako by si je do ní ponořil. Ale trochu mu pocákala i bundu, takže předpokládal, že mu stříkla i do obličeje. Oplachoval se a mnul si ruce, dával si načas. Neměl zrcadlo. Za sebou slyšel jen šum aut a nočního života. Před sebou viděl East River a siluetu Manhattanu. Strnulý obraz ze světla a tmy bez viditelných známek života. Naposledy stiskl rty, aby se mu do úst nedostala říční voda. Voda z East River, jejíž špína a mastnota v noci nejsou vidět.

	Pak se postavil, odfrkl si a oklepal vodu z rukou. Ještě stále měl v živé paměti, jak ten muž zápasil a celý se pod ním svíjel. Dost odporný pocit, jako by se mu kolem paže omotával úhoř. Buď ho člověk umačká, nebo se ryba nikdy nevzdá. Zadíval se na své ruce, zahýbal prsty, otáčel dlaněmi. Na ruce, které daleko překročily hranici pouhého vzdorování. Které se pošpinily.

	Teď už byly dostatečně čisté.

	Z úkrytu za křovím na opuštěném pozemku vytáhl napěchovanou igelitovou tašku. Potom se svlékl a z igelitky vytáhl to, co potřeboval. Necítil noční chlad, necítil úzkost, jen klid. Odněkud zdálky se nesl zvuk sirén. Mezi tmavými domy prosvítala brooklynská hodinová věž. Staré oblečení si vyměnilo místo s novým, igelitku se špinavými hadry zavázal na uzel a probodal do ní díry šídlem, které potom zahodil daleko do řeky. Taška letěla hned za ním. Zmocnil se jí proud a začala se pomalu potápět. Dlouho to sledoval, široce rozkročená postava s rukama v kapsách. Světlo a tma, osamělá silueta na opuštěném pozemku u řeky.

	Pak se roztřásl, jako by se do něj dala zimnice. Nebylo to strachy, bylo to tím bojem. Zápasem kdo z koho proti muži, který se svíjel, aby se vymanil z jeho sevření. A on sám se do toho položil, nesnažil se jen vzdorovat, ale zaťal do jeho obličeje nehty Byly to otřesy z vyčerpání, adrenalin na ústupu. I kdyby ho někdo nutil, nezmohl by se na krok. Pár minut zůstal takhle stát. Cítil, jak se mu třese dokonce i hrdlo.

	Přesto – úleva.

	Pak z igelitky vyplavala poslední várka vzduchových bublinek a zanechala za sebou prázdnou hladinu. Otočil se a pomalu odcházel.

	Na urgentním příjmu ve Wyckoff Heights ležel muž a ze všech sil řval. Řidič náklaďáku, kterého propustili na kauci poté, co slíbil, že bude svědčit, urostlý zlodějíček z Brooklynu, který si troufl na víc, než bylo v jeho silách. Dokonce i ze sester, které už viděly ledacos, se některé odvracely, aby se tomu pohledu vyhnuly. Přežije, ale s prázdnými očními důlky. Už nikdy na nikoho neukáže a nikoho nepozná, už nikdy nepromluví o tom, kdy nebo kde koho viděl.

	Jistý Švéd zůstane nepolapitelným přízrakem.
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	O TŘI TÝDNY DŘÍVE

	U.S. FEDERAL BUILDING, KEW GARDENS ROAD, NEW YORK

	 

	Mince obratně putovala tam a zpět mezi jejími prsty. Druhou rukou mezitím roztržitě listovala v papírech na psacím stole. Čekala na hovor a krátila si čas složkami, novinami a fotografiemi. V Kansas City Star psali: „Rozsudky smrti za vraždy v Topece budou vykonány do dvou měsíců,“ byla to noticka na titulní straně. Vytáhla fotku vyžilého obézního muže v oranžovém vězeňském overalu a dala ji stranou. Mince se zhoupla mezi palcem a ukazováčkem a pak se vydala znovu na cestu. Ležel tu secvaknutý štos svědeckých výpovědí s nadpisem: „Loupežná vražda, Central Park. Neobjasněna“ a černobílá, nekvalitně okopírovaná fotka ženy, která ležela už několik let v hrobě. Pár knížek o umění, kopie účtenky z baru v Torontu.

	Telefon zazvonil.

	Jako by mince čekala na signál: bleskurychle se rozběhla k malíčku a zpátky Chytila ji do dlaně. Zvedla to.

	Broukala si a poslouchala hlas ve sluchátku.

	„Takže je to jasné,“ řekla po chvíli, vzala do ruky obrázek kamenné sochy a zaklonila se.

	„Jaké jméno jsi od nich dostal?“ Přikývla. Bílý mramor. Socha na obrázku představovala člověka, ale nebyl to ani muž, ani žena. Jen napjaté nahé tělo, které chlípně žadonilo o víc.

	„Grip,“ zopakovala. „Ernst Grip. Dobře. Ne, to není třeba. Pošlu pro něj někoho na letiště.“
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	O DEN POZDĚJI

	LET SK901 Z ARLANDY, STOCKHOLM

	 

	Zatímco letadlo stoupalo, Ernst Grip líně vyhlížel na šedivou krajinu za okénkem. Na klíně mu ležel nepřečtený Expressen, složil ho a zastrčil do kapsy na sedadle před sebou. Pokusil se narovnat, ale v pekle jménem ekonomická třída nikdy neměl dost místa na nohy, a tak se jen těšil na první drink a svačinku. Aby se něčím zabavil.

	Ještě osm hodin do New Yorku.

	Američan na sousedním sedadle se důkladně vyptával stevardky, jaké druhy alkoholu mají na palubě.

	Grip řekl jen: „Whisky, je mi jedno jakou,“ a bez dalších dotazů dostal dvě flaštičky. Spláchl jimi maličký sáček oříšků.

	Kuře a k němu vodnaté víno – i když vyrážel na poslední chvíli, někomu se podařilo sehnat mu ekonomickou třídu. Typická malichernost švédské státní správy. Na elektronické mapě se symbol letadla plazil přes moře kousek od norského pobřeží. Pak roznášeli kávu, jinak nikdy nepil koňak, ale teď si ho dal. Dokola přepínal filmy na obrazovce vestavěné do opěradla před ním. Usnul.

	Grip byl snědý a měl obličej toho typu, o kterém si lidé často myslí, že už ho někdy viděli. Vypadal starší, když byl v obleku, a mladší, když se oblékl neformálně. Podle pasu mu bylo třicet sedm let. Sympaticky široká ramena, díky nimž stevardky i jejich mužští kolegové rádi zpomalili vozík, aby s ním prohodili pár slov. Včera si ho zavolal jeho bývalý šéf z tajné policie Säpo, jak to dosud občas dělával, a Grip se dozvěděl, že poletí do New Yorku. Stačí zatahat za pár správných nitek, a jeho současnému šéfovi někdo jen tak mimochodem zatelefonuje: „Grip jede pryč.“ On sám se vůbec nemusel starat. Měl jen splnit úkol: jakmile vešel do místnosti, dostal do ruky letenku a kreditku.

	„Veď si přehled výdajů,“ vyzval ho Šéf pouze. Takhle mluví ostřílený tajný policista, žádný čerstvý absolvent, ale starý prohnaný gorilí samec, bývalý vůdce smečky. Pro ty, kdo raději příliš nevyzvídají, byl jako dělaný.

	„Dostanu vízum?“ zeptal se Grip.

	„Na vízum kašli. Jedeš jako turista.“

	Kdovíproč začali praktickými otázkami, jídlem a spaním. 

	„A…?“ řekl Grip, aby z něj dostal i to ostatní.

	Šéf vzal do ruky nějaké poznámky „Ministerstvo zahraničí chce, aby ses sešel s Američany.“

	„Ohledně?“

	„To není jasné. Američané ti chtějí položit pár otázek.“

	„To jako všech dvě stě sedmdesát milionů Američanů?“

	„Justice Department, to je nějaký jejich úřad nebo co. Jejich lidi tě vyzvednou na Newarku.“

	„Jakých otázek?“

	Šéf místo odpovědi jen pokrčil rameny.

	„A to výslovně chtějí, abych letěl já?“

	„Co já vím. Na ministerstvu zahraničí jsi jedno z mála známých jmen. Moc dobře si vzpomínají, jak jsme na letišti v Brommě předávali CIA ty Egypťany Ministerstvo mělo průser, my jsme ho vyřešili, tak si tě pamatují. Každopádně chtěli tebe a já jsem jim na to kývl.“

	„No to je fakt bezva.“

	„Vezmeš si pohodlný oblek,“ usmál se Šéf, „odpovíš na pár otázek, dáš si pár dobrých večeří a poletíš domů.“ Pak mu povislé líce ještě více poklesly

	„A vy nemáte tušení, o co jde?“

	Šéf něco napsal na papírek a dvěma prsty mu ho podal Jediné slovo: „Topeka,“ přečetl si Grip,

	„Jo,“ řekl Šéf, „Američané chtějí vědět, co víme o Topece, to je město někde v zapadákově. Napadá tě něco? Mě ne.“ „Ministerstvo nedalo instrukce?“

	„Ne, tam taky nic netuší. ‚Pošlete tam Gripa‘ nic víc neříkali. Chtějí to hlavně mít z krku.“

	„Takže jinými slovy mám ministerstvu dělat poslíčka.“ „Poslíčka, který ví, že když už si musí psát poznámky, tak jedině tužkou. Potom nebudeš mluvit s nikým kromě mě. Přijdeš rovnou sem.“ Gorilák byl ve svém odlehlém koutě džungle stále ještě pánem.

	„Zabere to maximálně týden?“ zadoufal Grip.

	„Potrvá to tak dlouho, jak bude potřeba.“

	 

	Gripa vzbudilo, jak se jeho soused nahýbá pro něco, co mu spadlo na zem. Omluvil se, hledal dál a Grip už nemohl ani zaboha usnout. Pak soused vymáčkl mast z tuby a natřel si nos.

	„Vazelína,“ vysvětlil Američan, „proti suchýmu vzduchu. Chcete taky?“ Grip zavrtěl hlavou, muž vedle něj mluvil dál. Byl na návštěvě u své čerstvě provdané dcery, ta si někde na cestách našla Švéda a teď s ním bydlí v Sundbybergu. Smál se, když to vyslovoval: „Sundbyberg,“ a detailně popisoval park, vedle kterého dcera bydlí. Jako by šlo o nejexotičtější místo na světě, které si Grip ani náhodou nedovede představit. Soused do toho parku chodil, líbilo se mu tam, mlel cosi o břízách, ale prý se bojí, v jakém světě budou vyrůstat jeho vnoučata.

	„Vždyť sám vidíte,“ povídal, „kam ten svět spěje.“ Na Arlandě mu zabavili pěnu na holení a manikúrní nůžky „Ale to se přece smí brát s sebou, ne?“

	Bydlel na jižním Manhattanu, onoho dopoledne stál na balkoně a viděl Dvojčata padat. Pak mračno prachu a prchající lidi s vytřeštěnýma očima.

	„A potom tohle,“ řekl a ukázal na titulní stranu New York Times. Bylo tam něco o Iráku, fotka ohořelého auta a utíkajících lidí. „Je to hrůza.“ Nejistě zašilhal po Gripovi, v cizině se každý Američan ocitá na tenkém ledě. „Tolik mrtvých, já nevím. Je to složitý.“

	„Volil jste Bushe?“ zeptal se Grip.

	„Já?“ Chabě zavrtěl hlavou. „Podruhý už ne.“

	Přiblížila se k nim stevardka s katalogem a monotónním: „Tax free… tax free…“

	„Můj soused tam přišel o vnuka,“ pokračoval muž, když prošla kolem. „V Iráku. Byl to obyčejnej armádní šofér. Příšerný.“

	Grip nic neřekl.

	„Jo jo, každej dělá, co musí,“ mluvil dál muž. „Můj fotr bojoval proti Němcům v Ardenách, v bitvě o výběžek. ‚Děsná zima‘, to bylo jediný, co z něj kdy o celý válce vypadlo. ‚Děsná zima‘.“ Zahleděl se před sebe a zasmál se stejným nicneříkajícím tónem, jako když říkal Sundbyberg.

	Odmlčel se. Uplynula asi minuta.

	„Ale to byla válka úplně jinýho typu,“ dopověděl pak.

	 

	„Jste americký občan?“ zeptala se stevardka.

	Grip zavrtěl hlavou. Podala mu papíry a během následující chvilky musel vyplnit své číslo pasu tolikrát, že už mu ke konci ruka psala číslice úplně sama. Zaškrtl všechna políčka ‚Ne‘, čímž přísežně prohlásil, že necestuje do USA za účelem prostituce ani terorismu a že se za druhé světové války nepodílel na vyhlazování Židů. Nakonec zaškrtl, že je turista, a do kolonky místo a adresa pobytu napsal hotel Hilton u Central Parku. Vylovil ho jen tak nazdařbůh z paměti, ve skutečnosti neměl potuchy, kde bude bydlet.

	„Prosím vás, Topeka,“ zeptal se svého souseda, „ve kterém státě to leží?“

	„V Kansasu,“ odpověděl muž. „Jedete tam?“

	„Ne.“

	„A kam teda?“

	„Do New Yorku, jenom na pár dní,“

	„Poprvý?“

	Grip pokrčil rameny.

	„Bude se vám tam moc líbit.“

	 

	Ernst Grip počkal, až v uličce pomine tlačenice, pak nacpal nepřečtený Expressen do tašky přes rameno a vyšel z letadla. Pak se zasekl u labyrintu front před pasovou kontrolou. Cestující z dálkových letů tu se zarudlýma očima a klimbajícími dětmi posedávali na kufrech nebo rovnou na podlaze. Kolem klikatých front chodila skupinka žen a vyvolávala kódy formulářů, které si mají všichni vyplnit a nachystat do ruky. Měly na sobě jednoduché uniformy, většinou byly tlusté a bylo mezi nimi jen málo bělošek. Dlouhé nalakované nehty, v jedné ruce svazek klíčů, ve druhé velkou vysílačku. Kolébavá chůze, nekompromisní výraz.

	Grip je v průběhu let pozoroval. Když ještě z oken příletové haly byly vidět dva mrakodrapy, býval tenhle flek jenom o ždibíček lepší než obracení hamburgerů v McDonaldu. Teď si tady vykračovaly, jako by měly za zadkem celé námořnictvo. Jakmile někdo zaváhal, nebo chraň bůh odmlouval, zvyšovaly hlas. Na konci fronty, někde u kukaně s razítkem, došlo k výměně názorů v několika jazycích. Grip neviděl, co se děje, ale zdálo se, že odtamtud někoho odvádějí.

	Nakonec ho zavolali k jedné z mnoha přepážek. Za pultem seděli dva muži v naškrobených košilích a s vyholenými hlavami. Jeden z nich letmo mrkl na Gripovy formuláře a zalistoval jeho pasem. Nevzrušeným pohledem se zastavil na jedné dvojstránce.

	„Co jste dělal loni v Egyptě?“ zeptal se.

	Druhý muž studoval výhradně Gripa. Výslechovým pohledem.

	„Potápěl jsem se v Rudém moři,“ odpověděl Grip. „V Šarm aš-Šajchu.“

	Muž listoval dál a našel další zajímavé razítko. „A v Jižní Africe?“

	„Jel jsem v zimě na týden za sluníčkem, do Kapského Města.“ To byla taky lež. Nebyl žádný nováček.

	Nakonec bouchla nová razítka a Mr. Gripovi, tmavovlasému, ale modrookému čerstvému sedmatřicátníkovi, popřáli hezký den. Vzal si pas a poděkoval.

	 

	V příletové hale letiště Newark stáli dva muži v obleku, drželi cedulku a vypadali, jako by se spíš nudili, než na někoho čekali. Ernest Gripp, měli na ceduli napsáno jasně červenou barvou. I když kolem nich postávali taxikáři a delegáti z cestovek a také mávali cedulemi, vypadali ti dva, jako by tam nepatřili, dokonce jako by sami nevěděli, co tam pohledávají.

	„Ernst Grip,“ opravil Grip nápis na ceduli, když se nechal poznat.

	„Vítejte,“ řekl ten, který ceduli držel. Zjevně rýpnutí nepochopil, tvářil se jen, jako by se mu ulevilo. Druhý vzal Gripův kufr.

	Dvě opálené holé lebky – typičtí federálové. V autě mu nabídli kávu, jinak toho moc nenamluvili. A Grip také neměl důvod cokoli říkat, místo toho se během jízdy newyorským nekonečnem budov a aut rozhlížel a bavil se triviálními vjemy. Jeli přes kvílející beton dálnice, stoupali na nájezdy a rampy, nořili se do osvětlených tunelů.

	„To je hotel?“ zeptal se, když zastavili v podzemní garáži.

	„Ne, kancelář,“ dozvěděl se. „Tašku si můžete nechat tady.“

	„Jenom si vezmu sako.“

	Otevřeli mu zavazadlový prostor. Grip vytáhl z tašky sako, zapnul si horní knoflík košile a uvázal kravatu, kterou měl zastrčenou ve víku kufru.

	Když byl hotov, řidič zabouchl auto a šel před ním, druhý muž za ním. Eskalátorem vyjeli do velké vstupní haly, která připomínala ze všeho nejvíce naleštěnou mramorovou jeskyni plnou ozvěny jejich kroků. Tu a tam obligátní ostrůvky kancelářských palem, vzadu rámy detektorů kovů. Gripovi průvodci předložili legitimace a ukázali na své zbraně, pak na nějaký řádek v rozpise a Grip mohl projít.

	Deset pater výtahem nahoru, pak se proplétali rozlehlými bloky miniaturních pracovních cel, zasedacích sálů a shluků toalet. Všude vyhrnuté rukávy, pytlovité kalhoty a cedule s podivnými zákazy, kterých si nikdo nevšímal. Obaly od donesených jídel, umaštěné krabice, lahve – zjevně tu pořád někdo jedl. Občas jim někdo kývl na pozdrav, než se napil nebo utřel ruce do hrsti ubrousků. Jeden z průvodců znovu nabídl Gripovi kávu. Grip odmítl.

	„Tady.“ Zavedli ho prosklenými dveřmi k sekretářce, ta jen zvedla oči a kývla, a pak dál do větší kanceláře.

	„Brzy bude hotová,“ řekl jeden z mužů, než odešli.

	Grip osaměl. Za stolem seděla žena obrácená k oknu a mluvila do telefonu – nebo spíš poslouchala. Neuznala ho za hodna jediného pohledu, přestože si jeho přítomnost musela moc dobře uvědomovat. V místnosti bylo naprosté ticho. Grip si ji prohlížel z profilu a vyhodnocoval skutečnost, že je to žena. Vzhledem k tomu, jaké mrňavé kanclíčky viděl po cestě sem, dále k tomu, že venku sedí sekretářka a že on sám teď přešlapuje na tlustém koberci, je zcela zjevné, že je u šéfky. Jaké úrovně, to už bylo těžší odhadnout. Navíc je to žena: je chytrá, anebo protekční? Na své pouti budovou viděl dost kšiltovek s nápisy FBI a DEA na to, aby pochopil, v čím revíru se nachází. Zjevně je načase aktivovat mozek, být duchem přítomen.

	Žena byla zhruba stejně stará jako on a nevypadala moc americky. Nemá spíš trochu asijské rysy – kolem očí, odstín pleti? Na zdech chyběly portréty, diplomy a podobná zarámovaná sebechvála, kterou by jinak u amerického šéfa čekal. U jejího počítače ležela pohlednice z Washingtonu. Za zády jí visela ohromná reprodukce tropické krajiny. To si vybrala sama? Akvarel znázorňoval moře, strmý břeh, hlouček domů z vybledlých prken a pár postav, jak se zvolna noří do stínů.

	Řekla něco, co nezaslechl, položila sluchátko a otočila se.

	Chvíli seděla s rukama na opěrkách a se zájmem si ho prohlížela, pak se poněkud formálně usmála a pronesla: „Švéd.“

	„Ano, Švéd,“ odpověděl Grip. „Jmenuji se Ernst Grip, určitě to máte někde napsané.“

	Rychle mrkla na něco, co měla před sebou. „Ernst, samozřejmě,“ řekla a vstala, aby se s ním pozdravila. „Z ministerstva zahraničí?“

	„Z tajné policie.“

	„No vida.“ Odmlčela se.

	„Už jste někdy pracoval s odsouzenci na smrt?“ Aniž by počkala na odpověď, pokračovala: „Mimochodem, já jsem Shauna. Shauna Friedmanová.“
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	První, co si N. pamatoval, bylo hejno ryb, které nedaleko od něj proplavalo kolem auta. Stál po pás ve vodě a moře ustupovalo. Tyhle ryby, jejich zářivé barvy, byly jeho první vzpomínkou.

	N. netušil, kam má vlastně namířeno. Když moře konečně opadlo, začal se zkrátka pomalu procházet. Kolem sebe neviděl mnoho dalších lidí a těch pár, na které narazil, bloudilo stejně bezcílně jako on. V jednu chvíli uslyšel křik, nedalo se poznat, jestli se do nesnází dostal člověk, anebo zvíře.

	Postupně ho začalo svědět tělo. Nijak ho to nesužovalo, vnímal to jen okrajově a mírně ho to dráždilo. Třel si rukama paže i nohy a odháněl mouchy, které se slétaly na rány.

	V puse měl sucho, ale nepřiměl se sebrat žádnou ze stovek lahví s vodou, které se vyvalily z přepravek v sutinách obchodu.

	Nějací vesničané N. našli, naložili ho na vlečku a ta ho odvezla pryč od moře. Teprve když se mačkal s dalšími lidmi, pocítil tu hrůzu, která se zmocnila všech okolo. Na korbě všichni mluvili rychle a uklidnili se, až když traktor, který je táhl, začal stoupat do svahů nad vesnicí. Nahoře se ve stromových hájích shromáždily davy lidí. Někdo mu dal vodu, N. ji vypil a podal mu zpátky prázdnou láhev. Nějaký muž, který si všiml jeho rozedraných paží a kolen, ho zavedl na vydlážděné místo, kde přechovávali raněné. Většina z nich jen ležela. Přišla k němu zdravotní sestra. Tvářila se ustaraně, ale nemohla udělat o moc víc než mu vymýt nejhlubší rány vodou. Několikrát se omlouvala, že si toho z ošetřovny ve vesnici nepřinesla víc. Pak se N. posadil. Seděl. Někdo na něj mluvil, ale on se nezmohl na odpověď. Někdo jiný mu podal kastrol rýže, ale on ho od sebe odstrčil.

	K večeru se ozval rachot vrtulníku. Pár lidí začalo vzrušeně křičet, ale pak se rachot zase vzdálil S korunami stromů si pohrával večerní vánek. Fámy zase utichly.

	Mezi hájky na kopci nastala noc. N. se přesunul z kamenné dlažby na holou zem, která méně studila. Schoulil se do klubíčka, ale stejně mu brzy byla zima, a navíc ho rozbolely rány, zvláště na kolenou. Nemohl najít polohu, ve které by vydržel, a nakonec se opřel vsedě o strom. Tak se mu podařilo několikrát zaklimbat, ale v polodřímotě se mu znovu vybavily ty ryby, jejich jasné barvy. A s nimi se připlížily i další výjevy. Viděl holčičky, jejich obličeje, a ženu. Slyšel jejich hlasy. Žena a dvě děti. Nebyl si vůbec jistý, jestli byly jeho, ale bylo ráno a něco jedli. Jedli spolu… Pak už si pamatoval jenom ryby.

	Někdo si přidřepl vedle něj, N. ucítil něčí ruku na ramenou. On sám své sténání nevnímal. Okolo něj si mysleli, že pláče.

	Slunce vyšlo a zase zapadlo. Na kopci nastala další noc. K ránu dostal takovou žízeň, že popadl láhev, která stála vedle spícího chlapečka, a celou ji vypil Třetí den přijeli vojáci v džípu a řekli, že se všichni můžou vrátit do vesnice, už tam nehrozí nebezpečí. N. měl rány oteklé a zhnisané, sestra mu je naposledy vypláchla a prohlásila, že s tím musí do nemocnice. Řekla, že mu stoupá horečka, a on řekl, že musí někoho najít. A připojil se k řídkému zástupu lidí, kteří se vraceli z kopce dolů.

	Ve vesnici se nejprve kvůli té zkáze a suti vůbec neorientoval. Navíc ho trýznilo slunce. Ale pak poznal auto, vedle kterého stál, když viděl ty ryby, a potom i změť lahví s vodou na ulici před obchodem – jednu otevřel a vypil Opodál spatřil průčelí domu, které matně poznával. Došel k němu a najednou znejistěl. Stálo tu jen pár bílých zdí bez střechy, většina budovy se zřítila. Vývěsní štíty hotýlku zmizely. Po vnitřním dvorku, na který si vzpomínal, nezbyla ani stopa, jen rozvaliny: prkna, hromady suti, větve palem. Ale pak spatřil zahradní židle, které spočívaly na sutinách jako převrácené lodky. Měly kovový rám a sedáky z tlustých černobílých pruhů plastu. N. si vzpomněl, jak se lepily na kůži, vzpomněl si, že tady nedávno seděl Najednou se mu rozbušilo srdce a přepadl ho pocit, že v sázce je něco nesmírně důležitého. Začal odtahovat, na co dosáhl, a házel zpřelámaná prkna stranou. Ale skoro okamžitě z něj vyprchaly síly, pral se s tím čím dál nešikovněji. Posadil se, teprve když zavrávoral, když se mu podlomily nohy a on si uvědomil, kolik je kolem něj ostrých hrotů. Slunce intenzivně pálilo, třeštila mu hlava. Ale věděl, že s postupem času mu bude jen hůř. Rozhlédl se, zasténal, vstal a pustil se znovu do toho.

	Ukázalo se, že to, co nejprve považoval za větev, je modrozelená ruka trčící ze suti. Tělo zakrýval kus spadlé zdi, ale N. se povedlo dostat k potrhanému obličeji: byl příliš opuchlý, aby šel rozeznat. Opatrně položil na obličej pěnovou matraci, aby ho neviděl. Pak se znovu rozhlédl novýma očima a náhle zjistil, že je obklopen trčícími končetinami a oteklými, napůl odkrytými těly Vyčerpaně se zhroutil na zem a propukl v zoufalý pláč.

	 

	N. přesně netušil, jak se do nemocnice dostal, ale přidělili mu tam lůžko. To už ho horečka zcela ovládla a několik dní proležel v mrákotách. Ošetřovatelé byli velmi vlídní, ale říkali mu jménem, které nepoznával, a ptali se ho na věci, o kterých blouznil, ale na které si vůbec nevzpomínal. Všechny rány mu omyli, očistili a sešili. Než horečka polevila, uplynul týden.

	Jednou ráno, když se N. vrátil ze záchodu, objevil u nohou svého lůžka látkovou tašku. Zelenou, prodřenou a s ošoupaným popruhem přes rameno, takovou, jakou si turisté kupují v armádních přebytcích. Zvedl ji na lůžko a rozhlédl se. Tři ostatní pacienti, se kterými sdílel pokoj, si vůbec nevšímali toho, že na tašku sahá – nikomu z nich zjevně nepatřila. Rozepnul zip a nahlédl do jejích útrob. A opravdu, našel pár turistických průvodců, potápěčský deník a různé účtenky z cest. Ve vnitřní kapse ležela naditá obálka s dolary a ve vnější přihrádce našel pas.

	Tak z tohohle pasu vzaly sestry to jméno. Takže došlo k záměně? Že by…? Nevěděl. Fotka. N. se zarazil, když spatřil známé rysy, tutéž nepravidelnou ofinu, kterou vídal v zrcadle, vrásku na kořeni nosu. Ale hlavně ten pohled. Obrátil tašku a našel proužek soli, který se v nepravidelném oblouku táhl přes zadní stranu. N. nedovedl určit, jestli ho tam zanechaly mořské vlny, anebo ho vyleptala něčí zpocená záda. Prolistoval razítka v pasu a pak se vrátil k fotce. Zůstal sedět.

	Když přišla vizita, vyvolali ho zase tím jménem.

	„Ano,“ odpověděl N.

	„Horečka ustoupila,“ oznámil mu pomenší lékař s krůpějemi potu na čele, „a rány se hezky hojí.“ Nervózně se otočil do chodby.

	„Dobře,“ řekl N.

	Lékař se omluvil: „Potřebujeme ten pokoj co nejdřív, jsme pořád zavalení lidmi.“

	„Samozřejmě.“ Podíval se na dlouhou nemocniční košili, jež byla jeho jediným oděvem.

	„Ty hadry, ve kterých vás přijali, jsme vyhodili,“ řekla sestra. „Vezměte si tohle.“ Podala mu průhlednou igelitku. N. v ní našel prošoupané, ale čisté džíny, košili s krátkým rukávem a sandály

	„Musíte si najít někoho, kdo vám vytáhne stehy,“ připomněl mu lékař, „asi tak za týden. Neměl by to být problém.“

	„To ne.“

	„Kam teď půjdete?“

	„Musím někoho najít.“

	Lékař přikývl. Vizita opustila pokoj.

	N. se oblékl, hodil si tašku přes rameno a odešel.

	 

	Už zase jezdily autobusy Provoz na silnicích ucpávaly náklaďáky, buldozery a skupiny mužů v nejrůznějších uniformách. Trvalo to, ale nakonec se dostal zpátky do vesnice.

	U moře byly stopy po zkáze stále ještě všude, navíc je teď doplnily nové. Vesnici zamořily nekvalitně okopírované fotky pohřešovaných, přilepené izolepou všude, kde bylo místo. Na sloupech elektrického vedení se třepotaly bílé papíry, kam až člověk dosáhne. V jiném světě by mohlo jít o politickou kampaň se stovkami kandidátů. Poblíž chrámu na okraji vesnice nosili lidé tlusté rukavice a roušku přes ústa a nos. Jinde si úřady zřizovaly pobočky, často jen v podobě velkého stanu, kde lidé většinou plakali nebo na sebe nepříčetně řvali. N. neustále otravovali lidé, kteří se ptali, jestli neviděl toho a toho. Děsil se jich, stranil se jich.

	Zakořenil v něm podivný odstup. Viděl jen vesnici, která nebyla jeho, která nikdy nebyla jeho. Před pár týdny o ní vůbec nic nevěděl. Přijel sem jako návštěvník – náhodný turistický cíl. Mohl se ocitnout na kterékoli jiné pláži, v kterékoli jiné vesnici. Jen tak, vrhem kostek.

	Šel dál, protože něco dělat musel. Zjistil, že před obchodem už uklidili lahve vysypané na ulici. A N. si znovu vzpomněl na ryby. A pak na snídani. Jedli ovoce, holčičky na sobě měly nové plavky a mžouraly do slunce. Takže ano, byly to jeho děti. A ta žena, nejspíše tedy jeho žena, jim během jídla mazala paže opalovacím krémem. Nezvučná vzpomínka – neochotně se pod jejími doteky kroutily a mezi sousty remcaly.

	Pak všechny obrazy končily.

	N. znovu našel průčelí hotelu, ale na dvoře i v celém blízkém okolí teď bylo prázdno. Těch pár zdí, které to přežily, se tu tyčilo jako nabílený pomník, ale sutiny i všechno ostatní už odvezli a zůstala jen rudohnědá plocha písku a hlíny. Po ničem ani stopy, lopatám buldozerů neunikla jediná rostlinka.

	N. chvíli stál, pak si pomalu přidřepl a sáhl na vlhkou zem. Holá země a pusté bílé zdi. Nikde ani stopy Cítil, že by měl plakat, ale nešlo to. Vstal a odešel.

	 

	Bílá obálka s dolary. Peníze z tašky, o níž si nebyl jistý, jestli je jeho, ho dostaly do města. Někdo mu řekl, že se musí zaregistrovat, že se musí přihlásit na konzulátu. Vydal se tam jen proto, aby si našel nějakou činnost. Dorazil tam právě v době, kdy zapadalo slunce, našel si skromný nocleh a vydal se znovu do ulic. Měl divný pocit ze všech těch světel a bezstarostně se procházejících lidí, tu a tam se dokonce někdo zasmál Soumrakem se nesla neodolatelná vůně jídla. Unikl tichu, které ho až dosud obklopovalo, těm papírovým obličejům, které na něj zíraly z nástěnek a sloupů. Tady se nepotloukali zoufalí pobřežní poutníci hledající stéblo, jehož by se chytili. Na chvíli se přestal trápit tím, že přežil.

	Koupil si pár malých kuřecích špízů s mangem a zamířil na adresu konzulátu (někdo mu řekl, že teď mají otevřeno nonstop). Hledal cestu s pomocí turistického průvodce z tašky. Mělo tam být několik konzulátů vedle sebe, kousek od centra. Lidské hemžení kolem něj řídlo, stejně jako množství lamp. Musel se u každé zastavovat, aby nahlédl do průvodce.

	V úzké uličce se proti němu objevila skupinka policistů. Šli pomalu, bavili se ve dvojicích nebo kouřili. Měli přilby s hledím a dlouhé tenké obušky, které se jim nonšalantně houpaly u pasu. Přitahovaly k sobě pohledy jejich ošoupané konce budily dojem, že někdo právě dostal nakládačku.

	Policisté minuli N., aniž by mu věnovali pozornost. Došel až k parku, na jehož druhém konci měl stát konzulát. Asfalt byl mokrý, v kalužích se válely letáky Kráčel dál.

	„Hnusný svině!“ zařval někdo v dálce před ním. Výkřik se nesl ozvěnou mezi domy a pak odumřel. N. nikde neviděl ani živáčka. Park vedle něj působil temně a nepřívětivě. Kráčel po chodníku, ale držel se ulice a nespouštěl z očí osvětlená okna na jejím konci. O blok dál narazil na muže a ženu západního vzezření. Blížili se ostrým tempem.

	„Je jim líto, že jich tam neskončilo víc,“ říkala právě žena vzrušeně, když je N. míjel.

	„Blbci,“ odpověděl muž. Jejich kroky utichly Pak N. uslyšel další výkřik: „Smrt Americe!“ Ozvalo se to ze směru, kterým mířil.

	N. se na chvíli zastavil, připadal si, jako by ho někdo pozoroval. V parku bylo mrtvo. Když uslyšel auto, znovu vyrazil vpřed a pokoušel se rozeznat, co se děje o kus dál na ulici. Viděl světla a pohybující se postavy Ty vzrušené hlasy byly zjevně dozvukem nějaké demonstrace před konzulátem. Vzpomněl si na oddíl pořádkové policie, který před chvílí potkal, pak po ulici projelo auto. Zrychlilo a někdo stáhl okénko. Vysunula se ruka, a když auto míjelo N., vyvalila se mohutná kaskáda letáků. Auto zasmykovalo na mokrém asfaltu a zmizelo v boční uličce. Jeden leták prolétl kolem N. a vyvolal v něm matně povědomý pocit. Pustil se za ním. Chytil ho přesně ve chvíli, kdy leták přistál potištěnou stranou v louži. Uchopil ho za roh, setřásl z něj kapky a otočil ho.

	Byla to fotografie mrtvého člověka – té si tedy všiml, ačkoli ji pořádně neviděl Teď už ji viděl. Mrtvola obklopená špínou, pískem a trávou, ústa dokořán, vpadlé oči. Paže podél těla, nepřirozeně zkřivené. Okraj letáku lemovaly další podobné obrázky. „Bůh budiž pochválen!“ četl N. Následoval text, který vypadal jako tiskové prohlášení. Chvíli se při čtení zadrhával, obsah mu nedával smysl, ale jen prvních pár řádků, pak pochopil. Tenhle leták byl zkrátka kopií amerického, tiskového prohlášení, které vydali lidé pobouření současným stavem světa. Jistá americká sekta zaníceně oslavuje to, co se stalo, neboť hněv moře považuje za trest Boží. To, že lidé hnijí v neoznačených hrobech, je nevyhnutelným dílem spravedlnosti. Tak to bylo formulováno, spolu s přehršlí detailů a vyzývavých přání – aby všichni pohřešovaní odpluli s nafouknutými břichy pryč a už se nikdy nevrátili. Citáty z Bible, použité jako odůvodnění, byly doplněny přesnými odkazy. Z obrázku se na N. usmíval pastor zvaný „Milovaný otec“ Obzvláštní radost měl tento kazatel z mrtvých dětí. Boží čistka, trest za všechny hříchy.

	N. se znovu podíval na ulici, směrem ke světlům a postavám. Pak znovu sklopil oči k letáku, ke světu plnému pastorových slov: Sodomité, Pancharti a Násilníci. Ti všichni jsou výronem Ďáblova údu. Svět je prolezlý a prožraný hříšníky.

	N. měl jedinou jasnou vzpomínku, své dvě holčičky. Nic jiného by z paměti nevydoloval, ani kdyby mu drželi pistoli u hlavy. Tak on má někdo radost, že umřely?

	N. hleděl na pastorův úsměv, snažil se v něm vidět víc než jen rty a zuby. Pak leták zmuchlal, pomalu, jako by ztratil cit v rukou.

	Vtom to na něj všechno dolehlo a N. hlasitě zařval. Zmocnila se ho první skutečná emoce od chvíle, kdy udeřila Vlna – horoucí nenávist.
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	„Kde bydlím?“ zeptal se Grip poté, co si se Shaunou Friedmanovou potřásl rukou. „Máte pro mě…?“

	„Ne,“ odpověděla, „Nemáme pro vás zamluvený hotel. Není to třeba, nezůstaneme v New Yorku. Pojedeme…“ podívala se na hodinky, „jakmile to bude možné.“

	Grip se zatvářil tázavě.

	Chvíli ho pozorovala. „Postaráme se, aby se pár lidí dostalo tam, kam patří, tedy do cely smrti.“ Zamyslela se a dodala: „Nebo aspoň ti, kteří si to zaslouží.“ Vstala od psacího stolu, „Jedl jste něco?“

	„Ne.“

	„Dobře, tak se po cestě někde stavíme. Čeká na nás auto, zařídím, aby vám tam přenesli zavazadla.“

	Grip ji následoval ven z kanceláře, kde Shauna Friedmanová podala sekretářce hromadu papírů. „Nové dokumenty,“ vysvětlila a pak jí udělila instrukce ohledně zavazadel.

	„A kdy se vrátíte?“

	„Nevím,“ odsekla Friedmanová.

	Sekretářka si chvíli přerovnávala stůl a na okamžik se na něm mihla žlutá složka s nápisem „Ernst Grip“. Hned zase zmizela, ale Grip si jí stačil všimnout. Nejspíš by mu to bylo jedno, nebýt toho, jak se na něj sekretářka kradmo podívala, jako by sledovala jeho reakci.

	„Grip, jméno mé,“ řekl, přistoupil k ní a podal jí ruku,

	„Já jsem Norah,“ odpověděla sekretářka rozpačitě.

	„Klidně seďte,“ pokračoval Grip. „Já dělám pro Säpo, švédskou tajnou policii. Promiňte, Norah, ale vy pracujete tady pro paní Friedmanovou?“ Pustil její ruku.

	„Samozřejmě.“ Znejistěla a Grip ji provrtal očima.

	„Smím se zeptat, kdo je vaším zaměstnavatelem?“

	„No…“ začala sekretářka.

	„Patříme pod ministerstvo spravedlnosti,“ vpadla jí do řeči Friedmanová někde za Gripem.

	Grip se ani nehnul a mluvil dál k sekretářce: „Přímo pod ministerstvo spravedlnosti jako takové, jo?“

	„Nemusíte být nepříjemný, pane Gripe. Já jen dělám svou práci.“

	„Já vůbec nechci být nepříjemný, Norah, ale před pár hodinami jsem přistál na Newarku a od té doby mě jenom… vodíte sem a tam.“

	„Omlouvám se.“

	„Díky Možná je to jenom detail, ale před pár dny jsem dostal papírek, na kterém bylo napsáno Topeka. Nic víc nevím. Nemohla byste mi třeba prozradit, jestli jedeme do Topeky? Víte vůbec, kam jedu?“

	Reakce byla přesně taková, jakou očekával, a sotva se Friedmanová nadechla, otočil se k ní a zaúpěl: „Ach jo, už zase.“ Nic neřekla, ale netvářila se, jako by ji tím kdovíjak uzemnil.

	„Pane Gripe,“ pronesla sekretářka kousavě, „já vím moc dobře, kam jedete. Ale rozhodně vám to nehodlám říkat. To má v popisu práce agentka Friedmanová.“

	Slepá ulička.

	„Konečně upřímná odpověď,“ usmál se Grip.

	První zařinčení zbraní. Grip netušil, jestli tím něco získal, anebo jeho drobná drzost byla jen zabečením jehněte.

	„Můžeme už jít?“ řekla Friedmanová a vyrazila, aniž by počkala na odpověď.

	Výtahem jeli beze slova, ale už v garáži to vypadalo, že Friedmanová si z té slovní přestřelky vůbec nic nedělá.

	„Které myslíte?“ zeptala se a obrátila v ruce klíč od auta. „Řekla jsem si o velké.“

	„Cože?“ nechápal Grip a připravoval se na dohru.

	„Které myslíte, že nám dali?“ zopakovala a ukázala na řadu aut. Jedno zapípalo a bliklo světly „Takže bílý cadillac.“ Kývla na něj. „Dobrý leda pro pasáky. Ale co jsem chtěla, to taky mám. Máte to tak v Säpo taky? Jste ze Säpo, že ano? Anebo jezdíte pořád jenom ve volvech?“

	„Je to tak bezpečnější.“

	„Bezpečnější…“ Zmáčkla klíč a otevřel se kufr. Jeho taška už tam ležela a vedle ní další zavazadla, zřejmě její – byla dvě a každé z nich větší než to jeho. „Jen si nemyslete,“ řekla. „Jsou tam spíš složky a papíry než šaty,“ a zabouchla kufr.

	Vyjeli z garáže do odpoledního slunce. Zase ulice, zase dálniční nájezdy. Zástavba řídla, mířili ven z města. Shauna Friedmanová si sundala náušnice a zastrčila je do kapsy saka, chvíli přepínala stanice rádia a nakonec vybrala kytarové sólo. Starodávné akustické drnkání a do toho mluvený komentář, ukázalo se, že jde o nahrávku Djanga Reinhardta.

	Friedmanová si odkašlala. „Já vím, co si myslíte. Pozveme vás sem, a pak s vámi zacházíme takhle. Není to nejlepší způsob, jak se spřátelit, viďte?“ Vrhla na Gripa pohled. Ten pokrčil rameny Měl pocit, že už se snažil dost.

	„Nebudu házet vinu na nikoho jiného,“ pokračovala, „vymyslela jsem to tak já.“

	„Vida,“ odpověděl Grip, aby řekl aspoň něco. Zmáhala ho únava, myšlenky mu bloudily mezi tesknými akordy kytary.

	Skladba skončila, někde blízko zatroubil náklaďák a Gripa teprve teď mírně namíchlo, co mu před chvílí řekla.

	„Možná se pletu,“ pronesl tiše, jako by nestál o to, aby ho slyšela, „ale zdá se mi, že byste mě měla trošku informovat o tom, proč tu jsem. Ale jasně…“ začala praskat další stará nahrávka, „… jestli mě chcete jenom tahat kolem dokola jako kočka koťata, tak si poslužte. Moje jediná podmínka je, že se chci někdy osprchovat a najíst.“

	„Tak začneme tím jídlem?“

	„Pokud je to na programu.“

	„Korejským?“

	Grip pokrčil rameny. Friedmanová odbočila na prvním sjezdu.

	 

	Šimrání pivních bublinek mu probralo mozek. Tahle hospoda byla zaplivaná a malá, jen pár stolů, ale Friedmanová to tu zjevně znala, Grip si namátkou vybral z pokecaného jídelníčku a dostal pár placiček se zelenou cibulkou a cosi, o čem doufal, že je to nějaké hovězí s nudlemi. Friedmanová si jídelníčku nevšímala a objednala si z hlavy. Jakmile přinesli jídlo na stůl, její hůlky se daly do rytmického pohybu, jako když zobe ptáček.

	„Moje matka je z Havaje,“ řekla.

	Grip nechápal, co tím chtěla vysvětlit – své oči, ty hůlky? „Z Havaje,“ zopakoval. Sice také ovládal umění jíst hůlkami, ale ani zdaleka ne tak jako ona.

	„Kde jste vyrůstal vy?“ zeptala se, když zrovna namáčela sousto do nějaké misky s omáčkou.

	Grip se na ni chvíli díval, než odpověděl: „Na maloměstě.“

	„A teď bydlíte kde?“

	„Ve Stockholmu.“

	Friedmanová si ukousla z jeho placičky na talíři uprostřed stolu.

	„Už jste na to určitě přišel sám, ale stejně to řeknu. Pracuju pro FBI.“ Profesionálně se usmála. „Ale to vám toho asi moc neprozradí.“

	Grip neodpověděl. Uchopil hůlkami jakýsi připálený lístek a odsunul ho stranou.

	„Jak už jsem říkala, požádali jsme o vás. Potřebuju, abyste nám s něčím pomohl, ale nechci, abyste byl ovlivněn dříve, než vám položím první otázku. To je jen můj způsob, jak se vyhnout předpojatým úsudkům. Abychom mohli začít s čistým stolem, rozumíte mi?“

	„Už vím, že vaše matka je z Havaje,“ prohodil Grip.

	„To je. Z ostrůvku Lanai, od nehody v dětství jí chybí článek na malíčku a nesnáší lodě. Ale nevíte, jakou práci vlastně dělám, a nevíte, proč jste tady.“

	„Kdy mi hodláte položit tu první otázku?“

	„Za pár dní.“

	„Bude se týkat Topeky?“

	„Otázky na Topeku přijdou na řadu později.“

	„Za pár dní. A co mám dělat mezitím?“

	„Neříkal jste, že vám stačí se najíst, vyspat a osprchovat? Pro začátek tady zaplatíme a pak poletíme do Kalifornie.“
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	THAJSKO, 4. LEDNA 2005

	 

	Původně chtěl N. zůstat u Weejaye jen jednu noc.

	Jeho život byl rozmetán na kousky, a čím víc se na něj rozpomínal, tím mu bylo jasnější, že dospěl do konečné stanice. Pro úřední mašinérii byl teď pohřešovaný a hodlal to tak nechat. Když procházel jednou bezejmennou vesnicí, spatřil ceduli: „Weejay’s Family Hotel and Bar“ Šipka ukazovala směr. Pod ni někdo nedávno pomocí provázků pověsil ručně popsaný kus dřeva: „Weejay survived – open.“ N. odbočil z hlavní asfaltky a pustil se po šipce skrz vegetaci směrem k moři.

	Na ceduli stálo „200 m“, ale N. ušel už přes kilometr a ještě tam nebyl. Zabloudit mohl těžko, lesem vedla jen jediná cesta: dvě zatvrdlé stopy kol a mezi nimi nepravidelný pás trávy. Po obou stranách ho obklopovaly vzrostlé kmeny a neproniknutelné houští. Jako by šel tunelem. Nebe nad sebou vytušil, jen když se zadíval přímo nahoru skrz propletené koruny stromů. Plahočil se dál. V lese chyběly zvuky. Nebylo slyšet cvrlikání ptáků, dokonce ani vítr.

	Časem začala červená hlína pod jeho nohama světlat, mísila se s pískem a N. v dálce před sebou zahlédl konec lesního tunelu, za nímž vegetace náhle končila. Na slunci tam rozeznal slunečník.

	A pláž.

	Našel barový pult pod velkou střechou z palmových listů a zeptal se, kudy se jde k recepci. Barman před něj okamžitě postavil sklenici džusu a posunkem naznačil, že je to na účet podniku.

	„Našel jste nás snadno?“ zeptal se muž. Snažil se nějak zmírnit tu lež o vzdálenosti. N. pokrčil rameny a na jediný doušek uhasil žízeň.

	„Pokoj?“ zeptal se muž pak.

	N. si všiml bedny s klíči. Přikývl.

	„Vaše jméno?“

	N. nezaváhal ani na okamžik. Uvedl jméno z nemocnice, sáhl do tašky a vytáhl pas, aby to potvrdil.

	Barman se o pas nezajímal, jen si něco napsal na papír a podal mu klíč. „Běžte po téhle pěšině,“ ukázal.

	 

	Rukou psaná cedule ve vesnici, tunel lesem, chvíle, kdy na sebe u barového pultu vzal cizí jméno – to vše se stalo před více než týdnem. N. si namlouval, že ho tady drží spánek. Samotného ho překvapilo, jak dobře se mu u Weejaye spí. Jako by ho najednou nic nerušilo. Noci nyní zvládal beze snů. Dny mu plynuly v příjemné mlze, většinou je trávil stejně jako hrstka dalších hostů pod velkou střechou z palmových listů. Jen tak vysedával ve stínu a pozoroval okolí, ke šplouchajícím vlnám to měl co by kamenem dohodil Brzy přestal počítat dny Dopisní obálka z látkové tašky byla nevyčerpatelná. Mohl si dovolit čekat.

	Hotel ležel v chráněné zátoce. „Jestli přijde Vlna znova, zvládneme to, my u Weejaye zvládneme vždycky všechno,“ řekl mu hned druhé ráno chlapec, který mu naservíroval snídani. „Tady se neutopila ani kočka.“

	O pár dní později ho barman vybídl, aby si šel zaplavat, ale N. ukázal na špinavé obvazy na pažích a kolenou a barman se omluvil Jindy se zase nějací manželé snažili přemluvit ke koupání svou dcerku. Křičela a vzpírala se, když ji pobízeli, ať jde do vody. N. se na to nedokázal dívat a odešel pryč, aby její křik neslyšel.

	Jinak se jen málokdy stávalo, že mu podvědomí vyvádělo temné kousky a vrhali se na něj nepřítomní. Obličeje obou dětí. Snažil se je vytěsňovat, seč to šlo.

	Co spatřoval, když hleděl do minulosti, k čemu se upínal do budoucnosti? Moc toho neměl. Holčičky, samozřejmě. Jenže ty… Červená nit zmizela. Někde mu zmizela šílená spousta let. Co se v životě počítá? Dobré skutky? Nějaký dobrý skutek snad někdy vykonal? Nebo ne?

	Pár obrazů se mu vybavovalo, ale byly rozmazané, nebo mu spíš připadalo, jako by patřily někomu jinému: letní chata, večeře ve dvou a motorový člun na vlečném laně. Scény jako vystřižené z reklamy na život na předměstí. Nemohl je přijmout za své, přímo jimi opovrhoval. Kdy začíná člověk žít? Může si to vybrat? Co kdyby takhle dovedl něco až do krajnosti – udělal to N. vůbec někdy? Věděl o sobě příliš málo a měl pocit, že ani nic vědět nechce. Měl jen vzpomínku na holčičky. Veškeré tužby upínal k nim, věděl, že je musí nějak pomstít, než jeho dny skončí. Okamžiky těsně předtím, než večer u Weejaye chodil spát, se naučil zabíjet vrchovatým koupelnovým kelímkem whisky.

	 

	Teď neznal jiný svět než přístřešek z palmových listů. Podlahou zde byl písek a na něm stálo zhruba deset nerovnoměrně rozmístěných stolů z bílého plastu. V rohu se nacházel předimenzovaný bar (který zároveň sloužil jako recepce a kancelář), pompézní tichomořské klišé z bambusových tyčí a zrcadel. Každý večer po západu slunce se rozsvěcovaly dlouhé šňůry bíle, červeně a zeleně blikajících žároviček. Vypadalo to, jako by obrovský vánoční stromeček naboural do hromady lahví a zrcadel. Na obou koncích pultu navíc každý večer prskaly lampy proti hmyzu, podobné modrozeleným semaforům. Kromě baru pod střechou z palmových listů sestával hotel Weejay’s z přibližně patnácti bungalovů, několika vybledlých dřevěných lehátek, palmového hájku s houpacími sítěmi a dvou šlapadel uvázaných na řetězu. Nikde okolo nebylo vidět žádné jiné stavení.

	N. se hned zkraje seznámil s obrovitým Čechem, který nosil velké brýle s širokými černými obroučkami. Odpoledne s ním obvykle trávil u piva. Ráno, když N, vycházel z bungalovu, potkával často Čecha, jak se vrací z pláže, kam si chodil zaběhat. Občas s sebou přitáhl nějaký podivný předmět a nadšeně mu ho ukazoval: hrot zrezivělé kotvy, kostru nějakého záhadného zvířete, jindy zase potápěčský nůž bez pochvy a ploutev.

	Jindy zase Čech chodil plavat, zmizel nejkratší cestou daleko do moře, až z něj zbyla jen malá tečka, a pak se za značného funění vracel skrz vlny zpět. Když se ho N. zeptal, co dělá, odpověděl, že cestuje. Před večeří si vždycky důkladně pročítal Weejayův zatavený jídelníček, jako by ho ještě nikdy neviděl. Studoval ho, něco si naštvaně mumlal a pak pokaždé nechal na N., aby mu něco vybral. Představil se jako Vladislav Pilk.

	Jednou večer se Vladislav u jídla zeptal: „Byl jsi tam?“

	N. se pokusil tvářit nechápavě, i když chápal moc dobře.

	„Ve Vlně. Přežil jsi Vlnu?“

	„Jo…“ N. přikývl.

	„Já jsem ji taky přežil.“ Vladislav dopil pivo a mávl si o další. „Pěkně blbá otázka, jasně že jsme přežili.“ Zafuněl. „To bylo něco, vole. Seděl jsem v autobuse směrem na sever, byl narvanej lidma. A vtom najednou, no však víš… někdo zařval, spláchlo nás to a kraksna plavala. Nebo ze začátku plavala, abych byl přesnej, pak natekla voda dovnitř. Utýct se dalo jedině okýnkem, bylo otevřený, ale lidi se tam rvali, bác bác, přetahovali se a šťouchali – naprostej chaos. Co jsem měl dělat, popadl jsem batoh a chytil se rukama i nohama sedadla. Potom v pravej čas třikrát rychle…“ Párkrát se nadechl a zase vydechl, pak se nadechl zhluboka a zadržel dech. „… Říkal jsem si, že to je jediná možnost, zůstat prostě sedět. Vydržet ze všech nejdýl. Úplně pod vodou. Byla tam tma, kolem plavaly věci a někdo mě kopl do ksichtu. No ale pak. Když už to dál nešlo, však víš, plíce tě rozbolí jako kráva, chce se ti na vzduch,“ zasmál se, „tak jsem se pustil a po hmatu našel okýnko. Zeď, zeď, zeď a najednou díra, vlezl jsem do ní a vyplaval na hladinu, vole. Vypadalo to tam jako o jarních povodních a kromě mě to nikdo nezvlád. Jenom já. A zachránil jsem i batoh a brejle.“ Zase se zasmál.

	Pak zvážněl a zadíval se přímo na N. „Nic napínavějšího jsem v životě nezažil, ty jo? Nepřekonatelný… bezkonkurenční.“ Zafuněl, vypjal se a praštil se pěstmi do hrudi. „Pak jsem z tý energie několik nocí nezamhouřil oko.“ Vydechl. „Měl jsem pocit, že po tomhle zvládnu úplně všechno, cokoliv. Co říkáš?“

	N. udělal nejednoznačný posunek.

	„Ještě pivo?“ zeptal se Vladislav. „Nebo dezert?“

	 

	Den poté N. viděl Vladislava, jak hází kamínky na palmu. Stál asi patnáct metrů od ní a házel kámen za kamenem. Kmen při každé trefě dutě zaduněl a Vladislav ani jednou neminul.

	V témže palmovém hájku občas vykukovala z houpací sítě noha. N. rozeznával ženské lýtko, vídal ho zdálky od svého stolu pod palmovou střechou. Zbytek těla byl schovaný v houpací síti. N, tušil, kdo by to mohl být, v hotelu byla jedna žena, která se ostatních stranila. Měla dlouhé černé vlasy a kouřové oční stíny. Často lehávala sama ve stínu a četla si. Když jí někdo pohlédl do očí, usmála se.

	Toho večera, když N. přišel k jídlu, seděla zničehonic u Vladislavova stolu. N. se začal rozhlížel po jiném stole, ale Vladislav na něj zavolal: „Pojď, sedni si k nám – tohle je…“

	„Mary, stále jsem Mary,“ povzdechla si žena poněkud odevzdaně.

	„Tohle je Mary,“ zahřměl Vladislav a přistrčil N. židli.

	Mary byla Američanka, měla černé bavlněné šaty bez rukávů a bílé tenisky.

	„Seznámili jsme se tak, že jsem ji viděl, jak si čte,“ prohlásil Vladislav záhadně. Vzal do ruky jídelníček, „Mají něco s bramborama?“

	„Ne,“ odpověděl N., když se posadil. „Brambory tu nemají, to přece víš.“

	„Copak to nikdy neobměňujou?“

	„Ne, nikdy to neobměňujou. Nemají, nevedou. Dej si krevety.“

	„Jako u blbých,“ zasmála se Mary.

	Mary nechtěla pít minerálku, zeleninu odstrkovala na kraj talíře a jedla jen hovězí, které si objednala, Vladislav je během večeře bavil bláznivými historkami z nějaké cesty do Senegalu. Příval vtipů a anekdot, jeho hlasitý smích a za jejich stolem podivuhodná stínohra blikajících žároviček na baru.

	N. ucítil na paži něčí prsty a trhl sebou. Byl unavený, po dvou pivech k jídlu upadl do dřímoty, do vlastního světa. Vladislav seděl pohodlně opřený a mluvil s někým u sousedního stolu. Prsty patřily Mary. Přejížděly po jedné z jeho dlouhých, stále ještě sestehovaných jizev.

	„Promiň,“ řekla, když sebou N. trhl, ale do rozpaků ji to nijak neuvedlo. Spočinula rukou na jeho předloktí.

	„Jak se to hojí?“

	„Asi dobře,“ odpověděl, vytrhl jí svou paži a jizvu si pohladil.

	„Není už načase ty stehy vytáhnout?“

	„Možná jo, já to moc neřeším.“

	„Nechat to takhle není moc chytré.“

	„Irský na závěr?“ ozval se Vladislav a naklonil se nad stůl. Před pár dny mu zachutnalo Weejay’s Irish Coffee,

	„Na to je moc vedro,“ namítla Mary.

	N. se podíval na hodiny. „Mně jenom whisky.“

	„Můžeš si ho dát s ledem, jestli chceš,“ navrhl Vladislav Mary.

	„Led, instantní kafe a kondenzované mléko!“ Pronesla to s opravdovým odporem. Vladislav ji odbyl líným pokrčením ramen.

	Ten večer už toho Mary moc nenamluvila. A vzhledem k té trošku podivné náladě N. neočekával, že ji u jejich stolu ještě někdy uvidí, ale hned další večer se objevila zase. Stejné černé šaty, stejné bílé tenisky, ani se nezeptala a s královskou samozřejmostí si přisedla. Vladislav, který už chvíli sypal historky a potřeboval publikum, ji přivítal širokým úsměvem. A tak už to zůstalo: Vladislav zápasil s jídelníčkem, Mary pohrdala zeleninou a ukrajovala jen maso a N. toužil po umrtvení, které mu přinese poslední sklenka whisky.

	Tři duše u jednoho stolu, večer co večer.
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	Právě tahle praktičnost Shauny Friedmanové nakonec Gripa uklidnila. Jestli mu chce ukazovat skládanku kousek po kousku, tak ať, jemu to nevadí. Dříve či později se dozví, co se po něm vlastně chce.

	Cadillacem dojeli z New Yorku na malé soukromé letiště, kde už čekal gulfstream s posádkou. VIP atmosféra, vlastní hangár a lidi v oblecích. Paluba malého tryskáče byla rozdělená na dvě části a Grip při nástupu zaslechl zezadu nějaké hlasy O chvíli později nastoupil nějaký muž, pozdravil se s Friedmanovou a prošel kolem nich dozadu. Jinak Grip za celý let nikoho neviděl. Sedadla byla luxusní, sklápěcí a potažená kůží pískové barvy, Grip a Friedmanová obsadili dvě dvousedadla.

	Sedli si naproti sobě k oknu a popíjeli nějaké nealko, které jim před startem rozdali z termotašky, zdvořile konverzovali a dívali se ven. Bylo jasno, a i když letadlo cestou na západ pronásledovalo věčný západ slunce, nakonec se pod nimi stejně rozblikala světla městeček na Středozápadě. Poslední rudý paprsek soumraku pohasl zhruba po třech hodinách letu. Palubu obešel stevard se sendviči, Friedmanová odmítla, přesunula se na vedlejší sedadlo, aby si mohla natáhnout nohy, a usnula.

	Tuňákový se spoustou majonézy, Grip uždiboval po malých kouskách. V letadle zhasla světla. Pod sebou viděl světelná souhvězdí vesniček, po chvíli dokonce rozeznal osamělá pohybující se auta. Líně si představoval, co lidé tam dole asi dělají, kam se chystají – je u nich brzy ráno, nebo pozdě večer? Ztratil pojem o čase. Charakter krajiny se nedal potmě poznat, Grip viděl osvětlený most, ale vodu pod ním ne.

	Hučení motorů, chlad klimatizace: myšlenky se rozplývaly, pozornost se obracela do nitra.

	„Ananasu, kolik jsme chtěli,“ vyprávěla předtím Friedmanová, „kolik jsme chtěli.“ Protože se během letu nemohli bavit o práci, museli mluvit o sobě. Ten ananas, to se vytasila se vzpomínkou z dětství. V létě jezdila za babičkou na Lanai, havajský ostrůvek, který byl podle všeho jednou velkou ananasovou plantáží. Půdu vlastnil ovocnářský koncern, ve kterém pracovali všichni, jíst ovoce bylo přísně zakázáno, ale pro děti se stejně vždycky našlo ananasu habaděj. „Ale přejí se to rychleji, než bys čekal.“ Grip před sebou viděl obraz z její kanceláře, vesnici ze světlých prken. Celou druhou polovinu léta se jí chtělo pryč. „Od té doby jsem ananas snad nejedla.“

	Na jedné ruce měla zlatý prsten s několika kamínky různých barev. Zmínila se o příbuzných v Chicagu. Grip si dával dvě a dvě dohromady. Na židovský původ přišel snadno sám – Friedmanová – ještě předtím, než prohodila něco o svém otci z východního pobřeží a nedávném bar micva.

	O svých rodičích mluvila ráda. Grip byl přesvědčený, že je Shauna jedináček a rodiče si ji pořídili v pozdním věku – nějaký majetek měli, ale nijak závratný. Chodila na soukromou univerzitu, na Williams College v západním Massachusetts. Nebylo to zadarmo – jak to sama vyjádřila – a studoval tam už její otec. Zavtipkovala o tom, že tam hrála lakros.

	Grip se díval na její spící obličej. Byla opatrně, téměř neviditelně nalíčená. Jen pár linek kolem očí. Obočí se klenula do dvou zřetelných obloučků, čelo měla holé. Dlouhé vlasy si sepnula na zátylku, ale pár pramenů se uvolnilo a spadlo jí na tvář. Pro případného milence by byl tenhle pohled neodolatelný.

	Grip si všiml, že její oči nikdy netěkají. Měla sebejistý pohled, jako by jí bylo úplně jedno, co se kolem ní děje. Tahle vlastnost se u ní opakovala, hůlkami jedla také tak, s naprostou sebejistotou. Patřila k tomu typu žen, kterému stačí vstoupit do obchodu, a už u nich stojí obsluha. K typu, který opravuje ostatní a nikdy nemusí nic říkat dvakrát. K typu, ze kterého jsou muži tím nejistější, čím víc jsou do ní zamilovaní.

	Což ovšem nebyl Gripův případ. Když usnula, nezastavil se pohledem na jejích prsou ani rtech. Neprobudilo se v něm pravěké zvíře. Zato mu hlavou vířily kousky skládanky: Newark, Topeka, let do Kalifornie. Moc mu nevonělo, že Shauna Friedmanová tolik mluví o sobě. S příliš mnoha detaily. Nepovídala mu tak obšírně o babiččině kuchyni nebo nějakém rabínovi z Los Angeles jenom pro čirou radost z vyprávění, chtěla s ním také navázat bližší pouto. Šla na to dobře. Její užvaněnost nakonec rozmluvila i jeho. FBI si o něm vede složku, ale ona chce vědět i něco víc. Nebo ne? Tu otázku, kterou se mu chystá položit, nechce dát jen tak někomu cizímu. Ale ta složka, kterou zahlédl, mu stejně nehrála. Potom v letadle jí povídal o banalitách, které v ní ani náhodou nemohly být. Co si z toho vyvodila?

	Nicotnost Gripovy minulosti ho nijak netrápila. Na rozdíl od Friedmanové, která vyrůstala po celém kontinentu, opustil nízké domky svého maloměsta teprve v pubertě. Žádný stupidní ananas, maximálně o letních prázdninách plel mrkev u lakomého sedláka po koruně za řádek. Ona viděla, jak při výbuchu sopky láva stéká do moře, on znal žár řeřavých uhlíků v litinových kamnech na chalupě. O tom nic neřekl, ale když mu vyprávěla, jak se koupala v moři, prohodil něco o tom, jak o srpnových nocích plaval sám v jezírku. Ona lakros, on fotbal. Dvě sezóny v první lize. Pak zranění kolena, nic hrozného, ale s jeho tehdejšími sny byl konec.

	Pak se ho Friedmanová zeptala na rodinu. Měl dvě starší sestry, Friedmanová se chvíli bavila tím, že se pokoušela vyslovit jejich jména. Obě sestry byly vdané, on svobodný

	 

	Gripovi se během letu povedlo jen párkrát upadnout do dřímoty a tvrdě usnul, teprve když rolovali po ranveji.

	Vzbudil ho rozkaz Friedmanové: „Tak pojď!“ Už stála, vlasy měla učesané a zase sepnuté na zátylku. Za ní vystupovali kravaťáci ze zadní části paluby.

	„Kde jsme?“ zeptal se Grip. V letadle se svítilo, bolely ho z toho oči.

	„V Kalifornii.“

	Neměl sílu ji požádat, aby to upřesnila, jen se sehnul a zavázal si boty.

	U letadla čekalo auto. Hubený mladík v uniformě amerického námořnictva je vezl přes pustou letištní plochu. Všechny budovy vypadaly jako vysoké krabice s pravoúhlými rohy, natřené čistě na bílo. Málo dveří, okno jen výjimečně. Osvětlené fasády ostře kontrastovaly s okolní tmou, jako nekonečný labyrint v animovaném světě počítačové hry. Na otevřeném hangáru, v němž stálo v záři reflektorů pár letadel, stálo velkými černými písmeny: WELCOME TO N. A. S. NORTH ISLAND.

	„North Island?“ řekl Grip.

	„Ano,“ odpověděla Friedmanová. „North Island, Coronado – jsme v San Diegu.“

	Grip místo odpovědi jen něco zamručel.

	Dovezli je ke zhasnutému hotelovému komplexu bez cedulí. Na parkovišti stálo pár aut z půjčovny, jakýsi muž jim vyšel vstříc a podal jí i jemu svazek klíčů. Mladík, který řídil, trval na tom, že odtáhne jejich zavazadla po schodech nahoru. Pak si odmítl vzít spropitné, Grip zůstal jako pitomec stát s pár dolary v ruce. Friedmanová to ani nezkusila.

	„Tak ahoj zítra,“ řekla jen a zmizela ve svém pokoji.

	Grip přikývl a podíval se na hodinky V New Yorku si je seřídil, ale teď si nebyl jistý časovým posunem ani tím, jak dlouho vlastně letěli. Nemohl se dopočítat, strávil v bezčasí letadla příliš mnoho hodin. Zabloudil v čase.

	V pokoji byla zapnutá klimatizace a přivítal ho chlad. V televizi běžela CNN bez zvuku: hlouček skandujících lidí, hlasatel ve studiu, američtí vojáci. Hodiny v rohu obrazovky pod běžícím textem ukazovaly půl jedenácté, ale už neprozrazovaly, pro kterou část světa to platí. Grip televizi vypnul, svlékl se donaha a rozházel přehnaně pečlivě ustlanou postel. Okamžitě usnul.

	 

	I když si to jeho tělo neuvědomovalo, za okny bylo ráno. Venku klusalo pár rekreačních běžců, aut bylo vidět málo a všechna se jen pomalu ploužila. Z brožurek v kožených deskách, které našel na pokoji, si Grip vyvodil, že se nachází v areálu námořní základny Je to důležité? Nebyl si jistý.

	„Potápíš se?“ ptala se ho Friedmanová v letadle. „Co nejraději děláš v New Yorku? Kde v New Yorku nejraději bydlíš?“

	FBI na něj mají složku a nechtějí, aby ji viděl. Co sakra pohledává v Kalifornii?

	Na recepci bude určitě počítač s připojením. Chvilku uvažoval, že napíše e-mail Šéfovi, aby projevil známku života a oznámil mu aspoň to, že opustil New York. Ale to by se Šéfovi nelíbilo. Kdepak registrovaný e-mail z námořní základny v Kalifornii – nanejvýš pár poznámek obyčejnou tužkou.

	Posnídal s Friedmanovou pod slunečníkem v armádním golfovém klubu. Řekla mu: „Za hodinu vyrážíme.“

	„Do města, nebo kam?“

	„Hlavně si vezmi všechny tašky.“

	„Zavážeš mi oči?“

	„Ještě chvilku buď trpělivý,“ usmála se Friedmanová.

	Jeli autem stejnou cestou zpátky na letiště. Ve vzduchu kroužily malé vojenské tryskáče, které cvičily start a přistání. Bylo slyšet, ale ne vidět vrtulníky Jejich auto zastavilo na ploše, kde právě nakládali velké dopravní letadlo s vojenským označením.

	„Ještě jednou se proletíme,“ řekla Friedmanová, když Gripovi odnesli tašku dovnitř.

	Její podpatky odklapaly po betonu směrem k letadlu. Od moře vál čerstvý vítr. Grip zůstal stát. Cestování nebere konce, a to všechno jenom kvůli poznámce na papírku. A o Topece zatím ani slovo, zato spousta roztržitých otázek o New Yorku. Přijel do USA jako turista. Zcela anonymně, protože to tak chtěli jiní. O účet v hotelu se prý postarala Friedmanová, jak mu pověděla, když na to přivedl řeč, a snídani zaplatila svojí kartou. Stejně jako včera v té korejské restauraci. Jeho přítomnost není vůbec nikde zaznamenaná od chvíle, kdy mu na Newarku orazítkovali pas.

	A teď se sázka navyšuje dalším letem. Tentokrát dokonce bez údaje o destinaci. Kdo se tu snaží koho oblafnout?

	Zaváhal, přinejmenším na vteřinku. Ale pak si připomněl, že ho o to poprosil Šéf.

	„Jenom kamínek v botě,“ utrousil, když Friedmanovou dohnal ještě na letištní ploše.

	I v tomto letadle seděli další cestující, a když Grip nastoupil, všiml si, že on a Friedmanová jsou jediní civilisté na palubě. Ostatní většinou měli letecké kombinézy s vyhrnutými rukávy a na nich znaky divizí: křídla, lebky, pistolníky. Drželi se po skupinkách po osmi až deseti mužích. Hlasitý hovor, nucený smích. Na sedadlech za Gripem a Friedmanovou seděla skupina vojenských policistů, všichni byli ozbrojení, ale na rozdíl od letců zamlklí.

	Nastartovaly motory a ovanul je chladivý vzduch. Mezi ostrůvky vyholených mužů se hovor rozproudil živěji.

	„Byl jsi u ní doma?“

	„To si kurva piš.“

	Někdo zatleskal.

	„Včera jsme měli rande.“

	„Ty kanče. Celou noc?“

	Hvízdnutí. Někoho si tam dobírali.

	„A co žena a děti…?“

	„… nezavolal jsem.“

	„Ty se fakt nikdy nepoučíš!“

	Jako by vyplouvali z přístavu, napětí a úleva, za nimi polibky a trosky. Válečníci na tažení.

	Letadlo se odlepilo od země, za oknem se mihla písečná pláž a pak už nebylo vidět nic než moře. Stoupali rovně, aniž by měnili kurz. Z Coronada v San Diegu přímo na západ, všude jen moře.

	Nos letadla poklesl, rachot motorů se ztišil.

	„García,“ řekla Friedmanová. „Naším konečným cílem je Diego García.“

	Na mapě v Gripově diáři to byla jenom tečka se jménem. Mířili na atol v Indickém oceánu.
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	Réza Chán k nim přibyl zcela nevyhnutelně. Poprvé ho spatřili, jak nadává u baru. Měl na zádech velký batoh a v rukou pár neovladatelných látkových tašek, se kterými ušel celou cestu z vesnice. Sklenice džusu zdarma ho neobměkčila. Přísahal, že se vrátí celou tu dálku až k ceduli, jen aby na ní přepsal vzdálenost.

	Všechny tašky hodil na hromadu a stejně jako všichni ostatní tu zůstal.

	Každý večer se pod palmovou střechou bavil se všemi. Dopoledne vyspával ve svém bungalovu, říkal tomu meditace. Byl štědrý a zval na drinky. Sám ale pil vždycky jen colu, a když mu chtěl někdo pozvání oplatit, zvedl Réza ruku a řekl: „Promiň, jsem muslim.“

	„Není teplej?“ pošeptal Vladislav po pár dnech N. do ucha. Réza byl odbarvený na blond a vlasy mu trčely vzhůru jako kartáč. Měl vizáž šíleného samuraje a nosil upnutá trička. Přesto nikdo nepochyboval o tom, že je Pákistánec, to kvůli jeho tmavé pleti a uhlově černému pohledu. Tvrdil, že si ani nepamatuje, kdy byl naposledy doma v Péšávaru.

	„Hele,“ zeptal se ho Vladislav na rovinu, „co těma odbarvenýma vlasama sleduješ?“

	Réza se zasmál tak krátce, že to znělo, jako by zakašlal. „Už jsem měl plný zuby pozornosti na letištích.“

	Vladislav se zatvářil naprosto nechápavě.

	„Toho, co našinec zažívá u pasových kontrol.“

	„Našinec?“

	„Jo, našinec,“ odpověděl Réza a cvrnkl prstem do sklenice, „my muslimově“, a pokýval hlavou, jako by mluvil na malé dítě.

	„A zabralo to?“ zeptal se Vladislav a ukázal na jeho kštici.

	Réza ho provrtal očima. „Moc ne.“

	„To se nedivím, vypadá to děsně.“

	Ale ještě než stihl Réza zaprotestovat, u baru za Vladislavovými zády někdo zamumlal: „Blbec.“

	Réza vyletěl a zařval: „Řekni to ještě jednou!“

	Všichni Weejayovi hosté ztichli. Provinilec, téměř o hlavu vyšší, mírně ucouvl, když se k němu Pákistánec vrhl. S mírným úsměvem na rtech se omluvil, ale Réza odsekl: „Drž hubu! To je mezi mnou a tadyhle Čechem.“

	Vrátil se, vzal si z pultu svou colu, napil se, zatřásl sklenicí, až kostky ledu zachrastily jako chřestýš, a řekl Vladislavovi: „Blbec jsi ve skutečnosti ty, ale aspoň si nemyslíš, že ti uříznu hlavu. Na rozdíl od tamtoho Amíka, co moc čumí na al-Džazíru,“ dodal a ukázal na muže, který pořád ještě stál u baru a nevzrušeně rýpal do písku holí, kterou držel v ruce.

	 

	Jednou ráno přišel Vladislav s otřískanou brokovnicí přes rameno.

	„Hoď ty vajíčka do sebe,“ pustil se do N., kterému právě přinesli snídani. „Sehnal jsem, co je potřeba. Užijeme si trochu srandy.“ N. vůbec nic nechápal. „Dojdu mezitím pro Mary.“

	N. si pospíšil a poslední doušek kávy polkl právě ve chvíli, kdy se Vladislav vrátil s Mary v patách. V jedné ruce nesla sklápěcí lehátko a v druhé knížku. Zburcovali i Rézu, Vladislav mu bušil na dveře tak dlouho, dokud to nevzdal a nevylezl.

	Kromě brokovnice sehnal Vladislav ještě pár krabiček nábojů, bednu hliněných holubů a improvizovaný vrhač. Rozdělili si, kdo co ponese, a vydali se kousek dál po pláži. Než obešli mys, který jim Vladislav ukázal, uběhla půlhodina.

	Jakmile prohlásil: „Tady to půjde,“ rozložila si Mary lehátko a otevřela knížku. Pruh písku tu nebyl příliš široký a posadila se tak, aby na ni dopadaly stíny korun palem, které se tetelily ve vánku.

	Oběma ostatním udělil Vladislav pár rychlých instrukcí, ukázal jim dvouhlavňovou brokovnici, nabil a vypálil první ránu. N. dostal na starost vrhač a házel hliněné holuby nad vodu. Stačilo mu jen pár hodů, než přišel na správný grif. Vladislav pokaždé nabil, N. vrhl holuba širokým obloukem nad moře a ten se rozprskl v záplavě černých pilin.

	Čtyři zásahy v řadě, pak Vladislav předal pušku Rézovi. Vrh, výstřel, žbluňknutí do vody. Tak to chvíli pokračovalo, než Réza začal brát Vladislavovy rady vážně. Když se poprvé strefil, zvedl ruce nad hlavu a zajásal. Mary vzhlédla od knížky. Ještě pár zásahů a pak byl na řadě N. Začal se strefovat rychle, stihl se mezitím poučit ze všech rad. Rézovi se nechtělo házet holuby, a tak během čekání jen postával a netrpělivě si pohrával s náboji. Házel tedy Vladislav a občas prohodil nějakou poznámku.

	N. byl se sebou spokojený, trefil přinejmenším každého druhého, a pak nechal Rézu a Vladislava, ať se střídají a podělí se o zbytek munice.

	Réza se toho nemohl nabažit. Před každým výstřelem se přikrčil, jako by se chystal ke skoku.

	„Trefil jsi vůbec někdy dva za sebou?“ uchechtl se na N., když zase jednou zasáhl. Vladislav střílel mlčky, jen občas nad některou trefou pokýval hlavou. A Réza se od něj naučil otevírat pušku prudkým trhnutím, až se prázdné nábojnice rozlétly kolem. N. házel holuby až ho bolela ruka: vrh, výstřel, vrh, výstřel.

	Nad pláží letělo hejno pelikánů. Vladislav právě nabíjel. Réza a N. je se zájmem sledovali. Ptáci plachtili nad pláží rovnoběžně s okrajem lesa. Mary si položila knížku do klína a protáhla se.

	„A co na ně?“ ozvala se nečekaně.

	Réza se na ni nechápavě podíval.

	„Nezkusíte to na ně?“ pokračovala Mary. Pelikáni pluli vpřed, aniž by hýbali křídly.

	Vladislavovi to docvaklo a vypálil dvě rány. Skolil dva ptáky na samém čele hejna a rychlým pohybem znovu nabil. Podal pušku Rézovi: „Na!“

	Réza si váhavě olízl rty, ptáci zatřepotali křídly, ale nezměnili směr, a pak vystřelil. První střela mířila pánubohu do oken, pelikáni se začínali rozprchávat do všech stran. Třeskla druhá rána, uprostřed hejna sebou jeden pták trhl a pak se zřítil spirálou k zemi. Dopadl na písek pár metrů od Mary. Dívala se na něj, jak nemotorné tluče křídlem a točí se v kruhu. Oháněl se velkým zobákem, jako by do něčeho kloval.

	„Musíš ho dorazit,“ řekl Vladislav. Vzal pušku Rézovi, který se jen koukal, a nabil.

	„Na!“

	Réza znovu uchopil pušku, přistoupil o pár kroků blíž k ptákovi, váhal. Pelikán chraplavě zakrákal. Mary seděla na lehátku a hladila si koleno.

	Réza vystřelil, ale pouze ptáka zasypal přívalem písku. Vladislav nehnul ani brvou, jen popadl pušku za hlaveň a došel až k pelikánovi. Chvíli se díval, jak se mu pták zmítá a točí u nohou. Přidřepl si, upřel na něj pohled, vstal, o krok ucouvl – a vystřelil.

	 

	Byla sobota večer. Pod střechou z palmových listů všichni zvali všechny na pivo a ostřejší drinky Lidé na sebe pokřikovali od jednoho stolu k druhému, hlasitě se smáli a našli se i takoví, kteří se mermomocí potřebovali koupat potmě v moři. Noční zábava se táhla, dokud byl na baru někdo schopen připisovat čárky N. si dal záležet, aby se řádně zlískal, než přijde řeč na Vlnu. Vždycky to tak dopadlo, pokaždé to u nějakého stolu někdo nadhodil a pak se to šířilo jako choroba. Jak jednou tahle písnička spustila, nikdo jí neodolal. Začaly bujet polopravdy a mýty Nedalo se tomu vyhnout. Na přímé otázky odpovídal N. lživě: cestoval sám, nic neviděl. Pak se ho nikdo neptal na jizvy ani obvazy.

	Ale pak tu byla ta sekta s letáky. Která má radost ze smrti tolika lidí, protože prý si za to oběti mohly samy Pod palmovou střechou kdekdo slyšel povídačky z pláží, zvěsti o rvačkách a demonstracích v okolních městech. I dnes večer toto téma vyvolalo vášně. Došlo na zvýšené hlasy, někdo si vztekle odplivl, mrštil sklenicí a ta se roztříštila o barový pult.

	Muž, který před pár dny nazval Rézu blbcem, se držel stranou a jen občas přilil olej do ohně nějakou poznámkou o baptistické pakáži nebo náboženských fanaticích. N. na to vzpomínal s odporem, ale přesto naslouchal každému slovu. Pozoroval toho urostlého muže s holí a říkal si, co je asi zač. Nějaká dívka vyprávěla, že viděla v televizi, jak skupina lidí s transparenty skandovala cosi o hříšnících a Božím trestu. Byli to Američané, řekla, křesťanská sekta. Stalo se to v USA a nejspíš v tom pokračují. Zpráva se rozšířila z televize na internet a dál do světa. A největší nepokoje vyvolala tady v Thajsku. Rozzuřené davy napadly pár konzulátů a pobočku jedné aerolinky, ale zasáhla pořádková policie a tyto objekty ochránila.

	„Holt Američani,“ ozval se zpoza lahví místní barman. „Zdejší úřady… si netroufnou jít proti nim.“

	„Ano, viděla jsem, jak policie mlátí lidi,“ ozvala se žena s nakřáplým hlasem, „aby v tom ti fanatici mohli pokračovat,“

	Barman udělat posunek, který měl znamenat, že se stydí. O pár hodin a mnoho sklenek později, kdy se znovu rozproudila zábava a Vladislav zrovna lícil sousednímu stolu, jak se dostal z autobusu, naklonila se Mary k N. a řekla: „Pojď.“

	„Co…?“ Zmateně se ohlédl

	„Pojď se mnou.“ Vstal a vydal se po písku za ní.

	Šli k Maryinu bungalovu, sukně jí povlávala okolo nohou. N. měl sucho v ústech, a když zastavili u jejích dveří, pomyslel si, že ona je střízlivější než on. Chytila ho za zápěstí a on se ji druhou rukou pokusil vzít za rameno,

	„Ne,“ řekla rázně. N. se zarazil, nechápal to nedorozumění. Znovu zvedla jeho ruku a se zájmem ji natočila do světla lampy nad pěšinou,

	„Jdeme dovnitř.“ Otevřela dveře.

	N. zůstal nejistě stát uprostřed místnůstky, Mary mezitím zapálila svíčku a něco hledala. Když si přidřepla před něj, objevila se jí na zádech mezírka mezi sukní a tílkem. Ve škvíře N. spatřil vytetovanou kočku – černou kočku s nahrbeným hřbetem a vztyčeným ocasem. Předtím si jí nikdy nevšiml a zmocnilo se ho náhlé nutkání na ni sáhnout. Kočičí oči hleděly přímo na něj.

	„Sedni si,“ řekla Mary, vstala a v ruce držela taštičku. „Tamhle na židli.“ Přitáhla si stoličku a posadila se vedle něj. Svíčka hořela na stole kousek od nich.

	„Ukaž.“ Odmotala mu obvaz z paže a přejela bříšky prstů po stezích. N. zavřel oči, cítil jen její ruce a svůj dech. Překážel jí rukáv, nařídila mu, aby si sundal košili. Prohmatala ho až k rameni. Pak totéž s druhou rukou.

	Když N. zvedl oči, vytáhla z taštičky skalpel

	„Musí to pryč.“

	N. neodpověděl. Uchopila nožík tak, že bylo zřejmé, že je na to zvykla, a nahřála ho nad plamenem svíčky aby se ne~ očoudil.

	N. se jí podvolil. Nebolelo to, jen trochu tahalo, a pokaždé když vytáhla steh, kůže kolem jizvy se nedobrovolně trochu rozevřela.

	N. natáhl paže a prohlédl si je: všude nepravidelné čárky, jako by ho sešil doktor Frankenstein.

	„Nastav nohu,“ řekla mu Mary a poklepala si na koleno. N. zvedl nohu tak, aby na ni dosáhla. Měl na sobe jen tenké šortky. Znovu odmotala obvaz a drobnými pohyby ho se zájmem vyšetřila. Prohmatala okraje čéšky, promasírovala šlachu v podkolenní jamce a přejela prsty podél šrámu na vnitřní straně stehna, který se táhl dolů na lýtko.

	Její dotyky ho hladily, dostal erekci. Zareagoval pohybem kyčli, ale v tu chvíli se zastyděl, odtáhl nohu a zvedl se do sedu. Uhýbal jejímu pohledu.

	„Nastav nohu,“ zopakovala. Její prsty točily skalpelem. „Nohu.“ Když ji ignoroval, sehnula se a sama si ji položila opět na koleno.

	Nitky ze stehů, které pokládala na stůl, vypadaly jako černé jehličí.

	Poslední škubnutí přestřiženou nití a pak N. sklouzl nohou na zem.

	„Vytáhla jsem všechny?“ zeptala se Mary.

	N. se podíval na své nohy Vypadaly hrozně, prohlížel si zakroucené jizvy, které se mu rozbíhaly po kůži jako bílé kořínky. Chystal se něco říct, ale vtom se k němu Mary naklonila a rty se dotkla jeho ramena. N. cítil její teplo, dotyk jejích vlasů na své paži. Propletla prsty s jeho. Bílý proužek prozrazoval, že N. kdysi nosil prsten. Nepamatoval si, jestli ho ztratil, anebo někde odložil.

	„To je jedno,“ řekla Mary, „teď už je to jedno,“ a vstala. Otočila se a z mezírky na zádech znovu, pohlédla na N. vytetovaná kočka,

	„Teď už jo,“ zopakoval N. Také vstal. Mary se k němu pomalu blížila, jako by tančila. Zvolna, neslyšně. Otírala se tváří o své rameno a blížila se. Jako vlna.

	„Měl jsi děti?“ zašeptala.

	N. všechno kypělo, jako by vypil drogu pravdy. Ona to cítila.

	Otočil se k ní, ale neviděl ji. Přesto vnímal její přítomnost jako tušené teplo, vůni. Viděl však obličeje svých dětí. Stejně zřetelně, jako by je měl před sebou. Viděl barvu jejich očí. Viděl jejich modř.

	Zvedl dva prsty, ale Mary si položila ukazováček na ústa: „Psst…“ Pak zašeptala: „No past… no future, stejně jako já,“ a usmála se.

	Pokusil se taky usmát.

	„Takhle se přece dá žít,“ řekla a pomalu pokrčila rameny. „Nebo ne?“ Stála zády k němu a váhala. Jeho dech jí rozechvíval vlasy. Foukl do nich a některé prameny se pohnuly více než jiné. Pak natáhl ruce, opatrně, jako by tápal ve tmavé místnosti, a ucítil pod prsty její kůži. Sklouzl rukama na její boky a viděl, jak svěsila lopatky Její záda se pomalu, jako když se kácí strom, přitiskla na jeho hruď.

	„Ne,“ hlesla tiše, ale ne proto, aby toho nechal Vzala jeho ruce a posunula si je na břicho, propletenými prsty vedla jeho pohyby Lákavý dolík pupíku. Tady povolila, ale její ruce dál spočívaly na jeho, takže teď je musel vést on. Neúprosná přitažlivost pánve, jeho prsty balancovaly vpřed jako provazochodci. Dýchala prudce jako vyděšené publikum. Lačně zasténal, když položil ruce na její pahorek. Tenká látka, náznak chloupků. Tvrdě stiskl.

	„Líbí se ti to?“ řekla a otočila se k němu, vzala jeho ruku a opatrně mu olízla dlaň. „Líbí?“ Stejný ostražitý nebojácný pohled, jako když stříleli pelikány.

	Bránila se, když stlačil její ruku dolů, aby na něj mohla sáhnout.

	„Já…“ Zmáčkla ho tak silně, že zmlkl. Zachroptěl, vysunul boky, ona se zapřela a podržela hlavu tak, aby se dostal na její zátylek. Pomalu se zakousl do vlasů a kůže.

	Dočista nazí na podlaze. Její jazyk kreslil cestičky, on kousal všude, kam dosáhl. Celou dobu pevně držela jeho úd u kořene. Díval se dolů, pokud to šlo, snažil se jí vytrhnout, ale přitom nechtěl Její pohyby pozbyly opatrností, okolo zápěstí jí neklidně poskakoval náramek ze stříbra a něčeho modrého. Uchopil její ňadro, trhla sebou, zavřela oči a tiše zasténala. Rozprostřela se do šera, objevil se upřený pohled nahrbené kočky. Hlasitě vykřikla, otočila se, zavedla ho do sebe a on vzdychl. Samou rozkoší cenila zuby, byly úplně bílé.

	 

	Později v noci se N. na okamžik probudil do tmy Jakmile se pohnul, ucítil pod sebou špínu na prkenné podlaze. Klepal se zimou, byl nahý a celý od písku. Za očními bulvami číhala kocovina z whisky, v namožených slabinách ho bolelo. Mary už vedle něj neležela, slyšel nějaké zvuky z její postele.

	Zaposlouchal se, tušil ji tam. Pak se převalil na bok, schoulil se a zase usnul.

	Viděl, jak se kolem něj rozprostírá nekonečný taneční parket, osvětlený těsně nad zemí. Blížil se k němu muž, klapot podpatků o dřevo. Bylo ho vidět jen od pasu dolů, dvě nohy a ruka s holí. Špička hole nevydávala zvuky, nebylo slyšet, jak ťuká o podlahu, klapaly jen podpatky bot. Rukojeť hole byla vyřezána do podoby hlavy nějakého vyhladovělého zvířete. Muž se zastavil, jako by na někoho čekal nebo něco uviděl Potom se někde za ním zvedl průvan, šeptající poryv větru. N. v něm slyšel Maryin hlas, říkala: „Tak dobře… tak dobře…“
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	K cíli letěli celý den s jedním mezipřistáním – na vojenské základně cizí země někde na východní polokouli. Nikdo neřekl, kde to vlastně doplňují palivo. Cestující směli na pár minut vyjít z letadla a protáhnout se: vlhký tropický vzduch, benzinové výpary Líně pozorovali Asiaty v uniformách, jak ve vedru tahají po betonové ploše dlouhé čerpací hadice.

	A zase odlet. Do vzduchu a nad další moře. Hodiny se vlekly.

	Přistání.

	Diego García: odlehlé místo v Indickém oceánu, kde se pevnina jen letmo otírá o mořskou hladinu.

	„Znáš ten ostrov?“ zeptala se Shauna Friedmanová, když dostali svá zavazadla.

	„Moc ne,“ odpověděl Grip. Ostatní cestující nastoupili do autobusů, pro Gripa a Friedmanovou přijelo auto.

	Ale něco o tomhle atolu přece jenom věděl. Zvlněné pásy písku a zeleně ostrova Diego García byly proměněny v předsunutou baštu cizího národa. Nikdo nemůže říct, že je tu doma, není tu stálé obyvatelstvo. Svět antén, kasáren, cisteren a skladišť – takovou měl představu. Hluboký přístav, to je důležité, a hlavně: tři kilometry dlouhá přistávací dráha. Mohly tu kotvit největší lodě námořnictva a startovat nejtěžší stroje letectva. Všechny zdejší oči patří Američanům a jsou obklopeny neporušenou vodní plochou, jež se všemi směry táhne tisíce kilometrů.

	Místo zcela mimo dosah, jako stvořené k tomu, aby se z něj dalo dosáhnout kamkoli. O Garcíovi se šířily zvěsti. Řada přehnaně ambiciózních internetových stránek naznačovala to i ono: rozmazané satelitní snímky budov označených šipkami, dlouhé referáty bez udání zdroje, svědecké výpovědi beze jmen. Nejrůznější lidé podle záznamů o příletech a odletech stopovali letadla, která brázdila celý svět a občas přistála na Carcíovi. I když si odmyslíme žvásty o nadpřirozenu, ufonech a superzbraních, stejně zbude ledacos, co stojí za zmínku. Co by analytik Säpo mohl nadhodit na debrífinku. Co smrdí. Jsou lidé, kteří říkají, že Guantánamo koneckonců snese, aby se na něj upíraly zraky světa. Diego García ne.

	Ale proč se tím vším zabývat? Teď tu byl Grip pouze jako – nedobrovolný turista.

	Vyjeli z letiště a zamířili mezi budovy základny. Celá vesnice s cedulemi, vlajkovými stožáry a obchody v nezaměnitelně bezduchém vojenském stylu. Khaki, beton a zdusané trávníky.

	„Já jsem cizinec,“ ozval se Grip, když už bylo v autě dlouho ticho. „Neměl bych se někam zapsat?“

	„To není potřeba,“ odpověděla Friedmanová.

	„Ty znáš zdejší systém?“

	„Bohužel.“

	Dostali každý svůj pokoj v jednom z baráků důstojnického hotelu. Vypadal jako levný motel, který nikdy nevybředl ze sedmdesátých let. Zdi, strop i tlustý koberec v Gripově pokoji byly béžové, skříně a šatníky tmavohnědé s plastovou dýhou. Jako by někdo koupil tenhle podnik v nějaké díře v Alabamě a přestěhoval ho do Indického oceánu. Rozhrkaná klimatizace sem vedla přímo skrz zeď, postel byla povlečená jen tenkým bavlněným prostěradlem.

	Zhruba o hodinu později před ním stál talíř grilovaného masa. Bylo krvavé jako otevřená rána. Friedmanová si prozíravě objednala jen salát. Polkl pár soust a pak se jeho cestováním ztýraný žaludek vzepřel. U stolů v důstojnickém klubu bylo téměř liduprázdno.

	„Ještě je moc brzo,“ vysvětlila Friedmanová ty prázdné židle. „Moc vedro.“

	Večer uběhl za téměř naprostého mlčení, což se dalo omluvit vším možným: únavou, cestou i tímhle nepravděpodobným místem. Jenže to bylo spíš tak, že jim docházela konverzační témata a situace ze všeho nejvíc připomínala nepovedené rande. Friedmanová pila suché martini, prý jí nechutná zdejší voda. Grip strávil v letadle o pár tisíc kilometrů více, než bylo zdrávo, a tak si odřekl alkohol a spokojil se pouze s onou chlorovanou vodou.

	 

	Noc, potom budíček ze skřípajících amplionů někde v dálce. Topinky a pár smažených vajec, tentokrát nejedli spolu. Snídani ne. A tak už to mělo zůstat.

	Friedmanová hned ráno sehnala auto. Vzdálenosti na ostrově byly malé, ale přesto dost velké na to, aby se nikomu nechtělo pěšky Vyzvedla Gripa, chvíli jela a pak zastavila.

	Budova byla nízká, bez oken a s nenápadným vchodem. Za dveřmi se brzy muselo projít mřížovými vraty. Grip spatřil na stropě kameru, cvakl zámek. U okénka za ohbím chodby ukázala Friedmanová svou legitimaci, něco podepsala a šli dál. Všechny dveře, jimiž procházeli, se za nimi okamžitě zase zavřely. Kolem nich bylo podivně ticho, slyšeli jen své vlastní kroky. Podlaha se mírně houpala a Gripa se zmocnil pocit, že ho obklopuje jen provizorium, fasáda.

	Friedmanová vešla jako první do úsporně zařízené místnosti, kde se zády k nim houpal na židli muž. Před sebou měl malou televizi, a když vešli, otočil se a něco zamumlal na pozdrav.

	„Ahoj, Clayi,“ řekla Friedmanová s gestem, které mohlo být právě tak přívětivé jako odmítavé. Pak dodala: „Tak jsme tady,“ a ukázala na obrazovku.

	Byly na ní vidět černobílé záběry místnosti zhruba stejně velké jako ta, v níž se nacházeli. Zrnitý obraz z monitorovací kamery a na něm očividně cela: holé zdi, přímo pod kamerou otevřená záchodová mísa a na druhém konci pryčna přímo na podlaze. Širokoúhlý formát zkresloval proporce, takže pokřivený záchod se snově tyčil nad miniaturní pryčnou v dáli. Někdo na ní ležel. Obraz se vůbec nehýbal, postava strnule ležela v poněkud nepřirozené poloze. Možná to bylo tou perspektivou, možná byla mrtvá.

	Grip už byl v mnoha vězeních, ale málokdy to v něm vyvolalo tak silně nepříjemný pocit jako teď. Viděl, že muž na pryčně – byl to zcela jasně muž – je bosý a na sobě má overal. Rozeznal také vousy a rozcuchané vlasy. V reproduktoru zapraskalo. Muž v cele se na matraci obalené igelitem trošku pohnul. Reproduktory zesílily tento zvuk, až se podobal zabzučení hmyzu – jako by měli uši těsně vedle pryčny

	„Potřebujeme pomoct se zjištěním jeho státní příslušnosti. Máme indicie, že je to Švéd. Je?“ zeptala se Friedmanová příkře. Vyslovila to, jako by očekávala přímou, jednoduchou odpověď. Jako by tam ležel někdo známý, v němž by každý Švéd poznal svého krajana. Grip neodpověděl a nepodíval se na ni. Muž, kterého oslovila Clay, podal Gripovi pár fotek.

	Vzal si je: černobílé snímky zepředu a zboku, jaké Američané pořizují vždycky, když někoho zatknou. Pohled apatický, výraz tváře svědčil o dlouhém nevyspáni, vzdoru a pocitu, že už to trvá moc dlouho. Nikde žádné jméno, žádné číslo, nic, co by snímky popisovalo.

	„Je to švédský občan?“ zeptala se Friedmanová.

	Grip se k ní otočil, řekl: „Jak že se jmenuje? Clay?“ a tázavě se podíval na sedícího muže.

	„Clay Stackhouse,“ doplnila Friedmanová.

	Grip přikývl. „Musí tu pan Stackhouse nutně být s námi?“

	„Běž na kafe, Clayi.“

	Clay okamžitě odběhl.

	Osaměli.

	Když Grip už přes minutu nic neříkal rozhodila Friedmanová rukama. „Tak co?“ pobídla ho netrpělivě.

	„Co chceš, abych ti řekl?“

	„Jenom odpověz, jestli si myslíš, že je to Švéd, nebo ne.“

	„Tak to ne,“ opáčil Grip. „Clay šel pryč, takže teď budeš mluvit ty.“

	„O čem?“

	„Prý o čem, neztrapňuj se. Ale jak chceš.“ Ještě jednou zamával fotografiemi a pronesl přehnaně pomalu: „O co tady kurva jde?“

	„O to, abychom zjistili jeho totožnost.“ Friedmanová pokrčila rameny hledala slova. „FBI by velmi ráda věděla, kdo ten člověk je.“

	„A tohle je váš běžný postup?“

	„My nemáme žádný zvláštní postup, stojíme před holým faktem.“

	„Před holým faktem… osamělým mužem v cele na ostrově Diego Garda?“

	„Tak nějak.“

	„A ten se tu jen tak zhmotnil přes noc?“

	Neodpověděla.

	„Z čeho je podezřelý?“

	„Mohli bychom brát jedno po druhém? Rozhodně není podezřelý z prodávání cigaret nezletilým. Stačí ti to zatím?“

	„Jedno po druhém. Proč by měl být Švéd?“

	„Protože to někdo tvrdí.“

	„Ale vy to nevíte jistě.“

	„Ne.“

	„Švéd,“ pronesl Grip dutě sám k sobě. Pak před sebou podržel jednu z fotografií a ukázal na ni. „Jak mám sakra podle vás identifikovat takhle zmláceného chlapa? Kdo ho tak zřídil?“ Obrátil se znovu k Friedmanové. „Nebo se mám vzhledem ke zjevným skutečnostem zeptat, jak to, že jste ho mučili?“

	Friedmanová se tvářila zcela nevzrušeně. Neodpovídala.

	„To od vás nebylo hezké,“ prohodil Grip. „Ale vy jste určitě vlastně nechtěli.“ Pokýval hlavou a hrál překvapeného, „Nejspíš za to necítíte odpovědnost?“

	„FBI ne. Chceme jenom vědět, kdo to je.“

	„A kolik lidí na tom dělá?“

	„Teď zrovna jenom já.“

	„Ale Stackhouse…?“

	„Stackhouse nepracuje pro FBI,“ přerušila ho Friedmanová.

	Gripa se najednou zmocnil dojem, jako by se v místnosti nacházelo neviditelné publikum. Pokračoval: „Ale k armádě Stackhouse taky nepatří, je v civilu.“

	„Ne,“ odpověděla mu Friedmanová, „Stackhouse nepatří k armádě.“

	To, jak zopakovala jeho slova, mu našeptalo správnou odpověď. Shauna Friedmanová vede vyšetřování na nepřátelském území. Nejspíš věří realitě v téhle místnosti stejně málo jako on sám. To měnilo situaci, potřeboval získat čas. Čas na přemýšlení.

	„Ale ta cela je tady?“ zeptal se, aby něco řekl.

	„V téhle budově, kousek odsud.“

	Grip přikývl. „Mám žízeň,“ prohlásil pak, „nemohl by nám Stackhouse něco přinést?“

	„Půjdeme za Clayem a dáme si taky něco k pití.“

	 

	Clay Stackhouse byl očividně ze CIA nebo některé z jejích mnoha volně přidružených podpůrných zkratek a utajených organizací. Stačila chvilka, aby si o něm Grip vytvořil jasný obrázek. Stackhouse byl ten typ, co před dvaceti lety, když byl ještě u námořnictva, zvládl sto kliků bez přestávky. Chlap, který si myslí, že na to pořád ještě má fyzičku. Ale po letech nedělních grilovaček v satelitních městečkách Virginie, panáků Jacka Danielse ze sklenic s tlustým dnem a přibývajících dírek na opasku by s pořádnou dávkou štěstí zvládl pět. Byl to ten typ, co si myslí, že zná Střední východ, a když slyší argument, který se mu nelíbí, ukřičí všechny tím, co si o tom myslí jeho arabští přátelé. Přátelé, kteří jsou ve skutečnosti převážně byznysmeni z Bejrútu nebo Rijádu, mají syny na soukromých školách v USA a doufají, že je jejich americké kontakty vysekají z bryndy, až všechno praskne a moc převezmou džihádisté. Lidí Stackhousova typu je v dnešní době po celém světě plno. Dvanáct do tuctu.

	Vrátili se do místnosti všichni tři. Stackhouse si sedl s kelímkem ledové kávy na desku stolu vedle obrazovky. Říkal Gripovi křestním jménem a vyprávěl mu, na jaké jídlo se brzy může těšit vězeň. A že mu zítra dovolí se osprchovat. Budilo to dojem, jako by lapili vzácné zvíře a museli se o něj starat.

	„Odpovídá na oslovení?“ zeptal se Grip.

	„Už dávno ne, Ernste.“

	„A kdy naposledy?“

	„Před pár měsíci.“ Ticho v reproduktoru prolomil nějaký pohyb a Stackhouse se podíval na televizi. Teprve když se obraz ustálil a zvuky přestaly, zase zvedl oči. „A tehdy mluvil anglicky, kdyby tě to zajímalo.“

	„S nějakým přízvukem?“

	„To nebyl nikdo, kdo byl při těchto příležitostech přítomen, kvalifikován posoudit.“

	„Kvalifikován posoudit…?“ Grip to nechal být. „Je to muslim?“ zeptal se raději.

	„Nezaznamenali jsme nic, co by tomu nasvědčovalo.“

	„A co jste tedy zaznamenali?“

	Stackhouse se na něj nechápavě podíval.

	„Co o něm víte?“ zopakoval Grip.

	„Má tmavé vlasy,“

	„Takže třeba Kolumbijec,“ nadhodil Grip. Ukázal na fotky na stole. „Z tohohle se nedá poznat nic.“ Ani Stackhouse, ani Friedmanová se na snímky nepodívali. „Půlku obličeje má oteklou. Vždyť ještě krvácel, když ho fotili. Může to být Portugalec a může to být úplně klidně Japonec. Krucifix!“

	Stackhouse zakroužil kelímkem a v kávě zachrastily kostky ledu. „Máme velmi spolehlivé informace, Ernste…“

	„To je možné,“ přerušil ho Grip, „A já se těším, až se o ně se mnou podělíte.“

	Stackhouse jen dál kroužil kelímkem. Muž na pryčně ležel nehybně zády ke kameře. V místnosti se rozhostilo vyčkávavé ticho.

	„Chcete, abych ho vyslechl?“ pronesl Grip po chvíli.

	Jako první odpověděla Shauna: „Nabízíme ti možnost zjistit, jestli je od vás.“

	„Od nás?“

	„Jestli je Švéd.“

	Grip zabručel.

	„Ty k němu nepůjdeš?“ podivil se Stackhouse, který právě cucal kostku ledu.

	„Dnes ne.“

	Stackhouse pokrčil rameny.

	Z reproduktoru se ozval úpěnlivý sten. Friedmanová naznačila, že by už měli jít, ale vtom si Grip uvědomil, že z větracího otvoru ve zdi sem proudí chladný vzduch. To ho spolu s vězňovým povzdechem přivedlo k otázce: „Kolik tam má vlastně stupňů?“

	„Zima mu není,“ odpověděl Stackhouse.

	Friedmanová, která už brala za kliku, se otočila, Grip cítil z boku její pohled.

	„Má vůbec zapnutou klimatizaci?“ zeptal se.

	„Odmítá se s námi bavit.“ Stackhouse se zahleděl na poslední kostku ledu na dně kelímku. Zvedl oči a bylo na něm vidět, že je se svou bezchybnou odpovědí spokojený

	„Perfektní,“ řekl Grip. „Takže se mu vaří mozek. Jinými slovy tam má nesnesitelné podmínky.“

	„Zjevně ne dost. Má nárok na všechna privilegia, záleží jenom na jeho ochotě spolupracovat.“ Stackhouse zmuchlal kartonový kelímek a hodil ho na stůl. „Má vodu, může pít, co hrdlo ráčí.“

	Grip se na něj podíval a pak se otočil k Friedmanové. „Pokud chcete, abych spolupracoval já, tak mu zapněte klimatizaci.“ Otevřel dveře a odešel.

	Friedmanová zůstala uvnitř. Dveře se zabouchly, ale nebyly natolik silné, aby jimi nepronikl její výkřik: „Krucinál!“

	 

	Odpoledne. Slunce teprve před pár hodinami prošlo zenitem, vedro leželo na ostrově jako poklop. Ale koukat do zdi na hotelovém pokoji nepřipadalo v úvahu. Grip se rozhodl, že si půjde zaběhat.

	Udržoval pomalé tempo a seznamoval se s ulicemi a cestičkami základny. Riziko, že zabloudí, bylo zanedbatelné:

	V místech, kde se nacházelo všechno podstatné, nebyl ostrov široký ani půl kilometru. Proběhl kolem přístavu na vnitřní straně atolu, u nábřeží kotvilo pár menších plavidel a o kus dál skupina šedě natřených válečných lodí. Po deseti minutách směrem na jih se dostal k areálu letiště. Silnice vedla rovnoběžně s ranvejí, pár set metrů od ní. Vzduch byl plný řevu motorů, ale žádná startující ani přistávající letadla Grip neviděl. Když ranvej skončila, pokračovala silnice dál na jih. Porost se zvyšoval, ale stromy nikde nedorůstaly takové výšky, aby jejich krátké stíny dosáhly až na cestu a zchladily ho. Kvůli vlhkosti, která se po dešti odpařovala z vegetace, se vzduch těžko dýchal. Po stranách asfaltu se začínaly objevovat bílé skvrny korálového písku. Mezi vyššími větvemi tu a tam zahlédl moře. Ale neslyšel ho, stále k němu doléhalo slábnoucí burácení leteckých motorů. Pak všechny vjemy utopil konvoj projíždějících náklaďáků.

	Grip zpomalil, pár minut jen šel. U šipky k muničnímu skladu se otočil a dal se znovu do běhu.

	Zezadu ho dojela další skupina náklaďáků. Zahalila ho oblaka naftového kouře. Podíval se na korby, byly naložené bombami. Stovkami bomb.

	„Co tady ti Američané mají za lubem? Chystají se rozpoutat novou válku, nebo ještě nedobojovali nějakou starou? Co tady sakra provádějí, a co mám sakra dělat já?“

	
10

	Grip je přelétavý. Grip má rád umění. O mnoho víc o něm kolegové v práci nenamluvili, když měli vyslovit svůj názor. Pak doplnili ještě obligátní vatu: dochvilný, loajální a dobře oblečený. Cokoli, co je nicneříkající. (Pokud měl příslušník Säpo být doporučen pro službu bodyguarda královské rodiny nebo vlády, bylo nutné, aby se dal jeho zevnějšek hodnotit pozitivně.)

	Tu zálibu v umění zvládal celkem snadno. Když se ho někdo nad kávou zeptal, co dělal o víkendu, odpovídal Grip zcela podle pravdy, že byl v nějaké galerii. Nikoho to doopravdy nezajímalo – takové téma v tomhle prostředí. Možná jen mladší právníci se ho občas na chodbě ptali, kdo je jeho oblíbený malíř, a doufali, že odpoví Dali nebo Matisse. Tyhle typy se potřebovaly ujistit o svém dobrém vkusu. Grip odpovídal, že Lucien Freud, pokaždé se mu dostalo prázdného pohledu a tazatel změnil téma, což byl záměr. Navíc to nebyla pravda. Freud byl dobrý, ale jeho změti žlutošedých nahých těl Gripovi příliš připomínaly Osvětim.

	Ne že by se za svůj vkus styděl, ale měl ho zkrátka jednodušší. Nebo spíš předvídatelný, přesně takový, jaký by si vypěstoval policista, který si zničehonic umane, že se bude zajímat o umění. Střední proud. Díla, jejichž plakátové verze si koupíte v obchodním domě a vylepíte nad pohovku. Ale kam až Gripova paměť sahala, líbily se mu obrazy Edwarda Hoppera. Už jen ty názvy: Cape Cod Evening, Nighthawks, Early Sunday Morning – umění pro osamělé.

	S tou přelétavostí to bylo těžší. Mnozí ho brali jako hrdinu. Grip a ženy, mistr světa krátkých vztahů a jednorázovek. Dvě za jednu noc, kolegova rozvedená manželka, spousty dalších. Povídaly se o něm historky, jedna neuvěřitelnější než druhá, přerůstaly v mýty. Dost mu pomáhal zděděný podkrovní byt na Norr Mälarstrand. To aspoň tvrdil kolegům, když s nimi popíjel v sauně. Smáli se.

	Grip byl nenasytný už od prvních chlapeckých fleků na prostěradle. Chtěl zkoušet to, o čem jiní jen fantazírovali, hledal si takové, které se na něj nebojácně smály, které to také chtěly. Hrátky s novými polohami ho přestaly bavit ještě v pubertě. Potom: modřiny, kožená pouta a vosk – všechno, co dráždí – v letadle, v hotelovém výtahu se stisknutým nouzovým tlačítkem. Říčné noční zvíře, mašina z masa a krve, která se za sebe nestydí.

	Ale nikdy neměl dost. Prožíval orgasmus za orgasmem, ale nikdy neměl dost. Tak to šlo příliš mnoho let. Ten zatracený hlad ho sžíral, žádal vyšší úroveň nebo zkrátka něco jiného. Byl to démon, kterého musel pokaždé vymítat. Nakonec se dokázal milovat – nebo píchat, vyprázdnit se – jen v naprosté tmě. Nesnesl žádný obličej.

	Proti společnému probouzení nic neměl. Občas. Párkrát měl dokonce vztah. Ale s těmi, které se chtěly za ranního světla mazlit, to nešlo. V tomhle byl upír. K tomu přece tma je, po posledním záchvěvu už je každý sám za sebe. Některé sdílely jeho potřebu, chvíli s ním zvládly tak žít. Ale pak to vždycky dospělo do bodu, kdy Gripa začaly nepříčetně štvát prkotiny, jako že mu bez zeptání ujídaly z ledničky nebo se příliš dobře vyznaly v jeho skříních a šatnících.

	Jednu dobu chodil s dlouhovlasou moderátorkou ranního televizního vysílání. Byla mladší, měla svůj byt a nikdy se ani slovem nezmínila o tom, že by to chtěla jinak. Měla ráda tmu, byla stejně neklidná jako on, fungovalo to. Objevovali se spolu na fotkách ze společenských akcí, noviny ho v popiscích nazývaly „policista“ Její dech připomínal vlahý vánek z ovocného sadu, nerada nosila sukně a křičela do telefonu, když se jí Grip občas celé týdny stranil a pak se různé vymlouval. Po cestě do postele si vždycky bleskurychle spletla vlasy do copu. A v jistých ambiciózních hospodách na Kungsholmenu dostávala drinky na účet podniku. Šuškalo se o ní a jistém slavném divadelním herci s ospalým pohledem. Gripa samotného překvapovalo, že mu to nevadí, hlavně že dostával, co potřeboval. Zato když jednou ve skříni u její postele objevil spoustu prázdných lahví od vína a pochopil, co mají zakrýt ty mentolky a jablečná vůně, ukončil to, tuhle slabost netoleroval u nikoho.

	To bylo před pár lety Většina jeho žen za ním poté zavřela dveře. Ale mezi kolegy se báchorky stále držely. Nesmrtelné výkony, úlovky zahalené do kožichu, vyzývavé amazonky, příliš mladé i příliš staré. „Co se stalo s tou, jak jsi s ní…?“ Otázka za nudných nočních hodin na sledovačce. Kolegova naděje, že bude zábava. Grip krčil rameny. Všem uniklo, že chrám se zřítil, že Golfský proud se obrátil.

	Změna nesla jméno New York.

	Došlo k tomu na podzim, ale začalo to vlastně už na začátku srpna.

	Jednoho Bělorusa z Enskede při zatýkání popadl amok a povalil na Gripa knihovnu, ta na něj dopadla celou svou váhou a vykloubila mu rameno. Bělorusa odvedli za řevu o policejní brutalitě, měl dvě zlomená žebra a oteklé oko – ale i když mu to Grip zvládl oplatit, nakonec museli operovat jeho. Dostal pár titanových šroubů, aby se rameno spravilo, a měl kvůli tomu deset týdnů volno.

	Když se pak vrátil, posudkový lékař ze Säpo – náladový typ, který panoval nad svým královstvím neschopenek a vypisoval je i rušil naprosto svévolně – nebyl spokojený s tím, kolik času Grip strávil na rehabilitaci s činkami. Aniž by Gripa vůbec požádal, aby si svlékl košili, připsal mu od oka dva měsíce. Nemělo cenu mu oponovat – kdo dělal problémy, tomu se zničehonic mohly objevit ve zdravotní kartě šelesty na srdci a to se pak vyšetřovalo léta. Taková je moc bílého pláště.

	Ještě dva měsíce. Grip nevydržel tohle prodloužené volno ani tři dny Celých deset týdnů už tvrdl doma, málokdy se pohyboval jinde než mezi čtyřmi zdmi nebo u závaží v tělocvičně. Ramena a bicepsy mu narostly, jinak se jeho život zastavil. Ta mrtvá doba už mu lezla na mozek, když se ráno budil. Musel tomu nějak utéct, zmizet pryč.

	Jednou večer nalistoval v diáři dávnou vzpomínku, zavolal a připomněl zapomenutý slib. Bydlela ve Stockholmu, ale držela si i byt ve Williamsburgu v Brooklynu. Bez výtahu, ale všude cihlové zdi a dřevěná podlaha. Výhled na balkony ortodoxních Židů, na západě samozřejmě Manhattan. „Můžeš tam bydlet, kdykoli budeš chtít.“ Prohodila to jen jednou mezi řečí (strávili spolu pár nocí, také milovala předvídatelné umění. Jirlowa a Grünewalda, a byla vdaná) – nicméně po telefonu se zdálo, že si na svůj slib pamatuje lépe než na Gripa. Naprosto jí to stačilo a své slovo dodržela, stejně potřebovala, aby do bytu někdo vpustil řemeslníky Renovace se táhla už moc dlouho, ona sama nikdy neměla čas tam zajet. Klíče si měl vyzvednout u domovníka. „Zůstaň tam, jak dlouho budeš chtít.“

	Jediný telefonát stačil. Grip vyhodil těch pár kytek v květináči, které doma měl, pod dopisní škvíru ve dveřích postavil umělohmotný koš, koupil si letenku přes Londýn a propadl se do země.

	Williamsburg, New York. Začátek se dal předvídat. Galerie a muzea, mezitím hledal obchody, kde by prodávali jídlo, které by mu vyhovovalo. Dál cvičil se závažími ve fitcentru s výhledem na nákladní lodě na East River, pouštěl do bytu řemeslníky, ti pár dnů vyměňovali staré kachličky v koupelně za oblázky a pak zase zmizeli. Párkrát to zkusil v místních barech. Jenom vlažně, pár pozvání na drink. Bezvýsledně.

	Kolik psychotestů absolvoval za ta léta u Säpo? Dvanáct, dvacet, tak nějak. Papíry plné záludných otázek s časovým limitem, hypotetických morálních dilemat, zaškrtávacích políček, ano/ne. Chceme si udělat představu o sklonech našich zaměstnanců. Najatí psychologové po týdnu pohovorů dovedli během deseti minut shrnout, co je kdo za člověka. „Vidím, že vás samota neděsí. Libujete si v nebezpečí.“ Ale přesto se vždy jen plížili podél zdí opravdové osobnosti. Mohl snad někdo předvídat, co přijde? Co se z Gripa stane, až doma vyhodí kytky? Tajný policista na neschopence pod vypůjčenou peřinou v New Yorku.

	Místo všech kolonek a šroubovaných formulací jim měl ukázat obraz. „Tady, tohle jsem já,“ měl jim říct a ukázat pašeráka na zádi člunu na Hopperových The Bootleggers. Klidná modrošedá voda, v popředí pluje podél pobřeží motorová loďka. V pozadí postava, která ze souše pozoruje loďku a skupinu mužů v ní. „Tohle jsem já.“ Člověk na zádi, otočený zády k divákovi. Člověk, který je přesně tam, kde být chce, ale nikam nepatří.

	To, čeho by se nikdo nenadál, způsobila náhoda. Nebo to tak aspoň Gripovi připadalo později. Asi si dal trochu moc kávy, měl odpoledne nějaké zařizování a chtělo se mu na záchod. Černé dveře s okénkem ve výši očí – bar – přesně to potřeboval. Vstoupil a prošel lokálem, bylo tu poloprázdno. Když míjel pult, suverénně kývl na barmana, aby se vyhnul otázkám, a pak v přítmí vzadu chvíli hledal mezi neoznačenými dveřmi, dokud nenašel záchod. Vykonal své a zase odešel. Vydal se dál po ulici.

	Ale potom ho z baru něco dohonilo, překvapivý pocit. Zvolnil krok. Na okamžik, jen na pár vteřin, se cítil úplně stejně, jako když se v dětství vracíval z nějaké cesty domů, do svého pokoje. Stesk a zároveň shledání. Ale přitom neviděl v baru nikoho, koho by znal. Jen si všiml, jak něčí ruka poklepala někomu na rameno, a od stolu vedle něj se ozval tichý, upřímný smích.

	Grip minul ceduli se jménem ulice a zapamatoval si adresu. O pár dní později, jakmile sebral odvahu, se sem vrátil v pátek večer.

	Tentokrát tu bylo mnohem více lidí, plno, mlha obličejů. Ten známý pocit ho lechtal po těle čím dál silněji. „It’s the dark night of my soul…“ Tóny Depeche Mode přikrývaly šum hlasů jako deka. Sugestivní kytary, francouzský pop z osmdesátých let: „avec son sabre attaque les cavaliers…“ Vzduch byl nasládlý zařízení černé. Potlačovaný neklid. Všichni postávali a posedávali. Stav připravenosti: krátké hovory, úsměvy kroužení ledu v poloplných sklenicích. Barman kývl na Gripa jako na známého, jakmile ho spatřil. Dva hlty whisky najednou, jeho kůže vnímala každý letmý dotyk. Kolem některých pohledů jen proplul bez povšimnutí, do jiných se kradmo vpíjel S jeho dřívějším bytím ho svazovalo pouze to, že se jmenuje Grip, možná ani to ne. Na druhé straně Atlantiku běžel jeho život na neutrál Tyhle dva měsíce neexistovaly. Začalo se v něm líhnout nové já: larva, kukla, slupka, motýl Ernst Grip kolem sebe viděl jen muže. Vedle něj zašátrala ruka, uchopil ji a neúprosně si ji vsunul mezi nohy.

	Když poprvé vyvrcholil jako muž proti muži, neexistovala žádná jména, jen rty, stehna a lačná nahota. Stejně tak i podruhé a potřetí. Trvalo to přes dva týdny – počítal to, šestnáct dnů, či přesněji řečeno šestnáct nocí. Jako by býval chromý a najednou se naučil chodit – nechtěl toho vůbec nechat. Zážitky, které si nežádaly tmu, pouze anonymitu barů. Tipy, kam má zajít příště, zašeptané tichou poštou mezi orálem a pohlazením. Noční pouť mezi postelemi a bary Nejprve kolem Williamsburgu, ale brzy i na Manhattanu a v Chelsea.

	Budil se rozbolavělý a prázdný vždycky nahý vždycky sám sebou.

	Benjamin Hayden byl první, s nímž se Grip setkal za denního světla. Byl to šlachovitý muž, ztělesněný klid a vždycky mhouřil oči, když naléval sklenici.

	Poprvé na sebe narazili na vernisáži s dobrým šampaňským, ale mizernými obrazy. Benjamin měl kolem sebe hlouček dvořanů, jeho štíhlá opálená ruka mávala lahví šampaňského, kterou si právě vzal od servírky. Naléval sobě i ostatním, nonšalantně ukazoval hrdlem lahve na řady obrazů a říkal něco o tom, že tady máme zase jednoho Američana, který namaloval Toskánsko jako sérii orgasmů v okrové. Ženě, která se smála nejhlasitěji, dolil s přimhouřenýma očima sklenici. Pak došel až ke Gripovi, který stál sám o pár kroků dál, pohlédl na obraz a řekl: „Nebo vy si snad nemyslíte, že italští celníci by měli všem Američanům násilím zabavovat tuby a štětce už na letišti ve Florencii?“

	Na podlaze rázně zaklapal pár podpatků, urostlá žena v kostýmu. Zahoupaly se dvě dlouhé náušnice, ve dveřích za ní stála servírka a něco ukazovala.

	„Promiňte,“ řekl Benjamin Gripovi – ten kromě klapotu podpatků nepostřehl z ženy víc než pohyb v koutku oka – a otočil se s roztomilým výrazem a otevřenou náručí k ní.

	O pár večerů později kolem sebe prošli v baru. Benjamin položil Gripovi ruku na hruď, aby ho zastavil, a druhou mu nabídl k pozdravu.

	„Ben,“ představil se bez arogance z vernisáže, jako by se rozumělo samo sebou, že by se měli vzájemně poznat. Psal se třináctý večer nového letopočtu.

	Z Bena vyzařovala jakási zdrženlivost, kvůli níž Grip váhal. Bezprostřední instinkt mu napovídal, že Ben už někoho má. To uměl vycítit z dřívějška. Později se dozvěděl, že Ben tehdy viděl víc: že viděl, co v Gripovi žhne. Poznal znovuzrozeného, který právě překročil Rubikon, tu nenasytnost, tu chuť jen hltat a hltat. Ben měl za sebou doby, kdy si hrál na něco, čím nebyl. Přesto, že došlo na náznaky a že kolem sebe hladově kroužili, po prvním podání ruky už se jeden druhého nedotkli. Když ve vzduchu visel zásadní okamžik a Grip se zase neodhodlal, vytáhl Ben z kapsy vizitku a zastrčil mu ji do náprsní kapsy

	„Ozvi se, až budeš připravený,“ řekl, „Můžeme…“ Zmlkl, ťukl prstem do okraje své sklenice na barovém pultu a zase vzhlédl. „Hodně štěstí.“

	Toho večera a ještě tři další noci utišil Grip svůj hlad jinými muži. Ale potřeboval zvolnit, tehdy si to neuvědomoval, ani ho to nenapadlo, ale pak ho překvapila ta úleva, když zavolal na číslo z vizitky a Ben navrhl, aby se sešli časně odpoledne na kávu ve Whitney Museum. Jen se sejít, jako to lidé dělávají.

	Seděli jen tak pod ohromnými okny, pár hodin si hověli a pak se rozloučili, ale pokračovalo to dál. Během toho týdne se Grip vrátil k pochopitelnému dennímu rytmu, dokonce se budil doma a sám, a snídal, ještě než na stavbě na protější straně ulice utichly sbíječky a dělníci si dali polední pauzu. Každý druhý večer chodil s Benem na večeři, občas s ním pak ještě zašel na nějaký večírek. Setkával se s Benovými známými. Ale společná noc ne, to ani zdaleka.

	Nakonec se Ben jednoho večera zeptal: „Jsi připravený?“

	Grip přesně věděl. Neuzavřeli spolu žádnou dohodu. Ani poté, co se den a noc vrátily na svá místa a z Benjamina Haydena se stal Ben, neopouštěla Gripa touha po jiných. Chtíč je chtíč. Jak mu Ben sám říkal: „S tím tvým přízvukem a svalnatýma rukama…“ Pro Gripa nebylo těžké hasit žár, který s Benem nesouvisel.

	Jsi připravený?

	Ačkoli neznal přesné smluvní podmínky, bylo to, jako by měl složit přísahu. Teď a tady, životní křižovatka, na níž má člověk nanejvýš vteřinu na rozmyšlení. Pro tohle koneckonců žil, pro těch několik málo okamžiků, kdy se láme chléb. Grip přikývl.

	„Řekni to,“ vyzval ho Ben.

	Prozření se patrně dostavilo teprve nyní. „Jsem připravený,“ odpověděl Grip. Vyznělo to vzdorovitě, přestože to tak nemyslel.

	V Benovi se něco zachvělo. Pak to zmizelo. Zasmál se a řekl:

	„To si jenom myslíš, ale řekni si sám. Řekni si proboha sám.“

	To už však Grip nemusel Ben byl totiž muž, který ne vždy bažil po uznání, a když se Gripa dotkl, učinil tak s naprostou samozřejmostí. To Grip dosud nikdy nezažil. Aby ho něčí přítomnost uklidňovala. Nic víc, jen uklidňovala. Bylo to převratné a započal zase jiný život.

	Opálení a bílé košile zakryjí ledacos. Jednak věk – ukázalo se, že Ben je téměř o deset let starší – jednak to, že měl virus. To, že by se mohl Benovou pomíjivostí nakazit, Gripa vůbec nezajímalo, naopak Ben sám pečlivě objasnil jisté detaily. On byl koneckonců ten, kdo musel neustále utíkat hrobníkovi z lopaty Měl v koupelně skříňku plnou lahviček s pilulkami a často se upínal ke zvěstem a článkům o nových objevech vědců. V tomto ohledu se chytal stébla, neboť jeho stav byl beznadějný. To, že musel používat kondomy a odpírat si polibky, byla vzhledem k situaci prkotina.

	Ben byl už několik let ředitelem galerie na okraji Flatiron Districtu. Majitel vydělal jmění na průmyslových nemovitostech v Jersey a jeho třetí manželka ho přemluvila, aby si otevřel vlastní galerii. Ale drahou polovičku to brzy přestalo bavit a majitel se tam neukazoval, takže o veškerý chod se staral Ben. Toho to vlastně také už přestalo bavit, ale byl to pro něj zdroj obživy. Galerie vlastně žila jen z pravidelné každoroční výstavy jednoho židovského umělce z Massachusetts. Ten se proslavil především děsivými hmyzími tvory sestavenými z kousků opravdových breberek, obrovskou koulí slepenou z tisíců rozžvýkaných žvýkaček a věrnou bustou sebe sama vyřezanou pod mikroskopem z tablety proti migréně. Chytilo se toho pár uznávaných sběratelů, pak David Bowie a pak už ceny jenom rostly Sám umělec prý získané peníze vrážel především do hraní pokeru a pro Benovu galerii to znamenalo jen to, že nemusela zavřít, nic víc.

	„Tajná policie,“ řekl Ben, když mu Grip pověděl o sobě, a zamyšleně se zatahal za neoholenou bradu. Tou dobou už Grip bydlel u něj v Chelsea a do odjezdu z New Yorku mu zbývaly dva týdny

	„Tajná policie – to jsem myslel, že existuje jenom v Bulharsku, banánových republikách a tak. Tajná policie, to vždycky říkají ve zprávách, když nějaký aktivista dostane nakládačku nebo někdo zmizí – že v tom má prsty tajná policie.“ Změřil si Gripa pohledem a zkřížil hubené ruce na prsou. „Ty pořádné mají vždycky tříznakovou zkratku: GRU, CIA, M15 – že jo?“ Ben pocházel z Houstonu a nedokázal nedávat najevo, že je přesvědčený republikán.

	„Střílíš dobře?“ zajímal se. „Dvě rány z třiceti yardů, obě do prsou jen palec od sebe?“

	Grip pokrčil rameny.

	Tohle měl Ben rád. A taky Milese Davise, samozřejmě, i když to nikdy nepřiznal, a pár obrazů od Hoppera se mu taky vyloženě neprotivilo.

	 

	Grip se vrátil do Stockholmu. Jejich rozloučení nebylo žádné sbohem, toho rána u kávy oba věděli, že něco teprve začíná.

	Po snídani Ben vyrazil do galerie, cestou vyzvedl u Číňana pár vypraných košil a Grip mezitím odjel taxíkem na letiště JFK.

	Ve Stockholmu musel zase za doktorem a ten mu tentokrát aspoň dovolil svléknout si košili. Když se vrátil do práce, okamžitě podal žádost o přeložení. Chtěl k útvaru ochrany osob, hlavně kvůli přesčasům. Když bodyguardi pracují, pracují nonstop a pak si můžou vzít volno. Jeho tehdejší šéf se naštval, nazval to nechutným plýtváním. Ale Grip pro něj koneckonců vykonal už dost pochybných službiček. „Občas tě budu potřebovat.“ Grip přikývl a muž, který pak stejně už navždy zůstal Šéfem, podepsal souhlas. Pak proběhla povinná prověrka, zkontrolovali jeho půjčky a bankovní účty, sepsali pár rutinních dokumentů o rodinných poměrech. Otec mrtvý, matka nevyléčitelně dementní, s tím nebývá nikdy problém. Co by o něm asi mohli zjistit tím, že ho nechali zaškrtávat políčka? Kdyby se něco stalo, nějaký pořádný skandál, šťavnaté odhalení, budou moct vytáhnout papíry a říct, že udělali všechno pro to, aby vytipovali ty, kdo mají minulost bez poskvrnky. Křížky v políčkách. Všichni spokojení.

	Grip vyfasoval královskou rodinu a koupil si dva nové obleky, aby pod nimi měl dost místa na neprůstřelnou vestu. Pak mu nastala obvyklá rutina: pár státních návštěv, procházky po kočičích hlavách v maloměstech, pacifikování opilců, letní sídlo Solliden a pak v létě pobyt na Riviéře. Trénoval na střelnici rychlou střelbu a poslouchal nejaktuálnější výplody analytiků rizika. I tady se střídaly módní vlny jako všude jinde: občas levičáci s dlažebními kostkami, občas rozmazané fotky vousatých Palestinců. O osamělých šílencích se nemluvilo, ti se stejně nedali předem vystopovat. A Grip očima propátrával davy lidí s nataženýma rukama a hledal v pozadí individua, která stojí zcela nehybné a jen upřeně zírají.

	Jednou nakopl kolenem německého paparazziho, jinak nic. Přišel podzim.

	Útvar ochrany osob byl u Säpo útočištěm rozvedených, čerstvě rozešlých a věčně svobodných. Spousta milosrdných životních lží a nezdarů. Doba strávená bez sluchátka na uchu byla existencí na jiné planetě. Pro většinu jen smetištěm života. Každopádně soukromou záležitostí, do které nikomu nic nebylo. Šéfovým největším problémem byla hora přesčasů, a co jeho podřízení dělají, když se mu povede najít mezeru v harmonogramu a dát jim volno, bylo každému jedno. „Lundgren, von Hoffsten, Grip, vezmete si deset dní – odteď!“ Zabouchly se plechové skříňky, vypnuly se mobily, občas si zašli ještě na pivo, ale většinou ne. Kývli na sebe. Pak zmizeli a šli si každý po svých.

	Grip se ani nemusel balit, už měl v New Yorku všechno, co potřeboval Přistával většinou někdy po obědě, rozjel se do galerie a tam proběhlo shledání –– někdy jen pohledem a úsměvem přes rameno, když měl Ben zrovna nějakého zákazníka. Gripovi se stýskalo, to ano, ale nežárlil, necítil obavy ani úzkost. Situace byla naprosto jasná. Dokud je smrt nerozdělí. Na podzim si vyjeli na prodloužený víkend na Cape Cod. Ubytovali se v hotýlku se žlutou fasádou, který kdysi namaloval Hopper, bloumali v sychravém počasí mezi majáky.

	Jednou večer seděli v restauraci, která ještě po sezóně nezavřela. Ben si dal před jídlem pár sklenek martini, už pili druhou láhev červeného. Ben nalil poslední zbytek do Gripovy sklenice a zamžoural, až mu cukly koutky úst:

	„Víš, policajte,“ řekl, zamával lahví na dívku u baru a pokračoval: „Většina uměleckých děl jsou jenom předměty. Mrtvé věci.“ Pořádně si přihnul ze sklenice a odkašlal si: „Já dělám cenové odhady uměleckých děl, jak víš. Nejrůznější cvoci jsou zvědaví na můj názor.“ Opile si přejel rukou po ústech. „Úplně jim svítí oči, když říkám, jakou má to a to hodnotu. Pokud jim seženu něco nového na zeď nebo na podstavec, jsou schopní zaplatit cokoli. Hlavně aby to bylo drahé, o to jde.“ Roztočil nůž na ubruse.

	„Hans Arp,“ prohlásil pak, „co víš o Hansi Arpovi?“

	Grip zrovna poslouchal Benovo žvanění jen na půl ucha. „Nic,“ odpověděl.

	„Dělal sochy,“ odbyl to Ben mávnutím ruky „Jistí lidé…“ odmlčel se a upil vína, „… potřebují pomoct.“

	Teď už Grip chápal, že půjde o peníze. Přesně to na nich leželo jako stín – dokud nás smrt nerozdělí. Potřebovali peníze, spoustu peněz, aby naplnění tohoto proroctví neustále odsouvali. Sumy, nad kterými proseděli celé noci a jen na sebe hleděli. Dokud Ben před téměř dvaceti lety nedostal od zdravotní sestry papír s rozporuplným slovem „pozitivní“, žil, jako by byl nesmrtelný Nic jiného si stejně nemohl dovolit: psal na volné noze o umění a v lepším případě mu výdělky stačily, aby zaplatil včas nájem. Věděl, že to není rozumné, setsakra dobře to věděl, jenže zdravotní pojištění se chystal zaplatit až potom. Potom, potom, potom, a najednou tam seděl s papírem v ruce. Snažil se to řešit, ale bylo to, jako by běžel uličkou hanby, tvořenou soucitnými pohledy. Dříve či později se vždycky někdo zmínil o jeho nemoci a pojišťovací agenti nenápadně odsouvali formuláře žádostí z Benova dosahu. Musel si vzít půjčku, potřeboval lékařskou péči. Bílé pláště mu toho nabízely hodně, ale nic nepomáhalo. Sháněl věřitele, sháněl podpisy jiných, kteří bloudili stejnou pouští jako on. Vzájemně za sebe ručili. Teď už byli skoro všichni do jednoho mrtví. A soupisy pozůstalostí nakonec rozbily jejich pyramidovou hru proti bankám. Brzy se Ben začal bát víc telefonátů od právníků než zpráv, že další zubožený kamarád vypustil duši mezi narkomany a bezdomovci v nějaké nemocnici na předměstí. Pojišťováci s ním aspoň soucítili, ale tváře bank a jejich najatých advokátních kanceláří byly sentimentu zcela prosté.

	Aby se zachránil, stalo se jeho každodenním chlebem lhaní: vyhazoval poštu, lhal pod přísahou, zpochybňoval pravost svých starých podpisů. Pídil se po lékařských osvědčeních o tom, že umírá, a proto není k zastižení. Snažil se natahovat čas. Celá desetiletí vedl vleklou válku plnou porušených slibů a zklamané důvěry Jeho nepřáteli byli všichni a nikdo. Nebo vlastně – jeho nepřáteli byly banky a právníci. Pořád.

	A dařilo se mu to, s odřenýma ušima se držel. Teď jeho nejakutnější tíseň – pár nezaplacených honorářů – vyřešil Grip, aby Bena ušetřil aspoň žaloby od vlastních advokátů. Ale na víc neměl a Ben potřeboval doktory čím dál víc – chrastilo mu v plicích, občas nemohl dýchat, podlamovala se mu kolena a modraly rty A bílé pláště, které to uměly řešit, braly jenom reálné peníze.

	„… potřebují pomoct,“ řekl Ben. „Dobře zaplatí.“ Znovu si vydatně lokl vína. Grip odtrhl oči od liduprázdné ulice za oknem restaurace.

	„Pomoct?“ zeptal se. Až dosud se oba shodovali, že Gripa nebudou do papírové války o peníze zatahovat, že jeho jméno ani podpis nikdy nepošlou bojovat do zákopů. Z mnoha důvodů.

	„Pomoct s Hansem Arpem,“ řekl Ben a postavil sklenici. „Já osvědčím pravost.“

	„Ty sochy jsou falešné?“

	„Ne, všechno nasvědčuje tomu, že jsou pravé.“

	„Ale osvědčit pravost něčeho, co je pravé, zase takový problém není?“

	„Jak se to vezme.“ Benovy oči zbystřily.

	Šlo tu o víc než o peníze a křivá svědectví. Grip se ze zvyku ohlédl přes rameno. Široko daleko nikdo.

	„Nejdřív se k těm Arpovým sochám musejí dostat,“ řekl Ben.

	„Takže krádež,“ řekl Grip, aby nazval věc pravým jménem. Potěžkával to slovo, jako by bylo nástrojem v jeho ruce.

	„Jeden člověk, který má strašnou spoustu peněz, je ochoten zaplatit za to, aby od nich ulehčil někomu jinému, stejně zámožnému. V průběhu toho se ty sochy objeví před mýma očima a já řeknu, že jsou to ony,“

	„To by mohlo hodit pár tisíc,“ zamumlal Grip.

	„Tak nějak,“ pokrčil Ben rameny.

	Takhle to tedy bylo, Ben si vydělával bokem tím, že prohlížel kradené zboží. O čemž by Gripovi samozřejmě nikdy nevyprávěl. Ale teď chtěl něco víc. Pár tisíc dolarů za kšeft, to bylo vzhledem k jeho situaci jako spořit na let do vesmíru sbíráním vratných lahví. Grip se na židli posunul, nebyl si jistý, kam Ben míří, ale ten už byl tak opilý, že zcela bez zábran pokračoval: „Teď potřebují pomoct s detailním naplánováním akce.“

	Vypadalo to, že Ben má ruku položenou na ubruse, ale ve skutečnosti ji držel pár milimetrů nad ním. Řekl Gripovi své a teď měl nachystanou omluvu a tisíc frází na téma „Zapomeň na to“. Ale Grip jen seděl a nehýbal se, všechno chápal. Dokonale chápal. Ben po něm chce, aby do toho příště šel s ním. Aby mu pomohl vymyslet plán, který by jim vynesl podstatně vyšší částku peněz na všechny účty z nemocnice.

	„Loupež,“ pronesl Grip. Nebyla to otázka. Nehnul ani brvou.

	Ben znejistěl. „Ti lidé žijí v přepychu, mají…“

	Grip praštil dlaní do stolu: „Nedoprošuj se!“ Dívka u barového pultu zvedla oči, ale zbytek neslyšela. Grip se zarazil a pak pokračoval tlumeným hlasem: „Nejsem žádné dítě a nejsem hračka. Jestli mezi námi něco je, tak nebudeme jeden druhého prosit. Promluvíme si o tom. Já vím, co je loupež, a přesně vím, co leží na které misce vah.“

	Benova ruka se pořád ještě vznášela nad stolem. Roztažené prsty se třásly. Ani tři martini a dvě lahve vína nezaplašily jeho strach ze smrti.

	Vrátili se do hotelu, který namaloval Edward Hopper. Panovalo mezi nimi naprosté mlčení. Ne válka, jen mlčení.

	Přespávali v tomto pokoji potřetí a naposledy, přes víkend už se v něm zabydleli, ale teď jim připadal naprosto cizí. Zařízení, světla, nábytek.

	Bylo pět hodin ráno, když Grip s Benem zatřásl a vzbudil ho.

	„Co jsi jim řekl?“

	„Nic,“ odpověděl Ben po chvíli, když se probral, „jenom, že někoho znám.“

	„Tajného policistu?“

	„Ne.“ Ben se pomalu otočil. „Setkal jsem se s nimi, pochopil jsem, že potřebují lidi, a řekl jsem, že někoho znám.“

	„Nic víc?“

	„Švéda, řekl jsem. Však víš, Evropan, to tyhle lidi vždycky zaujme.“

	„A spojitost mezi námi?“

	„Nic netuší, řekl jsem, že komunikuješ jenom přes prostředníka.“

	„Ale řekl jsi, že jsem Švéd?“

	„Máš přízvuk, setkáš se s nimi… Zase takové odhalení to není.“

	Do škvíry mezi žaluziemi posvítil reflektor projíždějícího auta. Nic dalšího už si neřekli.

	 

	Zpátky v New Yorku, o tři dny později. Ben stál nad umyvadlem, kostnatý a křivý jako ptačí mrtvolka, a vykašlával obsah plic. Když se v předklonu vyčerpaně vzpamatovával, vešel do koupelny Grip. Jejich oči se letmo setkaly v zrcadle.

	„Kolik nabízejí?“ zeptal se Grip.

	Ben uhnul pohledem, prudce dýchal.

	Grip se pomalu opřel o rám dveří. „Ozvi se jim,“ řekl a odešel.
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	Během státní návštěvy královského páru v Maďarsku dostal Grip od Bena e-mail, že se s ním „sponzor“ chce co nejdříve setkat v New Yorku. Jiný e-mail obsahoval odkaz na stránku s fotografiemi děl francouzských sochařů. Obrázky Rodinových bronzových skulptur Grip jen odroloval nahoru, ale zastavil se u toho, co tu bylo od Hanse Arpa. Kulaté smyslné tvary ze žuly stvořené člověkem, který si zjevně rád sáhl na pořádnou ženskou.

	Grip otevřel diář, ale vtom mu zapraskalo ve sluchátku: „Královna chce odjet dřív.“ Konala se večeře u prezidenta a už minula půlnoc. Grip seděl u počítače ve schované místnůstce, kterou našel kousek od společenského ruchu. Na frekvenci se nikdo nehlásil, Grip prolétl očima pár možných dat, jedno zaškrtl a sklapl diář.

	„Já ji odvezu,“ odpověděl a vstal.

	 

	O necelý týden později. Zpátky z Maďarska. Volno. Další let a zase do New Yorku.

	Setkali se v zemi nikoho mezi cihlovými fasádami starých zrušených doků v Brooklynu. Grip měl adresu, přijel na ni taxíkem. Ukázalo se, že se na ní nachází továrna na divadelní kulisy a velké štíty obchodních domů. Vevnitř jich čekalo sedm, ale mluvili většinou jen dva. Bylo vidět, co jsou zač, zcela zjevně profíci, tvrdé jádro tvořili zloději cenin a s sebou měli partu námezdních duší: trochu svalů navíc, pár schopných šoférů – a tak podobně. Používali jen křestní jména a ti, kteří mluvili nejvíc, neměli žádné viditelné tetování, což vypadalo poměrně slibně. Po čase někdo z nich rozložil zpřehýbanou turistickou mapu New Yorku a oba muži vyložili svůj plán. V tu a tu hodinu vyjede náklaďák ze skladu cenin přepravní firmy Nic víc jim nebude stát v cestě. Žádná eskorta, žádná neprůstřelná auta, žádné kódové zámky. Jenom náklaďák s tuctovkami, a taky se dvěma sochami od Arpa. Jako na zlatém podnose. Brnkačka.

	Jenže ti chlapi v brooklynské továrně byli experti na transporty cenin a jejich plán podle toho vypadal Obsahoval pistole, pouta, úniková auta, rozsypané hřebíky Měli to bezesporu promyšlené: akce s momentem překvapení, připravenou únikovou cestou a zapálenými auty politými benzinem, aby za sebou zametli stopy. Háček byl ale v překládce, koneckonců šlo o několik set kilo. A právě proto se obrátili na Gripa.

	Gripovi bylo jasné, že o něm mají vysoké mínění. Sám neřekl ani slovo, ale cítil jejich respekt. Mohly za to bohapusté lži, které pramenily z Benova zoufalství. Gripovi o tom Ben nic nepověděl, ale navenek vypouštěl různými komunikačními kanály historky, které ze Švéda udělaly známého zloděje umění. „Ty blbče pitoměj!“ vynadal mu Grip, když se o tom poprvé dozvěděl „Já a zloděj umění!“ Neměl ani páru, co to vlastně obnáší. Co takový zloděj umí? Chtěl hodit zpátečku, chybělo málo, aby domluvenou schůzku zrušil, ale pak mu Benův kašel zavřel klapačku. Když ho taxík vysadil před továrnou a on spatřil uvnitř světlo a postavy, obešel si napřed kolečko kolem bloku a málem zamířil pryč. Jenže jakou měl vlastně jinou možnost? „Dobře zaplatí… dobře nám zaplatí…“

	Všechno je jednou poprvé. Strávil celá léta mezi nejrůznějším póvlem, ale nikdy se k němu sám nepřidal Takže se mu rozbušilo srdce, když vešel do továrny, rozbušilo se mu srdce a zpotil se jako trapný amatér. Podali mu ruku a prohlédli si ho. Každou chvíli ho vykopnou. Byl o tom přesvědčený. Zmlátí ho a vykopnou – v lepším případě. Ale nic se nedělo, někdo mluvil, vzduchem létala jména, která si v životě nemohl zapamatovat. Měl sucho v puse, připadal si průhledný a trhal sebou, jakmile se za ním někdo pohnul Ale pak mu ukázali zpřehýbanou mapu a vysvětlili plán. Rázem ho ovládl klid. Vůbec nemyslel na Bena, jen na to, jak je to snadné. Jak je snadné vzít si něco, co mu nepatří. Poprvé.

	Chlapi v továrně nebyli žádní blbci, ale šli na to trošku jako s kanónem na vrabce,

	„Co překládka?“ ptali se.

	Grip založil ruce na prsou, řekl: „Moment,“ a vrátil se k místu, kde se prsty dotkly mapy poprvé. Seškrtával a zamítal Pryč s pistolemi, benzinem a hřebíky „Nepřidělávejte policajtům práci,“ řekl. Ukazoval jednotlivá místa na mapě a dělal změny. Ti dva, kteří mu plán vyložili, pořád ještě stáli, ostatní seděli. Grip vysvětlil rozhodující moment: zmocní se náklaďáku i s šoférem, ještě než náklaďák vůbec přijede do skladu, a jenom vymění šoféra. Žádné automobilové honičky, žádné hořící ohnivé koule, žádní řvoucí brunátní chlápci s ukradenými samopaly Nic, čím by se mohli chlubit v base. Ale zato si brooklynští policajti budou moct dál v klidu jezdit po Ocean Avenue a užívat zářijového odpoledne, zatímco nedaleko od nich někdo až moc bohatý zchudne o dvě sochy od Arpa. Takhle by to provedl tajný policista, když už to musí být.

	Grip položil propisku na stůl a rozhlédl se s pohledem, který dával najevo, že domluvil.

	Uplynula vteřina, pak jeden z těch dvou vedoucích pronesl: „Uvidíme.“

	Zase nastalo ticho.

	Jednomu muži tu říkali Romeo a Gripovi se instinktivně hned od začátku nelíbil. Patřil k těm námezdním, obtloustlý týpek v kšiltovce, který se nepřetržitě houpal na židli jako přidrzlý puberťák. Teď si hlasitě odfrkl a plivl na zem, ale když se na něj všichni otočili, nic neřekl, jen se pohrdavě usmál na Gripa a pokrčil rameny.

	„Drž hubu,“ okřikl ho jeden z vedoucích. Romeo se zatahal za kšiltovku a zase pokrčil rameny.

	„Ty budeš dělat co?“ zeptal se drzouna Grip.

	„Kdo se ptá?“ Romeo byl starší než Grip. Zhoupl se s židlí dozadu.

	„Bude řídit,“ odpověděl za Romea muž, který mu před chvílí nařídil, ať drží hubu.

	Grip nespouštěl z Romea oči. „V Brooklynu se jezdí vpravo, tak to, prosím tě, nespleť.“

	Přední nohy židle ztuhly ve vzduchu. Romeo zvedl ruku a ukázal Gripovi, aby šel blíž. Chystal se něco říct, ale vedoucí znovu sykl: „Bude řídit!“ Tím to utnul. Pouze Grip si ještě dovolil pokrčit rameny.

	Potom oba vedoucí nadhodili pár otázek typu: „Ale co když…?“ Hlavně aby se neřeklo, protože plán, který Grip nastínil, neměl žádné trhliny

	„Ozveme se,“ řekli pak.

	Grip chvíli stál rozkročený, díval se na ně a ukládal si do paměti jejich obličeje. Ben ho ujišťoval, že bude jenom poslouchat a radit, nebude se ničeho účastnit, nemůžou ho zavřít. Na to jsou maníci. Lidi, kteří se dali dohromady kvůli placené fušce a shora je řídí někdo neviditelný. Muži v továrně neznali žádného znalce umění, nevěděli, že Benovy oči a ruce časem potvrdí, že z polystyrenu v těch rozbitých dřevěných bednách čouhají opravdu Arpovy žulové sochy A ani Ben nebyl z těch, kdo by někoho jmenoval. Takže zatím to vypadalo dobře. Zatím.

	„Dělejte si, co chcete,“ řekl jim. Srdce bilo zcela pravidelně, dlaně měl suché. „Jestli použijete můj plán, tak mi zaplatíte.“

	Odešel. Pěšky přes Brooklynský most až do Benova bytu v Chelsea. Když se pak v noci probudil, připadalo mu to ze všeho nejvíc jako vzpomínka na maškarní ples. Jako nějaká hra. Jako když opilí policajti sedí u někoho doma, a místo aby hráli karty, probírají ztěžklými jazyky, jak by snadno sfoukli nějakou teoretickou vloupačku. Teď to bylo jen trošičku reálnější: továrna, křestní jména, zpřehýbaná mapa a pár dobrých rad.

	Nebylo to doopravdy jen si povídali. Že jo?

	 

	Doma ve Švédsku si Grip každé odpoledne kupoval v trafice na hlavním nádraží New York Times. Dvacet šest dní v kuse, dvacet šest titulních stran o Bushovi a Iráku, a pak to jednoho dne našel: noticku. Celkem velkou, ale stejně jenom noticku někde uvnitř novin. Dvě ukradené sochy od Arpa, malá rozmazaná fotka. Zmizelý náklaďák, žádné násilí – poznámka na okraji.

	Ten večer zavolal Ben. Hned spustil, že Gripa miluje, nepřetržitě mluvil, možná byl opilý, a nakonec oznámil, že zaplatili. Mlčeli, ale za nic se před sebou nestyděli. Stalo se. Rozloučili se a zavěsili.

	Podzim běžel dál, Bena si vzal do parády doktor a kašel zmizel. To mohlo stačit. Mohlo to tím skončit.
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	WEEJAY’S, 21. LEDNA 2005

	 

	„A co kdybychom s tím něco udělali?“ To řekl Bill, Bill Adderloy. Postupem času zapadl do jejich party. Od té doby, co nazval Rézu blbcem, se čas od času zjevil s tou svou holí, ale zblízka bylo vidět, že ji nosí spíš jenom pro okrasu. Bill Adderloy byl o něco starší než všichni ostatní a měl prošedivělý plnovous, který se mu při řeči povýšeně zvedal. Kouřil, nosil vždycky dlouhé rukávy a na ruce měl veliký prsten. Jako všichni Američané chrastil mincemi v kapse a vždycky chtěl do drinku víc ledu.

	„Tím myslím – něco opravdu pořádného,“

	Nepokusil se otupit svá slova nicneříkajícím smíchem, což byla jinak snadná úniková cesta pro každého, kdo se pod střechou z palmových listů dotkl závažného tématu. Místo toho čekal, co mu na to řeknou: Vladislav, N., Mary a Réza. Bill Adderloy to myslel vážně.

	V době, kdy se k nim Bill připojil, vypadaly už jejich vztahy jinak. S N. cloumal silný neklid. Noc s Mary v něm vyvolala nevysvětlitelnou úzkost, jako začátek loučení. Musel pít víc a víc, aby večer usnul, a nevyčerpatelná zásoba bankovek z tašky se najednou až moc pohodlně vešla do dopisní obálky I ostatní si začali dávat k obědu jen ovoce a štědrý Réza platil u baru už jen svou vlastní colu. Mary ráno vstávala čím dál později a občas bývala náměsíčná. Nebo to tak aspoň N. připadalo. Jednou v noci se probudil ve svém bungalovu a ona stála u jeho postele jen v bílém tričku, ničem jiném, a dívala se na něj. První instinkt mu poradil, aby jí odhrnul peřinu, ale pak N. zaváhal.

	„Co je?“ zeptal se. Videl v jejích černých očích bělmo, ale o moc víc už ne. Stála tak celou věčnost, nehybně jako před úplně cizím člověkem, pak se otočila a odešla. N. pak nemohl usnout, dokud nevstal a nezamkl si dveře.

	V ostatních bublala bezuzdná energie. Vladislav běhal ráno dál a dál a jednou, když si šel zaplavat, zmizela jeho hlava, malá jako tečka, až za obzor.

	„Jděte do prdele,“ plivl z vln na loď, kterou za ním poslali.

	A Réza nakonec u baru jedinou ranou srazil k zemi jednoho Australana. Když se na něj jeho dva kamarádi chtěli vrhnout, zařval Réza: „Tak pojďte!“ a zatvářil se tak divoce, že ucouvli. Potom plakal a říkal cosi o tom, že je nesmrtelný.

	Právě v takových chvílích navštěvoval jejich stůl Bill.

	„Působivé,“ řekl tehdy Rézovi a posadil se. Bylo mu úplně jedno, že hned za jeho židlí je po tom incidentu ještě boží dopuštění, jen zvedl dva prsty a k jejich stolu přesně podle očekávání okamžitě přiběhl číšník. Personál Weejayova hotelu kolem nich kroužil jako mouchy kolem kostky cukru, nebo spíš jako hyeny kolem lva, který ulovil kořist. Čekalo je dobré spropitné, vždycky v bankovkách. Jeden obsluhoval, dva uklidňovali ty, kteří v pozadí řvali. To najednou proti Američanům nikdo nic neměl.

	S cigaretami Billa Adderloye se také rozpoutaly diskuse. Málokdy z nich vůbec potáhl, jen mu hořely v nehybných prstech jako vonné tyčinky, zatímco přednášel své světonázory. O své vlasti si nic skvělého nemyslel. Réza souhlasně přikyvoval, ale nic neříkal. N. to nezajímalo, seděl tu jen, aby dostal whisky na účet řečníka. Mary se zapojovala víc a argumentovala v Adderloyův prospěch, zatímco Vladislav občas s úsměškem přilil oleje do ohně, jen tak pro zábavu. Byly to večery plné předvídatelných událostí.

	N. pil a snažil se nezívat.

	Jednoho dne Adderloy prohlásil: „Ale co, vždyť si to zasloužíte,“ když se ukázalo, že srovnal u Weejaye dluhy všech čtyř za ubytování a stravu. Nikdo nic nenamítal.

	Jindy se zdálo, že Adderloy ví, že Mary pochází odněkud z Kansasu. N. si nevzpomínal, že by o tom někdy něco říkala. Vladislav si Adderloye podezřívavě měřil

	„Co kdybychom s tím něco udělali?“ v době, kdy to pronesl, mluvili o něčem úplně jiném,

	„Jako třeba co?“ Vladislav zatínal čelisti. Mary napjatě poslouchala.

	Začalo to večer předtím, když se Adderloy uchechtl na Rézu:

	„Nesmrtelný, co je to za blázniviny?“

	Réza odpověděl jen vzteklým pohledem. Ještě úplně nezapomněl, že ho Adderloy nazval blbcem.

	„Tak se člověk cítí,“ klidnil situaci Vladislav, „když přežije.“

	„Ty si taky připadáš nesmrtelný?“

	„Nesmrtelnej ne,“ odpověděl Vladislav a nasadil svůj nejširší a nejbělejší úsměv, „ale silnej.“

	„Já jsem opravdu nesmrtelnej,“ ozval se Réza a naklonil se k němu. „Teď zrovna fakt jsem, copak to nechápete? Ten den – co přišla Vlna,“ pročísl si oběma rukama vlasy Měl vlhké rty, na tvář se mu promítalo, co vidí svým vnitřním zrakem. „Večer předtím jsem si šel lehnout pozdě. Spal jsem u příbuzných, myslel jsem si, že spím ve městě. Bylo to město. Kolem mě stálo velký město, když jsem usínal, ale když jsem se pak probudil… Měl jsem postel v pokoji v prvním patře, šel jsem k oknu jako vždycky.“ Máchl rukou, jako by ukazoval rozlehlé širé pole. Polkl. „Všechno bylo pryč,“ zašeptal stísněně, „všechno. Zbyl jsem tam jenom já a ten dům – nikdo další, nikdo. Bůh mě zapomněl započítat, jsem přespočetnej.“ Zaklonil se, „Chápete?“

	„Bůh?“ ozvala se Mary, „Ty myslíš, že to byl Bůh? Vždyť je to…“ Zmlkla.

	„Jsem nesmrtelnej,“ procedil Réza.

	„Jak může vůbec někdo věřit… Bůh, taková blbost,“ povzdechla si Mary odevzdaně.

	„Ti, které postihla Vlna, odpykali hříchy nás všech,“ prohlásil Adderloy. „Jsou lidi, co si to myslí.“

	Vladislav zakroutil hlavou. Podíval se na Rézu.

	„Však jste o nich taky slyšeli,“ pokračoval Adderloy a zvedl bradu. „O té americké církvi, která to oslavuje jako Boží trest. O pastoru Charlesi-Rayovi Turnbullovi.“

	Díval se na N., který si vzpomněl na ten večer, kdy se bavili o tomhle pastorovi a jeho sektě. Zatím toho vypil jenom málo. Vzkypěl v něm takový vztek, až se začal dusit. Roztřásly se mu ruce. Vzpomínal na ty obrázky: nafouklé mrtvoly, usměvavý pastor zvaný Milovaný. Bůh budiž pochválen.

	Adderloy si posunul prsten a pokrčil rameny „Všechny oběti jsou hříšníci, jak prosté.“ Oklepal cigaretu a díval se, jak popel padá na písek. „Jiní zase tvrdí, že to je cena za svobodu v zemi,“ pořád hleděl do písku, „za to, že si každý smí říkat, co chce.“

	„Je to vážně církev?“ zeptal se Vladislav.

	Adderloy ho neposlouchal. „Víte přece, že slavili, ne? Že měli obzvláštní radost ze zmizelých dětí? Myslí si, že…“

	„Takoví hajzlové by měli umřít,“ přerušil ho N. „Nezaslouží si žít,“ dodal nakřáplým hlasem.

	Réza praštil dlaní do stolu. „Americká církev.“ Ucedil něco ve své mateřštině a pak prohlásil: „Mně nebude žádná americká církev nic povídat o mých hříších – žádná!“

	„Kde ta církev sídlí?“ To se zeptal N.

	„V Topece,“ odpověděl Adderloy. „V Topece v Kansasu.“

	„Počkej, nejseš ty…?“ Vladislav se zatvářil zmateně.

	„Jo, jsem z Topeky,“ odpověděla Mary.

	Adderloy počkal, až si u stolu všichni vymění pohledy, a zahleděl se na ohýnek své cigarety.

	„Náhodou jsem seděl s Mary u stolu ten večer, kdy se tady mluvilo o té sektě a demonstracích. Tehdy jsme na to přišli.“ Pak se obrátil na Mary: „Dopověz to, i ten zbytek o Charlesi–Rayovi.“

	Mary řekla znechuceným hlasem: „Charles-Ray Turnbull je odporný člověk. Často chodil do nemocnice, kde pracuju, nebo jsem pracovala.“ Chvilku se nad tím zamyslela a pak pokračovala: „Daroval krev, nejspíš je dárcem dodnes. Potřebuje peníze.“

	„Takoví si zaslouží…“ ozval se N. pořád stejně nenávistně.

	Adderloy se na něj prudce otočil a řekl: „Zaslouží si co? Aby se o nich mluvilo?“

	N. poskočil na židli, jako by do něčeho vrazil

	„Tak co kdybychom s tím něco udělali?“ pokračoval Adderloy.

	Réza si jen odfrkl

	„Jako třeba co?“ pronesl Vladislav pomalu.

	Mary poslouchala s přivřenýma očima.

	„Zaslouží si umřít,“ opakoval N.

	„Dáme jim lekci, na kterou nikdy nezapomenou,“ odpověděl Adderloy.

	Vladislav si ho změřil pohledem.

	„Podívejte se na sebe, podívejte se na nás,“ pokračoval Adderloy „Neexistujeme. Mimo tenhle kus písku…“ na okamžik zaváhal, „… jsme všichni pohřešovaní. Odteď se můžeme sami rozhodnout, co budeme dělat dál. Jestli máme někdy příležitost, tak teď – taková náhoda se stane jen jednou za život.“

	„Dáme za vyučenou sektě, jasně. Nic lepšího tě nenapadlo?“ řekl Vladislav. „Proč zrovna my?“

	„Všichni potřebujeme peníze. Jak dlouho ještě zvládnete žít takhle? Pár měsíců, a co pak? Budete půjčovat lehátka, nebo si koupíte pojízdnou kuchyni a pánvičku a budete prodávat jídlo turistům, až se vrátí na pláže? Budou z vás zápaďáčtí hipíci, co už se nikdy nevrátí domů? Však jste je viděli, ty bezzubé otrhané vágusy s mopedem a patnáctiletou holkou. Ne, my uloupíme z banky děsnou spoustu peněz a svedeme to na někoho, kdo si to zaslouží. Tak, aby si toho všiml celý národ. Hodíme to na pastora a zabijeme dvě mouchy jednou ranou. Charles-Ray dostane, co mu patří, a my získáme strašnou spoustu peněz.“

	Vladislav se zasmál. „Zavřít hubu těm, kdo nejvíc kecají,“ podíval se na Rézu, „to se mi líbí.“

	Réza se zhoupl na židli. „Ale jak s tím souvisí, že je to dárce krve? Jak chcete…“

	„To nechápe nikdo,“ odpověděl mu Vladislav. „Ale tady Mr. Adderloy to má vymyšlený, jenom nám to zatím nechce prozradit.“

	Adderloy mu uznale pokynul rukou.

	„Ale potřebuje, aby mu s tím pomohlo pár neviditelnejch. A nesmrtelnejch,“ dodal Vladislav a znovu pohlédl na Rézu.

	„My neexistujeme,“ řekla Mary.

	„Ať už existujeme, nebo ne.“ prohlásil Vladislav a trhl hlavou, „potřebujeme peníze, protože přece jenom chceme dál žít.“

	„Já mám dost na to, abych nás dostal odsud,“ řekl Adderloy.

	„V Topece můžeme bydlet u mě doma,“ nabídla Mary. „Je to stranou a všichni se tam pohodlně vejdeme.“

	N. se zničehonic zmocnily náhlé pochyby Na čem se to tu domlouvají? Vpadl do toho:

	„Moment, o čem se tady bavíme? To jako pojedeme do USA vyloupit banku?“

	Všichni mlčeli.

	„Nojo,“ pronesl nakonec Vladislav mocným hlasem. „Křížový výpravy nikdy nebyly moje parketa. Ale někam se vrtnout musím. Potřebuju prachy a ty potřebuješ mě, Bille. jdu do toho.“

	Adderloyovy oči se zúžily na škvírky. Potáhl z cigarety.

	„Tak zatím,“ řekl Vladislav a vstal od stolu. Odcházel se stejně ledovým klidem, jako když vzal Rézovi z ruky brokovnici a kráčel k postřelenému pelikánovi.

	„Není to bůhvíjaký řečník, ale jde rovnou k věci,“ prohodil Adderloy, když Vladislav zmizel Odpovědělo mu jen šplouchání moře ve tmě.

	„Myslím, že jsme si už všechno řekli,“ dodal pak a hodil cigaretu na písek. „Vyspěte se na to. Určitě nejsem jediný, komu už tenhle ráj leze krkem.“
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	Protokol o výslechu, přepis nahrávky. Nahrávka: 2 (3), N1315263

	Datum: 12. dubna 2008

	Místo: El Dorado Correctional Facility, El Dorado, Kansas

	Přítomní:

	Vyšetřující, Gordon Zachy (GZ), FBI

	Přísedící, Shauna Friedmanová (SF), FBI

	Vyslýchaný, Réza Chán (RCh), odsouzený k smrti za pět případů napomáhání k vraždě, dále za bankovní loupež, přípravu společensky podvratné činnosti, terorismus, maření trestního řízení, únos a těžké ublížení na zdraví.

	GZ: „Rézo, vy jste se narodil v Péšávaru, je to tak? V Pákistánu?“

	RCh: „Fakt to musíme probírat všechno znova?“

	GZ: „Ano.“

	RCh: Nesrozumitelné.

	GZ: „Rézo, není vám rozumět. Vím, že je to náročné, ale pokuste se.“

	RCh: „Říkám, že už jsem na to odpověděl nejmíň dvacetkrát. A už mě zase bolí hlava.“

	GZ: „Vás bolí hlava pořád, Rézo. Narodil jste se v Péšávaru?“

	RCh: „Mám to napsaný v pase.“

	GZ: „Chci, abyste mi odpověděl.“

	RCh: „Záleží na tom?“

	GZ: „Ano, ještě stále probíhají vyšetřování.“

	RCh „A tím mě jako úplně vážně chcete dojmout?“

	GZ: „Naprosto vážně,“

	RCh: Smích.

	GZ: „Není důvod se tomu smát.“

	RCh: „To ne.“ Odkašlání. „Soud rozhodl, popraví mě. Za pět vražd, to není špatný.“

	GZ: „Za napomáhání k pěti vraždám a bankovní loupež.“

	RCh: „Jasně, napomáhání, správně. Můj obhájce se mi taky pořád snaží zvednout náladu, je celej zpocenej z toho, jak donekonečna blekotá o možnostech. O možnostech! Vždyť už mi soudce dal trest smrti.“

	GZ: „Proti rozsudku se lze odvolat.“

	RCh: „V Kansasu ne. V mým případě ne. Potřebujou obětního beránka, navíc chytili Pákistánce. Amerika má svoje muslimy ráda, když na sobě mají oranžovej mundúr.“

	GZ: „Existují polehčující okolnosti. To přece víte.“

	RCh: „Myslíte tohle.“

	GZ: „Pan Chán byl v souvislosti se zatýkáním postřelen do hlavy, což…“

	SF: „Já znám situaci.“

	RCh: „Teď ještě tahle bude otvírat pusu.“ Ticho. „My se s Gordonexn známe už docela dlouho, ale ty… ty jsi nová – že jo?“

	SF: „Ano.“

	RCh: „A ještě jsme se neviděli?“

	SF: „Nikdy.“

	GZ: „Paměť pana Chána…“

	RCh: „Ona ví, viděla tu moji díru v hlavě. Všichni ji viděli. Tebe jsem, Gordone, neviděl už několik měsíců, a najednou se tady objevíš znova, navíc s novou ženskou. Říkáš, že ještě probíhají vyšetřování. Kolik dalších rozsudků smrti mi chceš ještě přišít? Zabít mě snad můžou jenom jednou?“

	GZ: „Takhle to není.“

	RCh: „Slyšíš, jak se mě Gordon pořád snaží uklidňovat? Dobře ví, že se občas porvu. Toho on se bojí. Odkud že jsi?“

	SF: „Z FBI.“

	RCh: „Kansas State Police, US Marshals, FBI, kolik těch policií máte? DEA, ATF, Secret Service…“

	GZ: „Rézo, nechte těch tirád.“

	RCh: „Shauna? Jmenuješ se Shauna?“

	SF: „Ano.“

	RCh: Nesrozumitelná odpověď.

	GZ: „Rézo, neslyšíme vás.“

	RCh: „Promiň, Shauno. To ta střela, však víš. Moje psychika. Teď na mě mají spoustu různejch vysvětlení. Jak funguju. Ztráta paměti v souvislosti a vraždou – příhodné, že? Ale dokonce i doktoři potvrdili, že to zranění tam opravdu je. Celou hlavu mám promáčklou, koukej.“

	SF: „Díky, to stačí.“

	RCh: „Jenomže to je právě ono, střela do hlavy nestačila. Ještě mě připoutají, píchnou mi injekci a teprve pak budou spokojení. Nevím, proč to musí tak dlouho trvat.“

	SF: „Pořád ještě tvrdíte, že jste se na tom nepodílel?“

	RCh: „Jsi si jistá, že jsme se ještě nikdy neviděli?“

	SF: „Naprosto jistá.“

	RCh: „Neměla jsi delší vlasy?“

	SF: „To už je dávno.“

	GZ: „Unikla vám otázka, Rézo.“

	RCh: „Jo, mně občas unikne otázka, a taky špatně artikuluju. Jakže to bylo, jo, jasně, jestli jsem se na tom podílel. Nikdy jsem neřekl, že jsem se na tom nepodílel. Je dost možný, že jo, ale já si to nepamatuju. Prej jsme vyloupili banku.“

	SF: „Co ti ostatní, kteří tam byli s vámi? Pamatujete si je?“

	RCh: „Nezajímalo tě před chviličkou, Gordone, jestli jsem se narodil v Péšávaru?“

	GZ: „K tomu se můžeme vrátit později.“

	RCh: „Tak to ne, doktoři zvlášť zdůrazňujou, že potřebuju strukturu. Mám poranění mozku, špatně artikuluju, ztratil jsem paměť – struktura je jedinej způsob, jak se po všech těch operacích můžu dát dohromady. Aby mě pak mohli připoutat a píchnout mi poslední injekci. Takže dokončíme, co jsme nakousli, aby v tom byl systém. Myslím si, že jsem se narodil v Péšáváru, protože to mám napsaný v pase. To snad nemá nikdo důvod zpochybňovat? A tahle odpověď by se měla shodovat se vším, co jsem zatím na tuhle otázku odpověděl. Měl jsem dojem, že tohle tě už dávno přestalo bavit, Gordone?“

	SF: „To já jsem požádala Gordona, aby se vás zeptal znovu.“

	RCh: „Klidně ti to mohl říct sám.“

	SF: „Nepodařilo se nám dohledat žádného vašeho příbuzného.“

	RCh: „Jo, slyšel jsem. Já si žádnýho nepamatuju. Takže, jak zněla tvoje druhá otázka, Shauno?“

	GZ: „Měl byste používat oslovení paní Friedmanová, Rézo.“

	RCh: Podrážděný výkřik. „Já mám ustřelenou půlku mozku a ty mě budeš buzerovat s kravinama!“

	GZ: „Sedněte si, Rézo.“

	RCh: „Ty neposloucháš doktory? Nechám se snadno vytočit. Soustřeď se! Potřebuju, aby ses soustředil.“

	SF: „Jenom mě zajímalo, jestli si pamatujete na ostatní, kteří tam byli s vámi,“

	RCh: Prudce dýchá, „Jo vlastně, ostatní. Ty jsi asi zatím moc nepracovala s lidma, co na tom dělají, Shauno? Tady s Gordonem a tak,“ Ticho, „Moje vzpomínky z posledních let jsou jako vyhozený starý puzzle, nerozeznám od sebe jednotlivý kousky a spousta jich úplně chybí. Až na tu artikulaci zvládnu bez problémů mluvit, ale jinak pořádně nevím, kdo jsem. Jasně, vzpomínám si na spoustu lidí, a tady Gordon a další federálové z nich trpělivě vytřídili ty, co jim připadali zajímaví. To je určitě zapsaný v nějakým hlášení,“

	SF: „Dost jsem toho přečetla.“

	RCh: „Myslím, že se zajímají o vysokýho chlapa s velkýma brejlema a o někoho, kdo má vytetovaný nějaký zvíře. Možná opici, možná psa, to tetování je nejspíš na zádech. A potom o Adderloye, to je jediný jméno, co si pamatuju, Bill Adderloy. Je to starší vousatej chlap, hodně nepříjemnej vousatej chlap. Má hůl a občas se s ní ohání. Držadlo je vyřezaný do tvaru zvířecí hlavy. Kdybyste jenom slyšeli jeho hlas, on má takovej ten hlas, co umí přemluvit lidi k čemukoliv. Adderloy je nebezpečnej jako sám ďábel,“ 

	Ticho. 
„Pak tam určitě byli ještě další lidi, ale o těch jsme toho moc nezjistili, co? Dva nebo tři z nich mluví anglicky s přízvukem. Se mnou vlastně čtyři.“

	SF: „To je všechno?“

	RCh: „Pak tam byli ještě dva bratři, oblečení v bílým. Ale o těch se ukázalo, že jenom mají hospodu naproti domu, kde mě zatkli. Já nemůžu za to, v jakým stavu je moje paměť. Stěžujte si tomu blbýmu poldovi, co tvrdí, že mířil na nohy, ale přitom mě střelil do hlavy,“

	Ticho.

	RCh: „Překvapuje tě, že spolupracuju? Já necítím vinu za ty zločiny, kvůli kterým mě odsoudili, protože si je nepamatuju. Jenom jsem přesvědčenej, že někteří z nich jsou hrozně nebezpeční. Adderloy teda určitě. To je jedinej pocit, kterej jsem si z toho odnesl: že jsou schopní zabít ještě spoustu lidí.“

	SF: „A co fotografie?“

	RCh: „Těch lidí? Vy nějaký máte?“

	SF: „Co mi řeknete o tomhle člověku?“

	RCh: „Jo, toho znám.“

	SF: „Je to jeden z nich?“

	RCh: „Klidně by mohl bejt. Anebo je to taky taxikář, co mě někdy svezl, filmová hvězda nebo dávnej soused.“

	SF: „Filmová hvězda to není. Myslíme si, že se na tom podílel. Víte, jak se jmenuje?“

	RCh: „Netuším.“

	SF: „Vzpomínáte si, kde jste se s ním setkal?“

	RCh: „Netuším*“

	Ticho.

	RCh: „Ale zato mám dojem, že je to Švéd.“
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	7. ÚNORA 2005

	Během policejního stíhání, které následovalo, prokázala účtenka z Toronta, že celá skupina od Weejaye se znovu sešla teprve tam. Potvrzení platby kreditní kartou v hotelovém baru konkrétně zmiňovalo tyto nápoje: skotskou whisky, mojito, Bloody Mary a colu.

	Vladislav jako obvykle dlouho dumal nad nápojovým lístkem a nakonec se zeptal servírky: „Co teď frčí?“

	„Frčí?“ Bylo dopoledne. „Možná Bloody Mary, co já vím.“

	„Je to barevný?“

	Nevěděla, co na to odpovědět. „Jsou v tom rajčata.“

	„Ono je to jídlo?“

	N. si odevzdaně povzdechl a zarazil ho pohybem ruky. „To nic, on si to dá,“ a poslal servírku mávnutím pryč. N. sem dorazil jako poslední a cestoval nejdéle, přes Tokio a Vancouver, a dosud zápasil s časovým posunem.

	Když jim přinesli drinky. Vladislav tázavě vytáhl ze sklenice stonek celeru a pak polovinu naráz vypil. Mary chtěla jen vodu. N. usrkl skotské, pak si opřel hlavu do rohu zdi a nehýbal se. Když někdo něco řekl, otevřel oči, ale jinak jen cucal kostku ledu ze svého nápoje.

	O tom, kterou trasou kdo poletí do Toronta, rozhodl Adderloy. Protože to platil, nikdo nic nenamítal. „Přes Kanadu je nejsnazší cesta do Ameriky,“ řekl k tomu pouze. Rozloučili se, se štosy letenek v ruce se rozešli a znovu se setkali zhruba o týden později. Adderloy přišel do baru jako první a načínal už druhý drink. Dlouze se usmíval a vyprávěl banality ze své cesty Ale pokaždé, když se napil z vysoké sklenice, se netrpělivě rozhlédl. Ještě chyběl Réza.

	Vladislav už zase zaměstnával servírku, pokoušel se objednat něco k jídlu. Říkal, že chce něco s ovocem nebo s hranolky. Přiletěl do Toronta s delší zastávkou v Jižní Africe. Jeho strniště bylo starší než jen pár dnů, zdálo se, že si pěstuje plnovous.

	Další z Adderloyových instrukcí zněla, aby si opatřili nové oblečení. „Kupte si, co potřebujete,“ řekl jim, než se rozešli, a každému předal úctyhodnou hromádku dolarů. Tehdy měl Vladislav na sobě roztřepené šortky a tričko bez rukávů. Teď tu seděl v leskle hnědé kožené bundě, tak nové, že v ní ještě při každém pohybu vrzalo. Košili měl kašmírovou, kalhoty černé. Toho turistu, bohéma, nebo čím vlastně byl u Weejaye, by v něm nikdo nepoznal. Mary si byla podobnější – i když kouřové oční stíny měla nanesené poněkud pečlivěji. Nové černé šaty, tenké sandály s řemínky skoro až ke kolenům. Nehodilo se to k roční době, ale hodilo se to k Mary.

	Pokaždé když N. otevřel oči, podíval se na ni. Před hodinou do sebe téměř vrazili na chodbě hotelu. Chvilku stáli naproti sobě jako cizí lidé. Vůbec na to nebyl připravený – ona se na něj dívala, jako by byl mrtvý Jako by čekala, že se s ním už nikdy neshledá – nikdy v životě. Jenže N. koneckonců váhal nad Adderloyovým plánem nejdéle. Celé to trvalo jen vteřinu, pak došlo na zdvořilostní fráze. Poprosila ho, aby jí ukázal, jak se mu hojí jizvy na pažích.

	Teď držela v prstech sklenici vody a zvolna s ní pohupovala, nonšalantně, tak, jak to N. znal. Usmála se na něj, ale jen ústy.

	Vladislav dostal jeden talíř s nakrájeným pomerančem a druhý s čímsi, co vypadalo jako velké kusy smažené ryby.

	Vtom se zjevil Réza. Ztraceně se rozhlédl, jako by ho oslnilo, že si ho celý bar okamžitě všiml, a on teď nikoho nerozeznával. Krvavě rudé conversky, bílé džíny Černé sako s tenkým bílým proužkem a poněkud předimenzovanými klopami. Jako by vypadl z prostřední dvoustrany výstředního módního časopisu, který se nedá brát moc vážně. Ze saka čišela drahota, stejně jako ze slunečních brýlí.

	Vladislav se zasmál (podle toho je Réza našel). N, čekal, jak zareaguje Adderloy, a překvapilo ho, když řekl jen: „Vítej!“ Podle toho, jak se tvářil, se N. zdálo, že na Rézu se Adderloy těšil ze všech nejvíc.

	Réza se posadil a rozhlédl se. Vladislav natáhl ruku a sáhl si na jeho krátké, čerstvě odbarvené vlasy Réza ho zpražil zlostným pohledem, podíval se na ostatní a sundal si sluneční brýle.

	„Co je?“ řekl. Nikdo neodpověděl. „Všude mě prudili celníci jako vždycky, jinak žádný problémy. Žádný.“

	„Colu,“ nařídil hlasitě servírce, která se k němu blížila, a ta se ihned otočila na podpatku. „Jsem tady už tři dny,“ pokračoval a vzal si smažený kousek z Vladislavova talíře. „Toronto mě znervózňuje, je to tu až moc dokonalý.“ Ukousl si. „Kdy vyrážíme?“

	„V pravý čas,“ odpověděl Adderloy, „možná za pár dní.“

	„V pravý čas,“ zopakoval Réza tiše, jako by mezitím na svou otázku zapomněl.

	N., si všiml, že Réza má oči plné rozpraskaných žilek.

	Chvíli bylo ticho. Rézovi přinesli colu.

	„Podívejte se na tohle,“ řekl Adderloy a vytáhl z aktovky, kterou měl položenou na podlaze, pár výtisků novin. Byly to deníky z Kansas City, Wichity a dalších měst na Středozápadě, jedny z Texasu a pak New York Times. Adderloy jimi listoval a ukazoval články z posledních týdnů. Fotky z míst, kudy prošla Vlna, ale také z nějakého kostela, kde stál mezi řadami lavic ten pastor a usmíval se tak, že se N. musel dívat jinam. Ze snímků přímo vyzařoval jeho sebejistý pohled. „Spasili jsme Sodomu a Gomoru, vyhnali Satanovy démony.“ Nedalo se poznat, jestli noviny zaujímají souhlasné, či nesouhlasné stanovisko. Pouze ve výstřižku z New York Times se dalo vytušit určité zpochybnění – byla tu i fotka zoufalé Asiatky. Podle článku přišla o všechny děti. „Už jen dva miliony dolarů,“ psal list, kterému pastor poskytl interview mezi lavicemi svého domovského kostela, „už jen tolik potřebujeme, abychom darovali lidstvu konečnou spásu.“

	„Ty peníze vybírají Turnbullovi poskokové,“ vysvětlil Adderloy „A taky organizují demonstrace, letáky a veškerou další činnost.“

	„Ti hajzlové se neštítí ničeho,“ řekl N.

	„Proč by měli?“ opáčil Adderloy „Nemají to v povaze.“

	„Tak to se taky nemusíme štítit,“ ozval se Réza.

	Adderloy začal sbírat noviny „Ale o tomhle jsme mluvit nechtěli. Je načase vytyčit postup.“

	Ukázal na realitní inzerát v jedněch novinách. „Charlesi-Rayovi se teď moc nedaří, musel prodat všechny pozemky, které vlastnil v okolí Topeky. Westhill Baptist Church a její šílený pastor budou mít brzy úplně prázdnou kasu. Ale my, my pro ně vyloupíme banku.“

	Okolo stolu nastalo ticho. Bylo to vyřčeno a slova visela ve vzduchu jako ozvěna. Jako prvnímu se řeč vrátila Vladislavovi.

	„Co zbraně?“ prohodil, aniž by vzhlédl od plátku pomeranče, do kterého právě kousl.

	Mary se rozhlédla jako přistižená, ale zdálo se, že je nikdo cizí neslyšel. N. měl mrzutou náladu a bylo mu horko.

	„Hlavně že jsme všichni tady,“ řekl Adderloy.

	N. polkl kostku ledu. Z whisky mu bylo špatně od žaludku.

	„Nejlepší by byly empépětky,“ řekl Vladislav a vyndal si z pusy jadérko.

	N, měl už zase zavřené oči a trhl sebou, když do něj Vladislav šťouchl a ukázal na misku se sáčky cukru,

	„Empépětky?“ zopakoval Réza zmateně.

	„Samopaly,“ vysvětlil Adderloy a chvíli pozoroval někoho, kdo procházel kolem jejich stolu, Vladislav utrhl roh sáčku a vysypal ho na nedotčený plátek pomeranče.

	V Torontu uplynuly další čtyři dny Jedli vydatně, ale každý sám. Nestýkali se, bydleli každý v jiném hotelu a Adderloy mezitím něco chystal. N. většinou ležel na pokoji, přepínal kanály kabelové televize, objednával si snídani a oběd na pokoj a večer se silou vůle dokopal do nějaké hospody, kterou našel ve zlatých stránkách. Tam nechal skoro všechno na talíři a odjel taxíkem zpátky do noci. Překvapovalo ho, že má v nitru tak prázdno. Něco cítil, pouze když se na obrazovce mihl nějaký televizní kazatel: okamžik překotné nenávisti.

	On se pomstí za svoje holčičky, a stane se tak s Adderloyovou pomocí. Pak už bude jedno, jak to dopadne s bědnými troskami jeho života.

	V televizi omílali pořád dokola stejné zprávy: vybuchlá auta, těla, křičící ženy. Irák, Palestina, Afghánistán. Počasí se nikdy neměnilo: v Singapuru zataženo, v Káhiře čtyřicet stupňů, v Topece nebezpečí bouřek. N. usínal, budil se a čas vnímal jen jako červené digitální číslice na televizi.

	 

	Shromáždili se v garáži Adderloyova hotelu. Stála tu tři vypůjčená auta, ještě mokrá od toho, jak je v půjčovně umyli. Adderloy rozdal klíče, mapy a nové mobily. Naložili si zavazadla a vyjeli do denního světla. Mary jela sama, protože tři dospělí v jednom autě by mohli vzbudit pozornost a otázky.

	Přejezd přes hranice, půlhodinové odstupy mezi auty Rozhodli se splynout s proudem turistů a místních lidí na Rainbow Bridge u Niagarských vodopádů. Kolony u hraničního přechodu byly dlouhé, ale sunuly se pravidelně jako na běžícím pásu v automobilce. Za betonem a svodidly se z tříšti u vodopádů zvedala vodní pára. Kolem pasové kontroly spousta cedulí s pravidly a výzvami. Vladislav seděl v autě vedle N. a kouřil. Všude lidi v uniformě: neprůstřelné vesty a nažehlené košile, sluneční brýle, pistole – krátký pozdrav, pár otázek. Potom řada stožárů s hvězdami a pruhy, u kterých auta po jednom nabírala rychlost a mizela. Pak už nic, jenom jeli. Byli za čárou. Na dálnici, směr na jih do Buffala. Vladislav řídil a zároveň ťukal do mobilu, posílal zprávy a četl odpovědi. „Už prošel i Réza,“ ohlásil a vyhodil okénkem vajgl. Za půl hodiny vjeli na obchvat města a zamířili k letišti. Když vraceli auto, uhrovitý Mexičan dělal scény, že to tam smrdí kouřem. Vladislav mu vtiskl do ruky pár nezmačkaných bankovek.

	Check-in, palubní vstupenky, rychlé kafe vestoje, u bezpečnostní kontroly vysypat mince do plastové misky, před rentgenem a detektorem kovů sundat opasky Pořád cestovali po dvou, jen Mary šla jako první sama. Buffalo – Chicago – Kansas City Poslední let měl zpoždění a Vladislav s N. přistáli až za soumraku. Poslední kousek do Topeky urazili dalším autem z půjčovny Jakmile vyjeli z parkoviště, spustila se průtrž mračen, šedesát mil po dálnici Kansas Turnpike, stěrače nestíhaly V promočené tmě kolem nich se odrážely poslední paprsky večerního slunce.

	Zazvonil mobil, Vladislav ho zvedl a řekl, že už jedou. U benzínky Exxon déšť zničehonic ustal a zanechal po sobě téměř nepříjemné ticho. Všude kolem se daly tušit holé pláně. Naprostá prázdnota mezi Kansas City a Topekou.

	Adresu v Topece měli najít podle ručně nakreslené mapy Nebylo těžké se podle ní orientovat, instrukce byly psány Maryiným rukopisem.

	Jeli po správné ulici, ale vůbec to nevypadalo, jako by tu někdo bydlel Staré cihlové budovy se temně tyčily ve tmě, na silnici se vlnila hrbolatá dlažba jen s občasnými kaňkami asfaltu. Míjeli fasády s řadami oken, ale ani v jediném se nesvítilo. Nízká ocelová vrata s několika vrstvami nátěru, občas na některých svítil novotou visací zámek. Nedalo se poznat, kde končí jeden dům a začíná druhý, všude samé průjezdy, dvory, venkovní schodiště a převislé konstrukce. Nad tím čněly ocelové traverzy podobné jeřábům, na dvorech se občas mihla silueta starodávného mechanického stroje. Ve světle se to tu zrovna neutápělo, jen tu a tam lampa na fasádě nebo rozsvícené okno ve vyšších patrech. Přesto tu parkovalo pár aut a v boční ulici, kterou míjeli, svítil před malou pizzerií, nebo možná obchůdkem, vývěsní štít nějaké značky piva.

	„Číslo 44,“ ukázal N.

	Celé přízemí bylo prosklené, stovky maličkých okének zaváněly na sto honů továrnou. Všechny okenní tabulky vypadaly neporušeně a odněkud zevnitř se linulo tlumené světlo. Vladislav a N. si vzali tašky, vydali se hledat vchod a v dlouhé řadě dveří našli ty, které měly být otevřené.

	Uvnitř budovy byla příjemná ozvěna. Vpravo i vlevo se rozkládaly velké tovární haly s prošlapanými dřevěnými podlahami a sloupořadími červeně natřených ocelových trámů, které se táhly od podlahy až ke stropu. Na zdi světélkovalo pár orientačních světel, pokrytých ochrannými mřížemi. Haly byly uklizené a zcela prázdné.

	Vladislav a N. podle instrukcí našli schodiště a u něj chvíli šátrali rukama po zdech, dokud nenašli vypínač. Zářivka párkrát blikla, oba zamžourali a vydali se ve štiplavém světle nahoru. O dvě patra výše narazili na těžké kovové dveře a zatuchle páchnoucí chodbu s prošoupaným, na okrajích shrnutým kobercem. Chodba končila šedými dveřmi s okénkem z ohnivzdorného skla ve výši očí. Tam, kde by jiné dveře měly škvíru na dopisy, našli papír přilepený izolepou, na kterém bylo napsáno „Mary“.

	„Vítejte.“ Otevřela jim sama Mary „Zhasli jste na schodech?“

	N. přikývl.

	Stanuli ve velkém prázdném prostoru, byla to nějaká tovární hala, jakých byla tahle budova plná. Podivně to tu vonělo.

	„Kdysi se tu vyrábělo mýdlo,“ vysvětlila Mary „Zažralo se to do podlahy.“

	Prkna v podlaze byla tmavá a mastně se leskla. Pod krátkými schody stál Adderloy a listoval novinami. Kolem něj stálo podél zdí pár kusů nábytku. Vypadalo to tu jako na jevišti, všechno bylo od sebe daleko. Osamělý plynový sporák bez kuchyňské linky nebo čehokoli jiného, modrá pohovka, která se značně tloukla se zašle hnědými cihlovými zdmi, pár polic s knihami, každá jiná, pár neméně rozdílných židlí kolem stolu. V místě, kde Vladislav a N. vešli, byl strop nízký, ale nad Adderloyem se klenul jako v kostele. Na druhou stranu ode dveří se táhla dlouhá široká chodba. Tady bylo světlo slabší a dlouhá řada dveří se ztrácela ve tmě.

	Mary ukázala rukou: „Tamhle máte pokoje, vyberte si, kolik chcete.“ Pohybovala se obezřetně, jako by se tu sama ještě pořádně nezabydlela.

	„To je tvůj dům?“ zeptal se Vladislav a zadíval se do změti zaprášených kabelů a rour pod stropem.

	„Ne,“ odpověděla, „ale majitel chce, aby tady někdo byl. Nic mě to nestojí.“

	„Nic?“

	„Ne, jenom se musím schovat, když sem přijdou úřady na inspekci.“

	„Sem nahoru přece nemůžou trefit,“ prohodil N.

	Sešli po malých schůdcích. Z křesla, které nebylo shora vidět, se zvedl Réza.

	„Jak to šlo, proč vás tam drželi?“ zeptal se.

	„Nikdo nás nikde nedržel,“ odpověděl Vladislav. „Letadlo mělo jenom zpoždění.“

	Réza si zase sedl. Vypadal unaveně a tvářil se, jako by ho něco namíchlo. „Vždyť jste taky cizinci,“ řekl.

	„Tebe otravovali?“

	„Jedině v New Yorku nikdo nečumí.“

	„Já jsem Čech, ty jsi Pákistánec,“ řekl Vladislav. „Co bys chtěl?“

	„Ale já to myslím tak,“ Réza se zatahal za košili, jako by mu bylo horko, „že je to jediný místo na světě, kde nikdo na nikoho nečumí.“

	„A to má být dobře?“

	Adderloy si pořád ještě četl noviny. N. seděl na pohovce a nepřítomně hleděl na vysušenou rybí hlavu, kterou tu instalovali na stůl jako skulpturu. Z tlamy jí čouhaly stovky malých rybářských háčků.

	Mary zapalovala a vypínala hořáky na sporáku, jako by se chtěla přesvědčit, jestli fungují. Vrhla krátký pohled na N. Pak prohlásila klidně: „Já se po cestě vždycky postím. Jestli něco chcete, jsou tu instantní polévky rajčata nebo sýr,“ a vytáhla zásuvku staré plechové kartotéky, která sloužila jako spíž.
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	Ernst Grip byl v pasti. Bez ohledu na ten guláš polopravd, kterým ho krmili, musel zjistit, jestli ten zmlácený žok v cele na Garcíovi je švédským občanem, anebo ne. Nemohl to odmítnout. U večeře Grip řekl, že pochopil, že tu bude muset zůstat déle, než původně předpokládal. Friedmanová odpověděla, že s formalitami ve Washingtonu nebude problém a že se postará, aby někdo informoval Stockholm.

	„Stockholm ne,“ řekl Grip a dodal: „Můžeš mi obstarat aktuální noviny?“

	Friedmanová si dala s odpovědí pár vteřin načas. „Ty největší domácí se zasílají na Garcíu pravidelně.“

	„Myslím zahraniční noviny.“

	„Ty je potřebuješ k práci?“ zeptala se Friedmanová.

	„Dá se to tak říct. Pro toho chlapa na pryčně.“ Grip podal Friedmanové seznam zahraničních deníků, který si předem připravil.

	„Některé možná seženeme už do zítřka,“ řekla Friedmanová, když si seznam prolétla.

	„Není kam spěchat. Nejdřív chci, abyste mu do zítřka přinesli stůl a židli.“

	„To by mělo jít,“ pokrčila Friedmanová rameny.

	Grip čekal silnější odpor. „Ty dáváš Stackhousovi rozkazy, i když pod tebe nespadá?“

	„V takovýchhle věcech ano.“

	„Věděla jsi, že je v cele vypnutá klimatizace?“

	„Nejsem tu proto, abych válčila s vlastními lidmi.“

	„Ale jsi srozuměná s tím, co dělají,“

	„Má privilegia jsou omezená.“

	„To mučení má na svědomí kdo?“

	Smetla vlas ze svých šortek, „Znáš to stejně dobře jako já, výslechy, střídání směn. Kdo co přizná a nepřizná. Ten muž v cele byl ve třetí zemi, sem se dostal teprve nedávno.“

	„Ve které zemi?“

	Friedmanová zaváhala.

	„Víš, ve které zemi byl?“ naléhal Grip.

	„V Ománu, Bulharsku, Saúdské Arábii, Malajsii – vyber si sám. Já nevím.“

	„A tam mu to udělali?“

	„Ano.“

	„A vy jste ho tam poslali.“

	„FBI ne.“

	„Tak USA ho tam poslaly.“

	„Nech toho,“ přerušila ho Friedmanová a odsunula sklenku stranou.

	„A ty teď musíš řešit pěkný průšvih.“

	„My… my musíme řešit pěkný průšvih.“

	Oba chvíli mlčeli, po skle stékaly kapky sražené páry

	„A potřebuješ moji pomoc,“ pokračoval Grip. „Ale to se musíš přestat chovat, jako byste mě tady trpěli. Co za to dostanu?“

	„Možná se opálíš,“ opáčila Friedmanová bleskurychle. „A opravdovým jackpotem by mohlo být, že zachráníš kůži Švédovi.“

	Za dva dny dorazily první noviny Grip je roztřídil na hromádky podle data vydání. Pak vzal první hromádku a šel se Shaunou do domu s houpavou podlahou, kde drželi vězně. V monitorovací místnosti převzal noviny Stackhouse a řekl, že mu je odnese po obědě. Friedmanová už ho zjevně instruovala.

	Na televizní obrazovce Grip viděl, že v cele teď stojí stolek se židlí. Muž, vězeň, nebo jak ho vlastně nazývat, seděl v rohu u čela pryčny.

	„Co klimatizace?“ zeptal se Grip.

	Stackhouse dokončil nesmyslný obrazec, který kreslil na papír, a pak teprve odpověděl: „Je zapnutá.“

	„To se vám muselo hodně příčit,“ řekl Grip a odešel.

	Shauna Friedmanová ho sem doprovázela jen prvních pár dní, pak už Gripovi věřila. Nikdy nezpochybňovala jeho postup – každý den hromádku novin, ale žádné pokusy o výslech v cele. Grip předpokládal, že to má jednoduché vysvětlení: on má splnit úkol. Ona má moře času.

	 

	Diego García: věčné slunce, beránky nad atolem, občas podvečerní sprška. Jeden den jako druhý, zcela beze změny. Každý den Grip odevzdal noviny a prošel si nahrávku z předchozího dne. Přetáčel ji. Ze začátku byly záznamy jako zdejší dny: pořád stejné. Muž ujedl trochu jídla, které mu přinesli, a párkrát zašel na záchod, ale jinak se zdržoval výhradně na pryčně. Spal nebo podřimoval, připomínal zvíře, které v zimním spánku nenachází klid. Když musel vstát, dělal pomalé a bezmocné pohyby Jako by ho trápila sama gravitace. Když ležel, často vzdychal a drbal se. Noviny zůstávaly nedotčené na hromádce na stole, dokud mu je další den nevyměnili za nové. Na pryčně dokonce i jedl, jen se přitom opřel zády o zeď. Stůl a židle pro něj byly jen překážkou, kterou musel obcházet po cestě na záchod.

	„Já mu tam ty starý noviny nechám,“ řekl Stackhouse třetí den.

	„Ne, vyměň je,“ opáčil Grip a zaťukal prstem na štos čerstvých vydání.

	„Mám mu nachystat taky teplý croissanty?“

	„Jestli chceš, tak klidně můžeš.“

	Pátého dne si muž odnesl talíř s večeří ke stolu a snědl ho tam. Den nato opatrně otevřel noviny plastovou lžičkou. Jako by se chtěl podívat, co to je, ale přitom ho to moc nezajímalo.

	Když Grip našel na nahrávce tuto sekvenci, přehrál si ji hned několikrát. Sledoval pohyby ruky, sledoval vězňův pohled.

	„A neřekne ani slovo?“ zeptal se Grip Stackhouse, který listoval v lesklém časopise o lodích.

	„Nám ne,“ zamumlal Stackhouse.

	„Co ty vlasy?“

	„Měl je dlouhý, už když se sem dostal.“

	„Odkud se sem dostal?“ zkusil to Grip bez větších nadějí.

	Stackhouse se vůbec nenamáhal odpovědět.

	Otoky ve vězňově obličeji splaskávaly, už se daly vytušit rysy v obličeji, ale jenom vytušit. Pohyboval se pořád nemotorně. Gripa napadlo, že by ho rád viděl nahého, aby zjistil, jak moc zle na tom je. Jestli ho jenom zmydlili, nebo byli rafinovanější. Většinu těla zakrýval volný overal. Na televizních záběrech nebylo poznat, jestli ještě má nehty.

	Dny plynuly. Muž, vězeň, jedl u stolu a otevíral noviny lžící. Friedmanová se neptala, co tím Grip sleduje. Ani jak dlouho mu to bude trvat. A pořád ještě se neozval do Stockholmu.

	 

	Každý večer v sedm hodin se Grip setkával v důstojnickém klubu se Shaunou Friedmanovou. Byl to záchytný bod, kontrolní stanice na konci dne. Začali drinkem a sedávali většinou pokaždé u stejného stolu, na vyvýšeném místě trochu stranou od leteckých kombinéz a ostatních uniforem, které se zdržovaly o něco blíže baru.

	„Ne, to tady neznají,“ přerušila ho Shauna hned druhý večer, když se Grip pokusil objednat mojito. „Tady umí jenom tři čtyři drinky. Jen se rozhlédni,“ ukázala bradou na hlouček letců, „pivo a whisky“ Servírka, která stála nad ním a čekala na objednávku, měla prázdný pohled jako někdo, kdo už moc dlouho stojí ve frontě na autobus. Vypadala jako Filipínka.

	„Dá si taky suché martini,“ rozhodla tehdy Shauna.

	To bylo tenkrát. Od té doby uběhl přesně týden. Tatáž servírka právě postavila před Gripa tmavý rum s ledem.

	„Vždyť jsem ti říkala,“ napomenula ho Shauna, „že na tomhle ostrově dělají led z té příšerné vody.“

	„Já vím, chlorované,“ řekl Grip a napil se.

	Mluvili o New Yorku. Napohled zdvořilá konverzace. Menší zkouška, jak moc to tam Grip zná. O obrovských kamenných lvech před Public Library, o galerii na rohu ulice x a avenue y, o sendvičích v bistru nevrlého Poláka a o hodinové věži v Brooklynu. Grip se držel zpátky, snažil se působit jako zasvěcenec, ale přece jenom turista.

	„A co jinak? Kam rád chodíš?“ nadhodila Shauna, pohlédla někam za barový pult a pak zase na něj. „Člověk jako ty?“

	„Člověk jako já…“ Opět se napil, opravdu to chutnalo po chloru. „Kam si rád zajdu?“

	„Ano,“

	„Všechna známá místa jsou stejně jenom klišé.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Mám rád Cape Cod.“

	„Tak tohle je klišé,“ zasmála se Shauna.

	„Přesně,“ přikývl Grip.

	„Písek, moře a v srpnu nestoudně drahé zmrzliny.“

	„Byla jsi tam v dubnu?“ zeptal se.

	„To by mě nikdy nenapadlo.“

	„To světlo…“

	„Hopper,“ přerušila ho a pozvedla sklenici.

	Grip se zarazil. „Hopper, jo… Edward Hopper.“

	„Obrazy s tak trochu jiným pískem, s tak trochu jiným světlem.“

	„Copak tobě to tak nepřipadá?“

	„Možná,“ odpověděla.

	Grip chvilku přemýšlel. Pomyslel si, že tím nic neztratí. Když se trochu poodhalí.

	„Na jednom obrazu namaloval Hopper jistý hotýlek. Stojí v Provincetownu a vypadá pořád stejně jako tehdy v roce 1945. Dřevěný, dvoupodlažní. Když jdeš kolem něj, sotva si ho všimneš. Když znáš ten obraz, po ničem tolik netoužíš jako přespat tam jedinou noc. Dva pohledy na jedno místo.“

	„Hm.“

	„Dvě reality,“

	„V New Yorku je toho od Hoppera k vidění spousta,“ řekla Shauna. „Viděl jsi…“

	„Viděl jsem nejspíš všechno.“

	Shauna pomalu přikývla. „Takže jsi v tom hotelu určitě bydlel,“ pokračovala, „když je ten obraz tak neodolatelný,“

	„To je.“

	„Hopperovým hlavním tématem je samota, že?“

	„Já jsem tam nebyl sám.“

	„V Hopperově hotelu?“

	„Ten obraz se jmenuje Rooms for tourists.“

	Shauna se usmála a vzala sklenici do ruky. „Milovali jste se?“

	Na stole ještě stála prázdná sklenice od jejího prvního martini. Grip chvíli protahoval ticho.

	Pak řekl: „Po pravdě řečeno ano, celou noc. Až to bolelo.“

	„Hopper,“ zopakovala Shauna nevzrušeně a ušklíbla se.

	Pak zvedla ubrousek a upustila ho tak, že dopadl na její prázdnou sklenici jako padák.

	„Slyšel jsi někdy o člověku jménem Chung Ling Soo?“ zeptala se. „Když už jsme u toho, co se komu líbí.“

	„To je Číňan?“

	„Ano, kouzelník. Na přelomu minulého století byl Chung Ling Soo největším jménem v Londýně. Legendární představení, lidé se na ně jen hrnuli,“ Usrkla druhého martini a zase sklenku postavila.

	„Ty a Soo…?“ pronesl Grip poněkud nechápavě.

	„Já ne, táta. Potřeboval drahého koníčka, tak začal sbírat plakáty z jeho představení. Originály, ty nejžádanější i za pár set tisíc. Můžu…?“ Shauna se natáhla pro ubrousek, který ležel vedle Gripovy sklenice. Přeložila ho a pokračovala; „Táta kupoval plakáty, popisoval mi triky a já jsem se pak taky začala zajímat o kouzlení.“

	Ubrousek prolétl vzduchem a dopadl na její napůl plnou sklenicí.

	„Jenže plakáty nestačily, chtěla jsem to umět sama.“

	Dvěma prsty vzala druhý ubrousek a nonšalantním pohybem ho strhla ze sklenice.

	Přestěhovalo se nejen martini, ale dokonce i oliva. Pak rychlým pohybem stáhla ubrousek z prázdné sklenice a ten zmizel, čímž účinek ještě posílila.

	„Páni…“ Grip ztratil řeč. Nakoukl pod stůl. „Působivé.“

	Vzala čerstvě naplněnou sklenici a napila se. „Vlastně je to jen prkotina,“ řekla. „Jako tohle…“ Prstýnek jí sklouzl z prstu a chvíli se pak objevoval v její dlani na nejrůznějších místech, „je to jenom šikovnost prstů, dá se to cvičit, když člověk nemá co dělat.“

	Dole u baru na sebe pár důstojníků začalo kvůli něčemu pokřikovat. Shauna se na ně podívala a pak mrkla na hodinky „Neměli bychom si objednat?“ řekla. „Jestli nás ti nebeští jezdci předběhnou, tak jídlo hned tak nedostaneme.“

	Zavolala na servírku.

	Někdy během jídla si znovu vzpomněla. „Mluvili jsme o umění,“ řekla, „než jsem tě přerušila s tou sklenicí.“

	„Ale nepřerušila,“ mávl Grip rukou.

	„To je jedno. Tobě se líbí Hopper, mně nestačily plakáty a chtěla jsem taky kouzlit jako Chung Ling Soo. Potřebuju si umění sama osahat. Znáš sochy Hanse Arpa?“

	Grip žvýkal. Přikývl.

	Shauna Friedmanová pokračovala: „Tvary, které jsou lidské, a přitom nejsou. Člověk neodolá a musí se jich dotknout. Dokonce se jich zmocnit. Proto mají nejspíš takovou cenu.“

	„Jsou hezké,“ vypravil ze sebe Grip.

	„Muž a žena v jedné formě.“

	 

	Grip seděl u stolu na pokoji jen v trenýrkách a tričku. Nachystal si noviny, které zítra odevzdá. Většinou v jazycích, kterým sám nerozuměl, plné cizích písem a znaků. Vedle nich ležel Expressen, který s sebou vozil už od letu do New Yorku, celý zmuchlaný od toho, jak ho přehýbal a cpal do tašek a kapes na sedadlech. Připomínal mu Švédsko, vyvolával vzpomínky na Stockholm. Ještě se neozval, neposlal ani e-mail. Něco mu v tom bránilo – Shauna Friedmanová. Sháněla mu noviny, ale nevyptávala se. A Stackhouse, který se jen houpal na židli a měl na jazyku něco, co by tak rád vyplivl, a v koutcích očí ten pohled – vím něco, co bys moc rád taky věděl.

	A potom. Zničehonic začne Shauna Friedmanová mluvit o umění. O Hopperovi: pravda, o jeho obrazech se rozpovídal hlavně on, ale potom – Hans Arp. Ten se sice líbí všem ženským, ale během deseti minut nejdřív kouzlit, přemisťovat věci, a pak začít o Arpovi? Proč to sakra udělala? Ze všech mazalů zrovna o Hansi Arpovi.
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	Tentokrát se Ben nepotřeboval opít, aby se odvážil to Gripovi říct. Jeho kašel byl jen začátek, špička ledovce. Problémem nebyl jeho zdravotní stav jako takový, ten už v tuto chvíli balancoval v křehké rovnováze a následky řádění viru se neprojevovaly. Problémem byly peníze, staré dluhy, které se chystaly vše rozmetat. Dlužné částky byly stále mnohonásobně vyšší než celková cena za ukončení Benových nočních muk nad umyvadlem. Bylo to jako s ledovcem – jedna ku deseti člověk zírá na viditelnou část nad hladinou, div neoslepne, zatímco ohromná podvodní masa se dá jen tušit. Jenže neslábnoucí proud bílých obálek od advokátních kanceláří se nedal věčně cpát mezi vaječné skořápky a kartonové krabice z fastfoodu. Po čase bylo vytesáno do kamene datum, zasláno rozhodnutí bez dodatku o nejzazším termínu odvolání, vyčerpány všechny záchranné postupy Nikdo mu už nechtěl nic podepsat, nevyprosil už ani cent. Potřeboval hotové peníze. Zaplať!

	Město však bylo plné peněz. New York dál hýřil výstřednostmi jako vždycky. Nabídka a poptávka. A Christo, monumentální umělec, který už v minulosti zahaloval látkou mosty a tropické ostrovy, se chystal pomocí svých bran s oponami proměnit celý Central Park v rozevlátý oranžový chrám. Noviny psaly, že to připravoval téměř třicet let a nyní to konečně nastane. Jednoho rána se na chodnících, pěšinách a stezkách objeví The Gates, budou jich tisíce, pár týdnů tam postojí a pak naráz zmizí – všechny brány do jedné. Takový byl záměr a dohoda s městem New York: v parku se nic nesmí poškodit a všechny brány budou recyklovány: semlety, roztaveny, spáleny. Zbude po nich jen vzpomínka – tak zněl ojedinělý slogan k ojedinělému snu.

	Celý New York i celý svět zatouží projít se sedmi tisíci branami pod holými větvemi únorově šedivého Central Parku. Tohle je umění. Kdepak Braqueova olejomalba nebo Giacomettiho vychrtlé bronzové postavy – ty se nakonec vždycky objeví v nějaké aukci, když si člověk dostatečně dlouho počká. Každé umění má své sběratele. Ale Christovy The Gates neměly být k sehnání jako Giacometti nebo Braque. Tato skutečnost vzrušovala pár boháčů, kteří už měli všechno. Bylo předem jasné, že nějakého takového gaunera začnou svrbět prsty

	„Mě nepotřebují, ale chtějí tebe,“ řekl Ben. To oba věděli, i když se Grip zpočátku snažil předstírat, že to není pravda. Ben stál ve dveřích své malé kanceláře v galerii a upíral střízlivý, úzkostný pohled na osamělého návštěvníka.

	„Tak teď se jim zachtělo The Gates,“ prohodil Grip nakonec. Seděl u Benova psacího stolu a listoval jednou z publikací, které už o Christových branách vyšly Zbývalo ještě pár měsíců.

	„Všech bran ne,“ odpověděl Ben. „Spíš asi jenom pár. Já nevím,“

	„I kdybych takových kšeftů vzal deset, nebude to stačit.“ Grip prolistoval palcem ilustrace, které hrály odstíny oranžové.

	„Nechtějí od tebe názory, ale plány akce.“ Křehká hrdost Benovi nedovolovala, aby přestal hledět ven do galerie.

	Grip náhodně otevřel další dvojstránku a řekl: „Přemluvil jsi je k tomu ty?“

	„Je to jenom umění, nikdo nemusí přijít k úrazu.“

	„Ani umění ne, jenom plast a litina, tady to píšou.“

	„Picassův býk jsou jenom řídítka připevněná k sedlu kola.“

	„A tebe napadlo, že jakmile se to prohlásí za umění, jsou v tom peníze, a tím pádem jsou i sběratelé – a řekl jsi jim, že já jsem jejich člověk.“

	Po tomhle se Ben obrátil a pohlédl Gripovi do očí, četl v nich spíše strach než prosbu. Když se Ben zase odvrátil, řekl: „Ano, doporučil jsem jim Švéda. Švéd začíná v těchhle kruzích být v kurzu.“

	„Zaplatí dobře?“

	Ben vyslovil částku. Grip znovu zalistoval stránkami. Ben pokračoval: „Chtějí, abys to udělal ty a jeden z těch, kdo tahali za nitky tehdy u Arpa.“

	Gripa samotného překvapovalo, že Ben se tím trápí víc než on. Tohle zjevně byla špinavá, ale ideální příležitost. Faktem bylo, že vysoko nad Atlantikem se Grip vždycky měnil v někoho jiného. Ale i když ho tady lákalo a vábilo tolik věcí, do nichž se na druhé straně oceánu zkrátka nemohl pouštět, stále v něm zůstávala špetka tajného policisty Základní instinkty Například že nechce mít nic společného s lidmi, kteří přepadají transporty cenin. Takové sortě je potřeba se vyhýbat obloukem. Jenže každá rovnice má i druhou stranu. Například skutečnost, že posledního února – v den, jenž byl vytesán do kamene – skončí život, který dosud s Benem znali. V tento den jim vyrazí dveře banky a exekutoři. Suma, kterou Ben uvedl, by je z toho skoro vytrhla, i když ne úplně. Tak proč se navždy nezbavit výměrů a upomínek, proč nezahnat jedním rázem všechnu nespavost?

	„Řekni si o dvojnásobek a já to naplánuju celé sám.“

	 

	Trvalo to dva dny. Oni, ať už to byl kdokoli, na to kývli. Chtěli jednu bránu, téměř za jakoukoli cenu.

	 

	To bylo v listopadu. New York měl spatřit The Gates za úsvitu dvanáctého února. Brány měly stát v Central Parku do dvacátého sedmého. Pak zbývalo jen pár dní do prvního března, kdy mela neúprosně vypršet splatnost Benových půjček. Časové podmínky byly nad slunce jasnější. Grip začal studovat a Ben mu posílal do Stockholmu balíky V neprůstřelné vestě pendloval autem mezi zámkem Drottningholm a nejrůznějšími destinacemi krále či korunní princezny a pak dlouho do noci vysedával doma v kuchyni, listoval katalogy, knihami a mapami a vpisoval do nich poznámky Přišla tma a plískanice pozdního podzimu, pak první ranní mrazíky a šéf ho nasazoval i na víkendy. Řídil královský bavorák na různé kolaudace, seděl na místě spolujezdce, když chtěl král řídit sám, párkrát byl s korunní princeznou v Bruselu.

	Grip má rád umění. Plán newyorské akce nabýval podoby. Nebylo těžké sehnat nákresy, které potřeboval. Několik brožur o The Gates mělo uprostřed rozkládací mapu celého Central Parku s vyznačenými polohami jednotlivých bran. A se vším ostatním to bylo podobné. Zdálo se, že žádný detail není tak podružný, aby nestál za zmínku: brány jsou vysoké 4,87 metru, pruhy látky, které z nich budou viset, byly utkány z nylonu v jisté továrně v New Havenu, jedna švadlena se jmenuje Sandy, litinový rám brány váží 275 kilo. 7 503 čárek na mapě parku: přesně tady, tady a tady budou brány stát. Plán spadl Gripovi do klína, nabízel se mu sám.

	Když si dal všechno dohromady, měl jasno. Na Upper West Side, kousek za místem, kde 96. ulice vchází do parku bránou Všech svatých, se silnice i chodník noří do tunelu. Pár Christových bran mělo lemovat chodník po celé délce zatáčky až k ústí tunelu. Poslední brána z této řady bude jejich. Jestli to chtějí provést rychle, musejí přijet až k ní s náklaďákem, a to se tady dá. Navíc se tam pozdě večer nebude pohybovat moc lidí. To přece ví každý, že od Central Parku se má v noci držet dál? Brány jsou zkonstruované tak, aby se daly rychle smontovat, takže půjdou stejně rychle i rozebrat.

	Náklaďák s jeřábem, pár jednoduchých nástrojů. Grip odhadoval, že to zabere nejvýše tři minuty. Rozestavět na silnici pár plastových kuželů, přidat pár míchaček, chlapy ve žlutých reflexních vestách – bude to vypadat naprosto legitimně. Navíc to spustí až poslední večer, kdy budou všichni čekat, že The Gates zmizí. Je to vůbec krádež, když se brány budou stejné odvážet? Beze zbraní, to si Grip podtrhl. The Gates se mají rozřezat, rozemlít, roztavit. Ulít jednu stranou bude brnkačka. Na to vůbec není potřeba se ozbrojovat. Přestože je za to tolik peněz.

	 

	Tři minuty Může se něco tak jednoduchého vůbec zvrtnout?

	 

	Prosinec. Vánoce byly ročním obdobím, kdy Ben přiživoval životní lži. Odjel domů do Texasu, dokonce si s sebou přibalil i pár kravat, které mu poslala matka. V těchto dnech Ernst Grip ani zbytek Benova skutečného života neexistovali, neexistoval ani virus. Ben si na Štědrý večer dal s otcem sklenku koňaku, ráno na Boží hod snídal s baptisty a všechny léky měl schované v podšívce kufru, protože matka se mu bez zábran ve všem hrabala.

	„Však se uvidíte na mém pohřbu,“ říkával Ben doma, když narazil na starou rodinnou fotku nebo se ze záznamníku ozval otcův protáhlý hlas.

	Benovo milosrdné vánoční lhaní Gripovi vůbec nevadilo, naopak, dávalo mu prostor pro vlastní zájmy Ben si sice potrpěl na vytrénované mužské tělo, ale nad tím vlastním zlomil hůl. Cvičil jenom z povinnosti, pod pohrůžkou doktorů a výhradně v posilovně. A mořem se kochal pouze jako pozorovatel, necítil se doma na něm ani v něm. K příboji se přibližoval jen na plážových terasách mecenášů v The Hamptons. Jelikož Ben dal jasně na srozuměnou, že do Texasu pojede sám, mohl se Grip vrátit ke svému starému zvyku a celé Vánoce surfovat a potápět se. Někde, kde je spousta slunce a málo Santa Clausů a stromečků.

	Takže do New Yorku se Grip vrátil až na Silvestra, a to na dočasný pas, který dostal od švédské ambasády v Bangkoku po neúprosně ničivém tažení Vlny. On sám vyvázl se zdravou kůží, vlastně si Vlny ani nevšiml, když přišla, ale v nastalém chaosu se mu ztratila zavazadla. Tohle období bylo v jihovýchodní Asii zkrátka takové, všude zmatek, ale nakonec se do New Yorku dostal.

	Chystal se tu slavit s Benem a pár přáteli a také zařídit předání několika podrobných map Central Parku a flash disku se soubory, které tvořily jeho plán. Pár dní po Novém roce vložil všechno do levné aktovky tu nechal v úschovně ve Whitney Museum, podle dohody schoval cedulku s číslem na záchod a šel se projít do sálů mezi důvěrně známé obrazy.

	Když se vrátil, byla aktovka pryč.

	„Byla tu vaše žena,“ řekla nejistě dívka za pultem.

	„V pořádku,“ odpověděl Grip a odešel z muzea.

	Je to jenom jako, přesvědčoval sám sebe na chodníku před muzeem. Jenom spřádání hypotetických plánů. Nikomu se nic nestane. On se drží stranou, s nikým se osobně nesetkal, nic se nemůže pokazit. Pokud si nevezmou zbraně. Stačí si počkat, dva dny před vypršením splatnosti přijdou na účet peníze.

	 

	V sobotu dvanáctého února byly ranní zprávy oranžové. Christo s manželkou se spokojeně procházeli branami a už v poledne to vypadalo, že celý New York usoudil, že u toho zkrátka musí být. Grip sledoval reportáž ve švédských večerních událostech jen koutkem oka, byl z těch záběrů nervózní. Vedle něj stál král. Právě skončilo přijímání nových velvyslanců a dívali se na zprávy společně s královským pobočníkem a ostatními bodyguardy. Pak měl Grip odvézt krále zpátky na Drottningholm.

	Král říkal něco o tom, že jeho dcera se chce do New Yorku taky podívat. Grip přikyvoval, aniž by ho poslouchal. Když pak zprávy pokračovaly mlácením prázdné slámy – půlku pobřeží Indického oceánu spláchla vlna, pohřešuje se spousta Švédů někdo vypnul televizi dálkovým ovládáním.

	„Pojedeme?“ zeptal se král.

	Grip zareagoval až po pár vteřinách, „Samozřejmě,“ řekl, „jistě,“ a zamířil pryč.

	 

	Z dnů se staly týdny Grip si to zařídil tak, aby měl pořád spoustu práce, ale i když se snažil přijít na jiné myšlenky, neustále mu něco připomínalo The Gates. Jako by se snažil neškrábat na místě, kam ho kousl komár: komentář v televizi, fotky v novinách, oranžová igelitka, kterou vítr prohnal kolem něj. Buddhistický klid, nazval tu barvu kdosi, ale Grip z ní měl pokaždé, kdykoli ji viděl, nepříjemný pocit.

	Byl právě na střelnici ve sklepě policejního ústředí a cvičil série dvojitých výstřelů, když mu Ben zavolal. V Central Parku zbývaly tři dny, pak ještě pár dalších do vypršení splatnosti a příchodu dravců. Grip se nacházel v rozpoložení, kdy člověk hlavně chce, aby to už uteklo, a špicuje uši, jestli nezaslechne telefon. Vyzvánění mobilu zaregistroval i přes klapky na uši. Stáhl si je na krk.

	„Oni to neudělají!“ vykřikl Ben, jakmile to Grip zvedl.

	„Počkej,“ řekl Grip. Bušilo mu srdce, vyšel na chodbu, aby mohl mluvit nerušeně.

	„Kdo co neudělá, Bene?“ řekl pak s mobilem u ucha.

	„Neudělají to, pokud do toho nepůjdeš s nimi.“

	„Kdo?“ zopakoval Grip.

	„Přece ti, co to mají udělat, kdo jiný Ta parta, tým, nebo jak jim říkáš.“

	Grip se s nimi nesetkal, ale představoval si obličeje. Pár z nich určitě znal. „A proč?“

	„Prý zlodějská čest.“

	„Jaká čest, kurva?“ odplivl si Grip. Ale ve skutečnosti to moc dobře chápal.

	Benův hlas zněl nejistě, „Kdo vymyslí všechny plány ten musí jít do akce taky,“ odříkal, jako by se to musel naučit zpaměti. „Někdo mluvil s někým a ten zase se mnou. Ach jo, já nevím… ale oni to neudělají.“

	Nastalo ticho. Trvalo možná půl minuty.

	„Nic mi neříkej,“ začal Grip. Přerušilo ho pár rán ze střelnice a pak pokračoval. „Já vím. Dny běží, kalendář se tenčí. Přijedu.“

	Pak zatelefonoval jinam a oznámil: „Mám žaludeční virózu.“

	„To ty ryby,“ odpověděl von Hoffsten, který měl v příštích dnech sloužit s Gripem, „Nikdy nejez v pondělí suši. Já to zařídím. Čau.“

	Ještě ten den večer si našel let do Londýna. Ben byl bílý jako stěna, když Grip otevřel dveře jeho bytu. Strach a pocity viny by se daly krájet.

	„Dobře to dopadne,“ řekl Grip s úsměvem, který postrádal opodstatnění.

	Přesto se rozhodl, teprve když Bena uviděl. Když si lehli potmě vedle sebe a za žaluziemi neklidně blikotala noční světla, vyplazil se ze své díry Gripův vnitřní zbabělec. Ten, který se z toho chtěl vykroutit. Ten, který se vždycky ze všeho chtěl vykroutit. Rozpolcenost, dvě strany mince, plusy, které se většinou nakonec změní v minusy. Temné pravdy z tlamy ohavné sobecké stvůry. „Zmiz, spakuj se a zmiz, nad čím váháš, má se utopit v bažině jen on, nebo tě má stáhnout s sebou?“ Vtom si uvědomil Benův dech a to ho zasáhlo jako facka. To, že Ben spí. Lidi jako von Hoffsten si vždycky najdou někoho jiného do party, ale Ben ne. A Ben mu věří, dokonce mu věří i teď, v posledních dnech života, jak jej znají. Spoléhá se na něj a spí.

	Grip rozeznával jeho siluetu. Siluetu, která byla jeho domovem, a právě v tom okamžiku, kdy se musel rozhodnout, se stala jeho vším. V tu chvíli v něm zbabělec navždy zemřel. Něco v něm sklaplo, dotíraly na něj všechny vjemy z pokoje. Nebyly nepříjemně, spíš intenzivní: vůně i světla z ulice. A také horká vlna čirého nezkaleného strachu, který ho zaplavil, když se mu zavřely všechny únikové cesty. Když pak konečně pozdě v noci usnul a za svítání se probudil, zbývala v něm jen takřka biblická odhodlanost, kterou v sobě od té chvíle nosil mnoho let.

	Proběhla podobná schůzka jako tehdy, když vysvětloval plán krádeže Arpových soch. Jiná adresa v zanedbané čtvrti. Rozdíl byl pouze v tom, že tentokrát se Grip měl fyzicky účastnit, byť jen v pozadí. Bylo důležité, aby byl s nimi. Okamžitě na něj ukázali, že tohle je „Švéd“. Otázky, kdo bude co dělat, s ním tentokrát probíral někdo jiný, nějaký nový obličej. Tenhle chlap se do puntíku držel pokynů, které Grip zanechal v aktovce ve Whitney Museum. Mezi přítomnými spatřil Grip i pár známých tváří z onoho večera v brooklynské továrně, ostatní pro něj byly nové. Někdo přikývl, že ho poznává, Grip si připadal jako obviněný při konfrontaci se svědkem. Byl tu i ten popudlivý šofér, na sobě měl stejné flekaté tričko a kšiltovku jako minule a tvářil se, že Gripa nezná.

	Brali s sebou Gripa jen jako rukojmí, jako rukojmí jeho vlastního plánu. Lidí měli i bez něj dost a během samotné akce ho na poslední chvíli umístili na naprosto nesmyslnou pozici. Bylo to očividné. Měl mít v ruce mobil a „hlídat“ na chodníku asi sto padesát metrů od místa, kde měl zastavit náklaďák. Jen tam stát a kontrolovat, jestli opravdu pamatoval na vše – tak, aby je nemohl zaprodat. Jestli to půjde do hajzlu, odskáče si to Grip s nimi. V průšvihu bude i Švéd.

	Shromáždili se ve zrušené pizzerii. Sundali si židle ze stolů a posedali si do skupinek, které se vzájemně znaly. Rýsovala se tu hranice: jedna polovina lokálu se vyptávala, zatímco druhé bylo všechno jasné. Dvě party které se poprvé setkávají před větší fuškou.

	„Žádný zbraně,“ prohlásil ten, který všechno vedl. Nastalo mručení a mumlání.

	„Ale Central Park je plnej úchyláků,“ ozval se kdosi a pár dalších se zasmálo.

	„Právě proto,“ řekl muž, který stál uprostřed a nesmál se. Když nemluvil, cukalo mu v čelistních svalech, jako by se toužil do něčeho zakousnout.

	„Vždyť je v tom spousta prachů,“ ozvalo se z tazatelského kouta.

	„Já si sakra nemůžu dovolit, abysme to prosrali,“ přizvukoval někdo.

	„Taky si nemůžeš dovolit, aby tě zavřeli, ty debile.“ Prásklo to jako rána bičem, neboť se to ozvalo z druhé poloviny lokálu. Z té, kterou Grip znal a kam se muž uprostřed vůbec nedíval, protože podporu z téhle strany měl jistou.

	Řidič (Grip si pamatoval, že se jmenuje Romeo) si nadzvedl kšiltovku a rozhodil rukama: „To máme rozbíjet lidem huby ručně?“

	„Tohle není bankovní loupež. Prostě splňte úkol. Beze zbraní.“ Muž mluvil klidně a neoblomně, jako by se hádal s dítětem. S dítětem, kterému by neváhal prorazit lebku. Gripovi se líbil, v tu chvíli opravdu ano.

	Skeptické mumlání neutichalo.

	„Slyšeli jste mě.“ Muž znovu zaťal čelisti. „Jdete do toho, nebo ne?“ Venku projely sirény. „Tak co?“

	Nakonec se Romeo pomalu protáhl, jako by se chystal zívnout. „Jasně že jdeme,“ řekl a s úsměvem se obrátil na Gripa. „Teď už jo.“

	 

	Grip stál bez hnutí v nově zakoupených džínech a krátké kožené bundě. Ještě dnes se tohohle oblečení hodlal zbavit.

	Byly skoro dvě hodiny v noci a v Central Parku bylo živěji, než čekal. Sklízeli tam The Gates, ale to Grip ze svého místa vnímal jen jako zvuky a hlasy z dálky, které občas úplně utichly Grip měl po jedné ruce světla třídy Central Park West a po druhé park. Na cestách, které za jeho zády vybíhaly z parku, se kácely brány z The Gates. Jedna osamělá řada ještě stála v zatáčce před tunelem. Grip zdálky viděl poslední bránu na kraji. Byla zima. Ve vzduchu se vznášela jakási zmrzlá mlha, jejíž ledové krystalky tvořily třpytivou svatozář kolem všech světel.

	Marně hledal nějaký nonstop, kde by si koupil kafe, než zaujme pozici. Ovládl ho podivný pocit, že je v pustině uprostřed města, kde se nedá nic sehnat. Měl holé ruce a tenké kapsy kožené bundy ho vůbec nehřály Na tom zšeřelém nároží vypadal nejspíš jako prokřehlý pasák. Asi sto metrů od něj postávala další nehybná postava. Stejná silueta jako on: ruce v kapsách, vytrčené lokty Občas si poskočila, aby se zahřála. Oči, které hlídaly, jestli Grip je tam, kde má být.

	Když se část týmu před pár hodinami sešla, aby se všichni spočítali a rozebrali si mobily, Grip z několika chlapů cítil whisky a viděl pár podezřele velkých zorniček. Romeo tam byl taky. Panovala nervózní nálada. Grip si jen vzal telefon a odešel.

	Zbývalo deset minut…

	Pět…

	Grip si dýchnul na ruce. Kolem něj projel náklaďák. Byly dvě hodiny deset minut, skoro čtvrt na tři. Už měli pět minut zpoždění.

	Náklaďák přijel ze severu, a ne z jihu, jak bylo domluveno, ale odbočil tam, kam měl. Grip už se vůbec nezajímal o okolí, pouze sledoval ostražitým pohledem náklaďák.

	Po chvíli váhání a pobíhání se objevily pruhované kužely a rozblikala se výstražná světla, v nichž se odrážely reflexní vesty mužů. Rachot, kvílení nějakého pneumatického nástroje, vysunulo se rameno jeřábu.

	Grip musel znovu zadupat do asfaltu, aby zahnal zimu. Na korbu zvedli břevno brány, pak oba svislé sloupy Kov zaskřípal o dlažbu a jeřáb zvedl první litinovou nohu. Grip zatínal zmrzlé ruce v kapsách, aby ho nebolely, hlavou mu prolétla nějaká myšlenka o kafi, které se nekonalo. Mrkl na hodinky, aniž by vytáhl ruce z kapes. Půl třetí. Vtom si vzpomněl, že jeden nonstop je na druhou stranu. Věděl to jistě.

	Ozval se výkřik a Grip zpozorněl Nějaký hlas o kousek dál, ale stejně moc blízko. Špatný tón, příliš mnoho rychlých slov. Kvůli ozvěně nejdříve nevěděl, odkud to přišlo.

	Zdola od náklaďáku. Kolem náklaďáku se něco hýbalo a ten hlas patřil ženě. Jejím slovům nebylo rozumět, ale bylo poznat, že protestuje – že si na něco hlasitě stěžuje.

	Odkud se vzala? Grip si nikoho nevšiml Ta druhá postava s rukama v kapsách stála pořád stejně nehybně jako on.

	Co ta ženská chce? Copak tam u náklaďáku ještě nejsou hotoví? Grip viděl jen světelné odrazy a kroky. Žádnou násilnou vřavu, ale něco se tam dělo. Tu ženu neviděl, jen slyšel její hlas. Někdo je přistihl?

	Pak se ozval zřetelnější mužský hlas: „Fuck you, fuck you!“

	A výstřel.

	Grip zahlédl jeho záblesk a trhl sebou, ještě než k němu dolehl zvuk. A v tu chvíli se celý malý svět chodníků a stromů nedaleko křižovatky 96. ulice a Central Park West dočista zastavil. Klid, ticho, díra v čase. Grip se nehýbal z místa. Ale náklaďák se brzy rozjel a zmizel. Byl pryč, brána byla také pryč, ale na zemi zůstala ležet hromada.

	Nepatrný pohyb, pár rychlých obláčků páry od úst. Neforemná postava sto padesát metrů od něj. Grip se otočil a vyrazil. Ta druhá postava na stráži také. Pryč, každý jinou cestou. Grip měl po jedné straně domy, po druhé park. Slyšel matné zvuky a tušil hlasy, ale obojí bylo někde nekonečně daleko. Přemístilo se to do jiného světa. Přidal do kroku. Vedle něj zpomalil taxík, ale když se na něj Grip ani nepodíval, zase se rozjel.

	„Jak to šlo?“ zeptal se Ben naoko rozespale ze tmy postele, jakmile za sebou Grip opatrně zavřel dveře.

	„Naprosto…“

	Oblečení i mobil už mezitím zahodil do popelnice. Šaty, které měl teď na sobě, na něj čekaly připravené v krabici hned vedle.

	„… bez problémů. Pojď spát. Chci se vyspat.“

	 

	Ráno těsně předtím, než Grip odjel na letiště, Ben řekl, že v Central Parku v noci zastřelili nějakou ženu. „To vy?“

	„Ne, nic takového. Nikdo tam nebyl. Nikdo.“ Grip pokrčil rameny. „Musím na letadlo,“ prohlásil pak a ukázal na hodiny. „Nemůžu mít žaludeční virózu věčně,“ usmál se. Spoluviník vraždy.

	Nikde se nepsalo ani nemluvilo o tom, že by snad byla ukradena brána. Nikdo se kvůli ničemu neozval. Ale peníze přišly a advokáti dali navždy pokoj.

	 

	Ta noc v parku, ten poslední bílý výdech hromádky na zemi. Mohli za to jiní, vytěsnil to. Nikdy si to nemusel připomínat. Až teď o tři roky později, když si Shauna Friedmanová mermomocí potřebovala povídat o umění.
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	Několikrát za den se v továrně spustily obrovité naftové generátory Zapínaly se automaticky a bez varování. Podlaha se roztřásla a na chvíli se přestali vzájemně slyšet, i když stáli těsně u sebe.

	Adderloye v půli věty přerušily první záchvěvy podlahy. Pak nastal rámus. Adderloy se jen klidně posadil, už na to byli zvyklí. Museli počkat, až to přejde.

	Už tu trávili třetí den. Začínal se rodit jakýsi plán a živili se pizzami a čínou. Chodili ven, někdy sami, ale většinou po dvojicích, a seznamovali se s nezbytnostmi jako, kudy se jede do města a kudy vedou nejlepší únikové cesty. Kreslili náčrty, sháněli věci. Adderloy vrátil auta do půjčovny a koupil ve městě tři ojetiny. Technické průkazy ležely v palubní přihrádce. (Pro jistotu všechny instruoval, jak se mají chovat, kdyby je zastavila dopravní policie. S papíry a pojištěním je všechno v pohodě, není důvod vyvádět něco zbrklého.) První pistole, které Adderloy sehnal, Vladislav zkritizoval, že prý musejí mít všechny stejnou ráži ~ devět milimetrů –, stejnou jako ty slíbené samopaly Vladislavovy názory na zbraně Adderloy nikdy nezpochybňoval, ve všem ostatním si zvykl mít poslední slovo. Zabral si pro sebe jedno z Maryiných křesel, skoro pořád v něm vysedával, udílel rozkazy a do prostoru nad ním se vinul proužek cigaretového kouře. Z dusného továrního vzduchu si nic nedělal a neustále nosil kravatu a sako. N. ho nikdy neviděl jít spát do chodby s pokoji. Kdykoli se N. v noci vzbudil a šel ven, seděl Adderloy v křesle a četl si ve světle lampičky.

	Když se generátory vypnuly, nastávalo ticho stejné drtivé, jako když se zasekne film. Chvíli se vzpamatovávali.

	Adderloy si v křesle poposedl. „Takže…“ začal. Než byli přerušeni, procházeli právě jednotlivé položky plánu.

	„Oblečení?“ zeptal se.

	„Velikosti známe,“ ozval se Réza rozespale, „zítra to s Mary nakoupíme.“

	„Chladicí taška a brašna s nářadím?“

	„Večer zajedu do Wal-Martu,“ odpověděl N. „Suchý led seženu zítra,“

	Měli seznamy.

	„Mapy města?“

	Vladislav ukázal zdvižený palec. Všechno měli rozepsané do detailů, věcně a důsledně. Jedno po druhém, v krabicích a igelitkách se postupně zhmotňoval sled rozhodujících činů.

	Mezitím však mizelo něco jiného. Réza dokázal vyprávět o rvačce, kterou viděl v Torontu, a Vladislav vtipkoval o novomanželích u Niagary, kteří se při focení zamotali do vlečky Ale o vzdálenější minulosti nikdo nemluvil. Dokonce i Weejay byl zapomenut. Vzpomínky se začaly rozmazávat. Něco se chystali koupit dnes, něco zítra. Dívali se do budoucnosti, ale o konkrétním datu nepadlo nikdy ani slovo. Čas se měnil v mlhu a vypadalo to, že se brzy úplně zastaví.

	Když Adderloyovi dorazily tašky se správnými pistolemi, začal se Réza chovat nervózně. Když přišly samopaly, stoupl si s jedním k oknu a zamířil na střechy nočního města.

	„Ale nechceme nikoho zabíjet?“ zeptal se.

	„Chceme vyloupit banku.“

	To si opakovali pořád, ale ještě nikdy se nezmínili o tom, že jejich plán by si mohl žádat, aby nad někým vynesli rozsudek smrti. Že je to vlastně dokonce potřeba, aby mohli nenáviděného pastora předhodit vlkům.

	„Náboje?“

	„Tisíc,“ odpověděl Vladislav a ukázal na svítivě oranžové krabičky v knihovně.

	 

	„Za minutku jsem zpátky,“ řekla Mary, sundala si tašku z ramene a zmizela na záchod.

	N. s ní byl na jejím bývalém pracovišti: v nemocnici. Ve dvě hodiny v noci. Předpokládali, že nikdo z noční směny ji nepozná. „Otrávené noční sestry – ty si na mě nevzpomenou,“ prohlásila Mary. Přišla do nemocnice v černém jako obvykle, ale zcela nenalíčená. N. se zdálo, jako by měla nový obličej. Zmenšily se jí oči a vypadala starší.

	N. se posadil do prázdné čekárny. Rozhlédl se a sáhl pro časopis na stolku. Z ohmatané obálky se na něj prázdně usmívaly známé tváře. Roztržitě listoval, zastavil se u pár rozmazaných snímků od paparazziů, písečná pláž a opálená těla, následovaly další stránky s úsměvy a róbami na vyzáblých tělech.

	Dveře na záchod se otevřely a vyšla Mary.

	I když to N. čekal, stejně na ni zůstal překvapeně hledět. „Celá bílá!“ vypravil ze sebe. Nejenže se převlékla, navíc se proměnila v sestru.

	„Tady nemám moc na výběr,“ prohlásila sebejistě. Krátká blůza měla pečlivě nažehlené rukávy, jmenovku a poutka s propiskami. Byla to Mary, a přece nebyla. Hodila tašku na podlahu před N. a strčila bankovku do automatu na nápoje v rohu. Vypadl Dr. Pepper, párkrát si lokla a pak studený nápoj chvíli rozdýchávala. Podívala se na hodinky. „Musíme sem.“

	Bez sebemenšího zaváhání vešla do malé kanceláře. „S dovolením, je to dost urgentní.“

	Sestra u počítače něco zamručela a odešla, aniž by se na ně podívala. Jakmile zmizela, sedla si Mary k terminálu. N. si stoupl do dveří, aby měl výhled na chodbu. Přišel do nemocnice jako údržbář nebo elektrikář, zkrátka takový ten řemeslník, jací se běžně všude objevují bez ohlášení v zamazaných šatech. Za sebou slyšel, jak Mary ťuká do klávesnice. Prošel kolem něj doktor začtený do drobného textu na lahvičce s léky.

	„Tak, a máš to spočítané, Charlesi-Rayi,“ řekla Mary a vstala. Netrpělivě bubnovala prsty do pracující tiskárny. „Pořád chodí dávat krev,“ oznámila N. „Skupina AB, Rh negativní.“ Tiskárna vyplivla papír. „Jakou máš ty?“

	„Co…?“ řekl N.

	„Krevní skupinu.“

	„Nemám tušení.“

	„To by měl každý vědět.“

	Vydali se dál do nemocnice. Mary šla první, chovala se tu sebevědomě a jako doma. N. si četl cedule, které míjeli. Urologie, Rozvaděče elektřiny, Operační… Při každém kroku mu u nohou chrastila velká brašna s nářadím. Mary přivolala výtah, sjeli pár pater dolů.

	Vystoupili do ticha, které N. prozradilo, že se nacházejí pod zemí. Chodby s ospalými zelenými zářivkami, slabý chemický zápach. Za neprůhledným sklem se mihla vzdušná silueta.

	Mary odtáhla N. stranou. „Nahoře na operačním sále teď zachraňují jednu starou paní,“ řekla a zašplouchala plechovkou, kterou si pořád ještě nesla s sebou. „Taky tam leží muž, poměrně mladý. Dopravní nehoda. Brzy nastane mozková smrt. Z obou to teče jako z vodovodu, směna už je z toho šití a pumpování unavená. Podle počítače už ten kluk dostal deset konzerv, ona šest a já jsem právě objednala další. Mají naspěch a jsou tři hodiny ráno. V krevní bance sedí jenom jedna ženská. Sice jsou na to pravidla, musí se postupovat tak a tak, všechno se hrozně hlídá. Ale ne ve tři ráno, když to na sále stejně jenom vylévají na podlahu. Takže tam půjdu a ani nepozdravím. Jenom řeknu, že si ty konzervy vezmu sama. Papíry už jsou v pořádku, ona bude jenom ráda, že po všem tom běhání nebude muset pro konzervy ještě jednou.“

	Mary hodila nedopitou plechovku do odpadkového koše. „Můžeš počkat tady,“ řekla a ukázala do další prázdné čekárny.

	Dokonce i tenisky měla Mary bílé. Když zmizela, podíval se N. na svoje boty – čmáraly na vydrhnutou podlahu černé čáry Posadil se na chromovanou lavičku a opřel se hlavou o zeď. Do víček ho štípala noční ospalost, brzy ho otupilo hučení větráků. Dotíral na něj pach nemocnice, nasládle chemický. A nezdravý, byly v něm tělesné výpary Vzpomněl si na jinou nemocnici kdesi daleko: vedro, neforemné nateklé šrámy záda posetá modřinami jako mramor. Ohmatal si paže, zašimralo ho na nohou, jako by po nich někdo rychle přejel nožem ostrým jako žiletka. Přeběhl mu mráz po zádech.

	Zrovna se začal poohlížet po něčem k pití, když se Mary vrátila.

	„Na!“

	Dvě zmrzlé krevní konzervy v ochranných trubicích z pěnového plastu. N. si je vzal a otevřel brašnu s nářadím.

	Mary vyhlédla do chodby a zase se otočila dovnitř. „Nejčerstvější materiál od Charlese-Raye Turnbulla.“

	Brašna byla tak velká, že se do přihrádky ve dně vešla i malá chladicí taška. Byla měkká a plná suchého ledu. Když N. rozepnul zip, vyvalila se hustá bílá mlha.

	„Úplná hračka,“ řekla Mary. Tvářila se vítězoslavně. „Šlo to samo.“

	Víko brašny se zaklaplo a N. vyrazil. Brašna se mu houpala u nohou, četl si cedule: Magnetická resonance, Tříděný odpad, Márnice…

	Mary neměla ve svém průmyslovém studiu mrazák, ale ten našli v nonstop pizzerii na rohu. Takže po pár přátelských slovech s Libanonci, kteří to tam vedli, si směli schovat chladicí tašku do velikého zledovatělého mrazáku, který byl jinak plný mletého masa.
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	Pohlédnout oběti do očí, jedinkrát se s Charlesem-Rayem setkat, než zahájí akci. Viselo to ve vzduchu, ale nakonec Adderloye přesvědčil N. Spatřit Charlese-Raye na svobodě bude jako hra kočky s myší, nic víc. Pocítit to zlomyslné uspokojení. Uvidět muže, který tak ďábelsky oslavuje to, co si prožili, a všechny oběti, které si to vyžádalo. Díky Adderloyovu důvtipnému plánu měl pastor konečně zaplatit, a to draze.

	„Tak půjdete vy dva, jako pár,“ řekl Adderloy a Mary pozvedla pivní láhev k přípitku.

	Největší úkol, zmapovat zvyky Charlese-Raye, už měli za sebou. Vlastně to bylo jednoduché, stačilo na pár dní se mu pověsit na paty V Topece to šlo lehce, zvlášť v případě někoho, kdo žil tak primitivně jako Charles-Ray. A šlo jim jen o ranní hodiny Tady bylo záchytných bodů málo, vlastně jenom dva. Jeho dům, velká patrová budova ze dřeva v zanedbané čtvrti, kde byl každý keřík ověšený chuchvalci odpadků jako smutný vánoční stromeček, a pak písmomalířství, které provozoval na druhé straně města: „Turnbull Signs – always on time when you need them.“ Nápis na vývěsním štítu firmy se odlupoval úplně stejně jako větrem ošlehaný nátěr na jeho domě. Trasu mezi těmito dvěma místy ujel ráno ve svém červeném lincolnu za necelých dvacet minut. Párkrát ho sledoval Réza, párkrát Vladislav. Na obchodní třídě se změtí autosalonů, motelů a fastfoodů se vždycky stavil u nějakého výdejního okénka pro kávu. To, že si ji kupoval pokaždé jinde, bylo jeho jedinou výstředností a nepředvídatelností. Několikrát se kvůli něčemu zastavil ještě v kostele, ale jenom na skok. Víc o něm nepotřebovali vědět. Posledním krokem bylo prohlédnout si ho, ale z rozumné vzdálenosti  mezi lidmi.

	Parkoviště nebylo zaplněné ani z poloviny, N. a Mary si všimli jeho lincolnu hned u vchodu. Nízkou budovu nezdobila žádná kostelní věž ani kříž, jen zasklená nástěnka s nápisem z červených plastových písmen. Už se stmívalo a polovina vývěsky mizela v šeru, protože pod sklem praskla žárovka. Když N. procházel kolem, všiml si, že několik písmen menšího textu, tvořeného časovými údaji a nějakým biblickým citátem, vypadlo z drážek a válelo se dole jako mrtvé mouchy.

	Mary jako obvykle vypadala, jako by šla na pohřeb. Právě to asi vyvolalo ty pohledy a strnulé úsměvy, když vstoupili dveřmi do předsálí. Brzy k nim přistoupil starší pán a představil se. Důkladně se pozdravil s Mary a otcovsky jí zmáčkl paži, jako by zkoušel její sílu. Zahrnul je litanií o aktuálních proroctvích a pak se zeptal, jestli jsou z Topeky.

	„Ne,“ odpověděl N.

	„Nejste, nejste,“ opakoval pán, aniž by odtrhl oči od Mary Stál u ní trochu moc blízko. „Vítejte, buďte vítáni.“

	Hned nato, jako by se domluvili tichou poštou, nastal mezi okolostojícími ruch. Začali si rychle svlékat kabáty, hovory utichly, všichni se hrnuli do sálu.

	Kostelní síň byla bílá a měla vysoký strop, ale nebyla postavena pro mše a kázání. Nejspíš dřív sloužila jako sklad. Přebudovali ji tak, že vypadala jako ohromná prodejna svítidel, světlo se linulo odevšad. Jako by bylo třeba zahnat stíny na útěk: lampy stály vedle každé lavice, visely na zdech, na stropě se skvěly tři veliké lustry z mosazi a křišťálu. Každému nováčkovi se muselo nutně zdát, že z tohohle přehnaného osvětlení čiší úzkost, a ne teplo, přestože brzy se skoro všem začala potit čela. Všude něco zářilo, blikalo a svítilo. Na úplně bílé podélné zdi bylo protáhlým zlatavým písmem napsáno: „Jesus – save us all.“

	Zatímco si lidé sedali do lavic, po pódiu, které ze všeho nejvíc připomínalo školní besídku bez opony, bloumal muž. Jeho rty se tiše pohybovaly, v sále to šumělo.

	Mary přitáhla N. k sobě, zašeptala: „To je Charles-Ray,“ a trhla hlavou k jevišti.

	„Hm,“ odpověděl N. a dál hleděl na to, co se před ním dělo.

	„Posaďte se,“ zasípal protáhle pastor na pódiu.

	Šum se mírně ztišil, Turnbull se rozkročil, podíval se na někoho na kraji lavice a pak upřel pohled na středovou uličku.

	„Posaďte se!“ Prožíval to tak, až se houpal. Ale rychlý dech nebyl známkou podráždění, nýbrž hlubokého uspokojení. Ve spuštěné ruce držel Bibli v černé kožené vazbě.

	Rozhostilo se ticho. Pastor se pátravě rozhlédl po ovečkách. Přikývl.

	„Děkuji vám, že jste dnes večer zde.“ Jen jednou se nadechl, téměř vykřikl: „Děkuji vám!“ a rozmáchl se volnou rukou a nasadil svůj nejširší úsměv.

	Byl to opravdu ten obličej. N. si vzpomněl na opuštěný chodník podél parku: večer po dešti, byl to ten obličej. Z tiskového prohlášení na letáku, který sebral se země. Pastor na fotce – Milovaný Otec.

	„Hříšníci!“ zařval muž na pódiu a zaťal ruku v pěst. Někdo nadšeně zatleskal. „Jsme tou pakáží obklopeni, vládnou nám. Homofašisti, lesby, všechna ta mrzká havěť.“ Hlasitě si povzdechl. „Přiletěli muslimové a zpustošili sodomitský New York. A přesto, přesto to nikdo nechápe.“ Zahrozil Biblí ke stropu, jako by na něj útočily hordy létajících ďáblíků.

	„Pak přišla Boží vlna, přišla Boží vlna na pedofily, onanisty a násilníky, kteří teď hnijí v neoznačených hrobech. A přesto. A přesto,“ slova se mu zadrhla v hrdle, „to nikdo nechápe!“ Ze rtů už mu kapaly sliny, nehty hlasitě skřípaly o kůži Bible. „Neboť kdo seje vítr, sklízí bouři.“

	Tu a tam se ozvalo „amen“. Milovaný Otec Charles-Ray Turnbull se pobouřeně zatahal za klopu saka a ošklíbl se, jako by měl ústa plná něčeho odporného.

	Mary se naklonila k N. „To nemá chybu,“ zašeptala, N. se na ni nechápavě podíval. Zavřela oči. „Tak naprostá… tak bezbřehá nenávist.“

	„Dennodenně,“ pastor ukázal na obecenstvo a pak sám na sebe, „nás homofilové nutí být svědky jejich svateb. Všude jsou obrázky usměvavých leseb a upocených teploušů, kteří myslí jenom na to jedno. A dokonce uzavírají sňatky ve jménu Páně. Prosíme tě, abys je zatratil.“ Sklopil hlavu a natáhl ruce před sebe. „Prosíme tě, abys je zatratil, Pane, ó Pane… Amen.“

	Po pár vteřinách ticha, když už se i nejzapálenější posluchači začínali v lavicích vrtět, nabral pastor vzduch do plic jako tonoucí. „A navíc se rozmnožují,“ pěst udeřila do hrudi, „rozlézají se jako mor, k čemuž se propůjčila věda. Umělá oplodnění, vajíčka a spermie od kdovíkoho. Předem zdegenerované děti, vyšlechtěné z výměšků a sekretů stejnopohlavních párů. Viděli jste někdy takové dítě? Mohu vám říci, že to z něj přímo svítí. Ale není to světlo Páně. Přejí si svou vlastní smrt, ty ubohé mutace člověka.“

	Okolo sebe N. viděl roztřesené ruce a slzící oddané pohledy, slyšel nepřetržité uchvácené mumlání: „Ano, ano…“

	Charles-Ray prohnul tělo do oblouku a četl: „‚Což je za to nemám ztrestat?‘ praví Hospodin. ‚Což takový pronárod nemá stihnout pomsta?‘“

	„Jeremiáš,“ vykřikl někdo.

	Při pohledu na Turnbulla, na jeho sebejisté vystupování, faldy na saku, tlustý rosolovitý krk a zpocené ovečky, které přikyvovaly a houpaly se stejně jako on, se N. rozzuřil. Dostal chuť podříznout mu krk. Nikdy v životě ho nepřepadla taková touha někoho zabít. Byl to cizí pocit, sladký a naléhavý.

	Jediným skokem by se mohl ocitnout u něj, nohy skočit chtěly a chvěly se napětím.

	Jediným skokem.

	„Jenom se koukej,“ zašeptala Mary tak blízko, že cítil na tváři její dech. Vzala ho oběma rukama za paži a přitáhla ji k sobě. „Já vím,“ dodala, „ale jenom se koukej. Ještě počkej… však se dočkáš.“

	N. ucítil studený mrtvolný čúrek na zádech a krůpěje potu na dlaních. Svěsil hlavu a zavřel oči, bylo snadné se splést a myslet si, že se modlí.

	Pastor na pódiu dál dštil síru a házel nadávkami, pořád dokola: kurvy, homofašisti, sodomiti, hříšníci. Rozohnil se tak, že si stoupal na špičky

	„Vyhladit je!“ hřímal. Po pár výkřicích a amenech znehybněl, zavřel oči a mezi nádechy apeloval monotónním hlasem na shromáždění: „My však vzdorujeme… Neustále šíříme světlo… do hnízd hříchu,“ Vyjmenovával státy a místa a někteří posluchači stále hlasitěji drmolili: „Ano… ano!“ a „Haleluja!“

	Jiní se s horečnými výrazy drželi za čelo nebo hruď, někdo si polohlasně mumlal pro sebe něco nesrozumitelného, někde vzadu někdo bez zábran plakal. Pastor brzy zase spustil o syfiliticích a onanistech.

	Naběhly mu žíly na čele a krku, když vykřikl: „Naše modlitby připravily neznabohy o jejich děti.“

	N. praštil pěstí do lavice a zařval: „Ty hajzle!“ Ale v nastalé vášnivé reakci obecenstva se po něm neohlédli ani jeho nejbližší sousedé. Mary mu vtlačila svou ruku do dlaně a propletla s ním prsty.

	Charles-Ray Turnbull ztišil hlas, jak to jen dokázal: „Obětní dary… Obětní dary na boj proti plukům pekelným.“ Sál zařičel obětavostí. Pastor se nadechl k poslednímu výbuchu o tom, že všichni obžerníci a pedofilové hnijí zevnitř a každou chvíli přicválají jezdci Apokalypsy, a hlasy v lavicích mezitím oznamovaly „sto“ nebo „tisíc“, jako by tu probíhala dražba všech světových hříchů. Šeky putovaly z ruky do ruky až na pódium.

	Když Turnbull zmlkl, rozezněly se elektrické varhany. Tóny jejich žalmů a vzájemné povzbuzování oveček prodlužovaly přítok darů. Ty naplnily klobouk a pak už dopředu putovaly jen jednotlivé bankovky Pár mladíků si rozechvěle odpočítalo takt a spustili na elektrickou basovou kytaru a bubny Starší žena začala zpívat do mikrofonu. Její zpěv přehlušil šum v sále, dívala se někam vzhůru, zpívala ke stropu a nebesům nad ním.

	Charles-Ray Turnbull s úsměvem přikývl a utřel si pot ze spánků.
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	N. pak ve svém pokoji dlouho nemohl usnout. Poslouchal přes zeď, co dělají ostatní, a slyšel, jak zvuky utichají, dokud se ke spánku neuložila celá továrna. Celá chodba s kancelářemi bez oken a jediným společným záchodem. To slyšel jako poslední, spláchnutí záchodu, určitě nejmíň před několika hodinami. Ležel na matraci přímo na podlaze, ležel na zádech, od pasu nahoru nahý, a potil se. Vzduch byl nehybný a hustý, pach mýdla ze staré továrny nikdy nevyvanul.

	Pět pokojů vedle sebe, pro každého jeden – a tam dál ve tmě jich bylo určitě víc. Kolik, to N. netušil. Za jeho pokojem už byla mapa bílá, Mary bydlela na druhé straně, těsně vedle tovární haly.

	Teď už bylo za zdmi ticho, snesla se noc. N. pomalu vstal.

	Do chodby svítilo jediné světlo odněkud zpod schodů v tovární hale. Byl to Adderloy. Jeho vidět nebylo, jen lampa zářila z místa, kde seděl. Ani on nevydával žádné zvuky N. se vyčkávavě zastavil u Maryiných dveří, celý rozpálený. Krotil svůj dech, podíval se na žlutozelené světlo a pak znovu na kliku.

	Otevřel a vešel dovnitř.

	Mary za ním opatrně zavřela. Pak o krok ucouvla a změřila si ho od hlavy k patě.

	Místo noční košilky na sobě měla pracovní plášť s fleky od barvy, jaký podle obecných představ nosí malíři. Byl rozepnutý a pod ním bylo vidět skoro všechno. Přiblížila se k němu, ale jen tak, aby se pouze letmo dotýkali. N. přičichl k jejímu temeni, ale v téhle továrně vůbec nevoněla. Cítil jen staré mýdlo v podlaze a zdech, ale ji ne. To bylo na Mary ze všeho nejpodivnější: že v některých dimenzích neexistovala.

	Pokusil se ji políbit na krk, ale vykroutila se jako kočka, nepochopitelným pohybem uhnula stranou, takže se jeho rty jen otřely o její kůži. Oči jí nadšeně svítily.

	Přidřepla k tašce a něco z ní vytáhla. Zašeptala: „Keta… keta… ketalar.“

	Byla to ampulka, Mary ji zvedla a zatočila s ní v prstech. „Víš, co to je?“ Podívala se na vodičku ve skleněné nádobce. „Dobro a zlo v jednom. Člověka to znecitliví, ale neovlivní to jeho dech.“ Její rty utvořily kroužek, skoro jako při polibku, a nasály vzduch, až to hvízdlo. „Ale má to i nežádoucí účinky.“ Ampulka zakroužila. „Člověk prožívá to, co normálně vídá jen v hororech – nepopsatelné noční můry Tu úzkost si vůbec neumíš představit. V téhle lahvičce jsou namačkaní všichni Turnbullovi démoni. Stačí jedna injekce.“

	„Tak tohle mu uděláme?“

	„Jedna injekce, a démoni se na něj vrhnou.“

	Zapnuly se generátory a celá budova se roztřásla. Mary něco říkala, ale utopilo se to v rámusu, který se na ně valil. N. už ji držel za boky. Okolo nich jako by všemi směry projížděly nákladní vlaky Její ruka ho štípla do hrudi. Nejdřív jen laškovně, pak se její prsty zavrtaly. Nehty vyryly rýhy. Z té bolesti mu vyschlo v ústech, a když se vyřinula krev, bezděčně sebou trhl, ale ona postoupila vpřed a pevně ho k sobě přitiskla. Cítil na sobě její lačnou tíhu a nechal se přitlačit ke zdi. Sundala ruku z jeho prsou a položila mu ji na obličej jako děravou masku. Oba dva dýchali stejně rychle. Vsunula mu prst do úst. Sténání, vlny vzrušení, zběsilá erekce. Ochutnal její štíhlý prst a ucítil na jazyku svou vlastní slanou krev.

	Povalila ho na záda. Paže měl tmavé, kdesi daleko odsud se opálil. Pod jejími prsty se bělala pouze spleť jizev, nedotčená sluncem. Pevně ho uchopila, podlaha se třásla, její nohy obklíčily jeho boky.

	Tělo měl poseté drobnými otisky prstů, tmavých od jeho vlastní krve.
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	DIEGO GARCÍA, O TŘI ROKY POZDĚJI

	 

	Utajený vězeň Američanů roztržitě listoval novinami, které mu nosili do cely. Dny plynuly. Grip je trávil tak, že si zrychleně pouštěl nahrávky z monitorovací kamery, běhal v odpoledním vedru anebo zvedal činky v posilovně.

	Na hotelovém pokoji už se zabydlel: všude rozložené sportovní oblečení, které ve vlhkém vzduchu vůbec neschlo, košile na ocelových ramínkách z místní vojenské čistírny, talíře s nedojedenými trsy hroznového vína, kukuřičné lupínky a balíček sušenek na hučící ledničce.

	Osmého dne Grip na nahrávce viděl, jak muž sedí u novin a čte si v nich. Přetáčel video dopředu a dozadu, studoval předkloněnou postavu, kontroloval časomíru – četl si noviny skoro dvě hodiny.

	Grip vypnul nahrávku. Chvilku přemýšlel a podíval se na Stackhouse, který byl začtený do nějakých papírů.

	„Jdu k němu,“ řekl.

	„Cože?“ zeptal se Stackhouse, ale rozuměl mu. „Teď?“

	„Jo, chci jít k němu.“

	„No dobře,“ řekl Stackhouse, „ale udržuj ho v nejistotě, a žádný jména.“

	„Nebude to můj první výslech.“

	Grip se napřímil. „Už tam můžu?“

	„Žádný jména,“ naléhal Stackhouse.

	„Slibuju.“

	Za Gripem se zabouchly masivní dveře. Vzduch tu byl překvapivě chladný, někde hučel větrák. Cela byla menší, než jak vypadala na kameře. Muž ležel na pryčně. Nehýbal se. Grip mu přes dlouhé vlasy neviděl do očí, ale poznal, že vězeň je vzhůru a plně ve střehu.

	„Ahoj,“ řekl Grip švédsky a kývl na něj. Udělal dva kroky, odsunul si židli a sedl si zády ke dveřím cely Muž na pryčně mel zaťaté pěsti. Grip se pomalu a trochu teatrálně rozhlédl, jako by se seznamoval se zcela cizí místností.

	Zaťaté pěsti, pak se vězni začal zvedat hrudník, jak prudce dýchal. Marně se to snažil zamaskovat.

	Grip položil loket na stůl „Zastupuju tady ministerstvo zahraničí, ale vlastně patřím k Säpo.“ Odmlčel se. Žádná reakce. Pokračoval. „Zavolali mě sem, protože je zajímá, kdo jsi. Tedy Američany to zajímá. Já nevím vůbec nic.“ Zamžoural na zamřížovanou zářivku na stropě. „To já jsem jim řekl, aby ti zapnuli klimatizaci a přinesli stůl – a taky ty noviny samozřejmě.“ Grip sklopil zrak a vzal do ruky vrchní noviny z hromádky. Byl to polský deník. Protáhl si záda. „Odhaduji!, že tě vláčeli po spoustě míst a zažil jsi už spousty výslechů. Nejrůznější triky Najednou se smět osprchovat, klimatizace, noviny – je to další trik? ptáš se nejspíš. Chlap, co se chová mile, to je přece ten nejotřelejší trik.“ Grip hlasitě vydechl. „Já jsem ze Švédska. Nebudu ti lhát a nebudu ti nic planě slibovat. Abys věděl, jak se věci mají.“

	Muž dýchal pořád stejně prudce, ale už se nesnažil to skrývat.

	„To datum je trošku zavádějící,“ zaťukal Grip prstem na noviny „Vyšlo to před týdnem, dneska je šestého, šestého května.“

	Muž pohnul hlavou, jen krátký záškub. Vlasy se mu svezly na tvář, ale Grip z něj neviděl o nic víc než dosud. Vlasy měl tmavé, stejně tmavé jako Grip.

	„Ty noviny byly trik, to přiznávám,“ pokračoval. „Ale musel jsem.“ Znovu zabušil rukou na hromádku. „Hrabal ses v nich, občas jsi nalistoval stránku. O většině těch jazyků nemáš ani páru, stejně jako já. Ale tohle.“ Grip uchopil růžek papíru a vytáhl výtisk novin. „Jasně že jsi Švéd.“ Byl to Gripův vlastní ohmataný Expressen. „Četl sis v tom dvě hodiny Dokonce i televizní program.“

	Muž rozevřel dlaň a opět ji zaťal v pěst.

	„Víš, já jsem to neudělal proto, abych získal nějakou převahu. Mohl jsem se tě klidně zeptat, ale prý nereaguješ na oslovení. Takže jsem si říkal, že nám to ušetří čas. Jsi Švéd a teď už to oba víme.“ Grip dýchal ve stejném rytmu jako vězeň, pozoroval jeho hruď. „Kdybych si teď stoupl a pořádně tě zkopal, byl bys rázem doma, viď? Věděl bys, co jsem zač, za koho mě máš mít. Na druhou stranu, kdybych ti jenom přinesl jídlo na stůl a zase odešel, myslel by sis, že zkouším zase nějakou fintu. To je problém. Hlavně můj, ale tvůj taky Já nejsem ani hodný, ani zlý, jsem jenom od nás z domova a mám tady zjistit, jestli jsi Švéd. Teď už vím, že rozumíš švédsky, ale kromě toho bych taky rád věděl, kdo jsi. A ještě něco. Nevím, kolik na tebe mám času, o tom rozhodují ti Američani tady venku. Je to špatné, ale je to tak. Takže jsme si vlastně rovní, já dostávám trošku lepší jídlo, ale jinak jsme oba jejich figurky.“

	Grip vstal, ukázal znamení do kamery za plexisklem a otočil se. Zastrčil ruce do kapes a pozoroval vězně a jeho zaťaté prsty dokud nezachrastilo v zámku.

	„Je to Švéd?“ zeptal se Stackhouse, jakmile se Grip vrátil do monitorovací místnosti.

	Grip opáčil: „Jak moc jste ho mlátili? Jakmile se k němu někdo přiblíží, schoulí se do klubíčka a začne zrychleně dýchat.“

	„Je to Švéd?“

	„Jak moc? Obden celý rok – nebo častěji? Budu hádat: nejdřív elektrošoky a waterboarding a potom, když je to přestalo bavit, už jenom kopance a rány.“

	Stackhouse neodpověděl. Grip si zastrčil košili do kalhot. „Nehty už mu dorostly, ale vypadají dost zničeně. Do téhle délky musely růst půl roku,“

	„Bylo to dost neprofesionální,“ prohodil Stackhouse nevzrušeně, ale na Gripa se nepodíval.

	„Díky. A něco určitě říkal, úplně zticha u toho být nemohl Kolik identit uvedl?“

	„Spoustu, měl v tom zmatek. Už jsem ti to říkal, nemáme to zdokumentovaný.“ Stackhouse zvýšil hlas. „A stalo se mu to někde jinde, teď je tady. To ti musí stačit. Jednoduchá otázka – je to Švéd?“

	„Nevím,“ zalhal Grip. „Nic neříkal Jenom lapal po dechu.“
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	Rézovi stékala po temeni voda. Kapky crčely s kovovou ozvěnou do plechového lavoru mezi jeho nohama. Stříhal se dohola.

	Byl večer před akcí.

	Adderloy stál u oken tovární haly a hleděl na světla noci. Z ruky mu visely složené noviny. Něco si broukal, ale nebyla to žádná konkrétní melodie, spíš jen tiché mručení. N. seděl na pohovce a přehraboval se v popsaných kartičkách a mapách na stole. Nahoře leželo pár listů papíru slepených izolepou, na které Vladislav podle paměti načrtl interiér banky – First Federal Union. Vedle hlavního vchodu připsala jeho rozevlátá ruka čas 2:30. Déle tam nesmějí strávit. Za žádnou cenu, po třech minutách už musejí být venku a odjíždět pryč. Vladislav to uměl prokázat, provedl důkladnou analýzu na základě vzdálenosti k policejním stanicím, dojezdové doby a chování policie při ozbrojených loupežích. Na stole ležel plán města, kam zakreslil čárky a načmáral cosi, co připomínalo vzorečky.

	„Vlastně jsou to dvě minuty třicet dva,“ řekl, „ale budeme počítat dvě minuty třicet. To se dá líp zapamatovat.“ Bylo to jedno z mála témat, k nimž vysoký Čech přistupoval smrtelně vážně. „Až se otevřou dveře a my vběhneme do banky, budeme mít v hlavě naprostý okno.“

	Ale to bylo tehdy, před chvílí. Teď stál Vladislav u knihovny a roztržitě listoval knížkami. Každou prolétl za pár vteřin, a když v ní byly obrázky, strávil nad ní trochu déle. Nebyl to typ, který by se nadlouho začetl, vždycky v něm rychle převládl nějaký jiný impuls. N. se na něj díval a vzpomínal na historku o autobusu. Jak Vladislav klidně seděl, dokud dovnitř nenatekla voda a všichni ostatní se v panice neutopili. Dvě minuty třicet. To není moc dlouho. Určitě jsou lidé, kteří umějí takhle dlouho zadržet dech.

	Réza na sebe vylil další hrnek vody a přejel si temeno břitvou.

	„Říkal jsem, ať to spálíš,“ střelil Adderloy naštvaným pohledem po N.

	N. hodil plán banky na hromadu papírů uprostřed stolu. Byly to všechny poznámky seznamy a mapy které kdy použili. Adderloy už si zase tiše broukal a díval se na nějaký vzdálený pohyb v noční tmě.

	„Jsou tady požární hlásiče?“ zeptal se N.

	Mary listovala módním časopisem a jedla slaninové chipsy ze sáčku. „Jo… asi jo, pár jsem jich tu viděla.“ V odmlkách otáčela stránky a nepřítomně se usmívala na časopis. Netrpělivě pohupovala nohou přehozenou přes nohu, vypadala, jako by seděla v čekárně. Jako jediná si zjevně užívala, že už zbývá jen pár hodin.

	„Haló, Mary! Hlásiče – jestli rozdělám oheň, tak…“

	„Prostě to spal,“ zopakoval Adderloy aniž by se na něj otočil.

	N. přesypal hromadu papíru do pekáče na sporáku. Pocákal ji acetonem z kanystru, který našel ve skříni, a zapálil. Vyšlehly jasně modré plameny, ke stropu se vznesl kouř plný sazí a vytratil se do tmy Nemusel oheň vůbec přehrabovat, aby shořelo všechno. Plameny odumřely a brzy zbyly jen žhnoucí okraje, které požíraly zčernalou buničinu jako světelní červi.

	„Má ještě někdo pochybnosti, jestli ví všechno?“ pronesl hlasitě Adderloy Z jejich seznamů a plánů zbyly drobné tečky sazí, které se zvolna vznášely místností. Adderloy byl celý večer málomluvný a úsečný V jeho šedém pohledu spatřil N. ostražitost šelmy která se může přeměnit v cokoli – úprk i zuřivý útok.

	Pár bloků od bývalé továrny stála dvě čerstvě ukradená auta: černý Chevrolet Impala kvůli velikosti a nissan s otřískanými disky kvůli nenápadnosti. Na zábradlí schodiště v tovární hale visely čtyři zbrusu nové obleky, ještě v ochranném obalu, a pod nimi ležely na úhledné hromádce čtyři páry tenisek a čtyři kukly. Zbraně byly sbalené v truhle, všechny zásobníky plné, lékárnička se všemi ampulemi připravená. Krev si vyzvednou z mrazáku u Libanonců až zítra ráno.

	„Už budeš hotovej, ty teroristo?“

	Jestliže Mary se usmívala záhadně, pak Vladislav právě naopak. Ten se evidentně vysmíval.

	„Co?“ Réza se náměsíčně otočil ke knihovně. V ruce pořád držel břitvu.

	„Vždyť tak vypadáš. To je nějakej obřad? Shodit ten blonďatej hnus a hurá na džihád?“ Vladislav nesmyslně posunoval předměty v polici o pár centimetrů tam a zase zpátky „To se musí, aby na tebe čekaly ty panny – to nebeský šukání?“

	O dva dny dříve by se Réza rozzuřil a slepě se na Vladislava vrhl. Teď se na něj jen koukal. Nejspíš už s ním cloumaly nervy. Před pár dny přestal provokovat neustálými dotazy, zmizely i jeho trhané pohyby a těkavý pohled. Jako by všechno, do čeho se pustil, dělal trochu moc pomalu, jako by se o všem, co dělá, musel rozhodovat dlouho předem. Což teď nestihl. Nejspíš to Vladislava zachránilo – pokud tedy ten zachráněný byl on.

	Vladislav si nedal pokoj. „Nějakej obřad snad musíte mít, vole. Na těch fotkách, co se pak všude ukazujou, když umře spousta lidí, mají ti tvoji souvěrci vždycky vyholený hlavy. Mučedníci nadržený na panny, ty vole.“

	Réza se na okamžik zapotácel. Ponořil ruku do vody plné vlasů, jeho rty nejprve zaváhaly, ale pak pronesly: „Ale my nikoho zabíjet nebudeme.“

	„Jasně že ne,“ odpověděl Vladislav a přitlačil zarážku na knihy, takže se hřbety několika paperbacků narovnaly „Všichni budou žít šťastně až na věky věků.“

	Nato se rozhostilo ticho, které rušila jen Mary otáčením stránek časopisu.

	Vladislav čekal, nikdo nic neříkal.

	„Zahraje si někdo poker?“ řekl zničehonic a kopl do podstavce knihovny. „Kde máme karty?“ Začal se rozhlížet.

	„O co?“ zeptal se Adderloy. Hlas měl tichý a sebejistý. Posunul si prsten a přísně se zahleděl na Vladislava.

	Vladislav už jednou zorganizoval partičku pokeru. Po pár směšně opatrných kolech hra vyzněla do ztracena. Nikdo si to nechtěl přiznat, ale kdo by měl tu drzost zvyšovat sázky, když všichni vlastně měli v kapsách jen Adderloyovy peníze?

	„Hm, no tak nic,“ protáhl Vladislav a svalil se do křesla. Natáhl nohy před sebe. „Kdo ví,“ praštil dlaněmi do opěrek, „třeba budeme mít zítra lepší podmínky?“

	O pár hodin dříve, když se zapnuly generátory a budovu zaplavily jejich otřesy a rámus, Adderloy odešel s Vladislavem pryč. Už nějakou dobu říkal, že se chce pocvičit ve střelbě, že prý už je to dávno, co naposledy držel v ruce samopal Kdy jindy si trochu zastřílet, než když poběží generátory – nikdo to neuslyší. Chtěl, aby ho Vladislav zaučil. Když tedy přišly první otřesy, vzali si samopaly a zmizeli. Nejspíš do těch rozlehlých hal v přízemí, myslel si N.

	Jakmile generátory ztichly, vrátili se.

	Ale něco na jejich návratu přimělo N. nakouknout do truhly se zbraněmi. Trochu moc nervózně po něm pokukovali. Obrátil v ruce pistoli, přejel prstem po ústí nejhořejšího samopalu. Prst se mu jen trochu zaleskl mazadlem, ale ani trošku se nezašpinil. Jinými slovy z téhle zbraně nevyšla jediná rána.

	Adderloy a Vladislav byli chvíli sami – ale generátory neměly zakrýt výstřely ze samopalů, nýbrž naopak jejich nepřítomnost. Potom N. zahlédl v Adderloyově pohledu tu šelmu, která se tam nezdravě plížila, i když Adderloy sám se nehýbal. To už mu bylo jasné, že Adderloy má plány které se nikoho dalšího netýkají. Temné spády, které zná jen on sám. A Vladislav, jehož výsměch byl pouze zdánlivě adresován Rézovi, je jim možná na stopě.

	Sebevražední mučedníci, Charles-Ray Turnbull a First Federal Union.

	Nový svět, jehož součástí se N. téměř nevědomky stal, byl minovým polem nevyslovených hrozeb a plíživých pletich. Cítil kolem sebe proudy, časem určitě nabudou na významu, ale teď pro něj bylo důležité jen to, k čemu byl předurčen: pomstít své holčičky Pokud se mu to povede, bude mu všechno ostatní jedno.

	Podíval se na Rézu. Po temeni už mu zase stékala voda, osahával si kůži a přejížděl břitvou místa, kde ho do dlaní ještě píchalo strniště.
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	Charles-Ray Turnbull se narodil v Oklahomě a byl stejně popudlivý jako jeho otec. Později si někteří vzpomněli, že měl toho rána špatnou náladu. V kostele probíhaly přípravy k návštěvě věznice a ovečky už od ranních hodin nosily napečené koláčky a další domácí jídla, která se měla vzít s sebou, Charles-Ray přišel s čtvrthodinovým zpožděním, což byl sám o sobě špatný začátek, a když se ho někdo mile, avšak neuváženě zeptal, jak Bethany u všech všudy stihla napéct tolik brusinkových muffinů, odsekl jen něco nesrozumitelného.

	To proto, že Bethany, manželka Charlese-Raye, vůbec málokdy pekla. Ani to nezkoušela. Byla příliš rozrušená úpadkem světa – tak alespoň Turnbull vysvětloval o nedělích její nepřítomnost. Že za její zarudlé oči a neklidné ruce může degenerace lidstva. Trávila dlouhá období na uzavřeném oddělení nemocnice svatého Františka, která většinou začínala zběsilou jízdou v sanitce. Po léčbě pak pár týdnů sedávala v kostelní lavici s úsměvem, před nímž nejmenší děti vylézaly rodičům na klín. A skoro všichni – ale ne úplně všichni – věděli, že když se mají přinést napečené sladkosti z domova, zajede si Charles-Ray do Dimple Donuts na druhé straně města a přesype nákup do neoznačených sáčků.

	Charles-Ray a Bethany Turnbullovi žili v bezdětném manželství. Kdysi je oddal sám Turnbull starší, Charlesův otec a zakladatel církve. Charles-Ray se už dlouho živil tím, že dodával dopravní značky okresu Shawnee. Tuto činnost, přestože nebyla nijak náročná, však v posledních letech hrubě zanedbával. Charles-Ray věnoval svůj čas církvi, misiím. Odevzdávat včas cedule k novým přechodům u škol v Topece nebo vést si pořádné účetnictví, to nepatřilo k silným stránkám Charlese-Raye Turnbulla. Zato uměl obracet lidi k Ježíši Kristu ve chvílích, kdy mu byli nejpřístupnější. To mu šlo.

	Jenže čím více se věnoval jednomu, tím méně se věnoval druhému, a tíživá finanční situace Charlese-Raye i celé církve byla přitěžující okolností, kterou o pár měsíců později žalobce do omrzení opakoval před porotou.

	Mládež, která měla na starost stoly, kde se donesené sladkosti shromažďovaly, v přítomnosti Charlese-Raye jako vždycky znejistěla. Pastor prohodil poslední poznámku o tom, že se musejí mezi vězni snažit ze všech sil, beze studu si zastrčil cíp košile do kalhot a pak k všeobecné úlevě odešel. Do věznice s nimi nejel, tentokrát byla s rybolovem řada na jiných. Jinak míval tohle lovení duší rád, nakonec vždycky někoho získali. Jeho čekala další bezvýchodná schůzka v bance.

	Z parkoviště před kostelem odjel v Lincolnu Town Car z roku 1991. V autě, které bylo v době, kdy ho Charles-Ray koupil, známkou jisté prestiže. Bylo červené s černou střechou a tehdy – když s Bethany prožíval zlaté časy – mu dal jméno Démon, takový kazatelský žertík. Teď už jezdilo beze jména, lak vybledl a kolem zadních blatníků zářily už jen pruhy rzi.

	Nebylo ještě ani devět, když se lincoln vykolébal na silnici před kostelem. Na tom se všichni shodli, ale dále se verze lišily. Policie a žalobce tvrdili jednu věc, obhajoba druhou. Obvinění pro pomluvu a právní dohry štvavých kampaní proti potratovým klinikám, to patřilo k dennímu chlebu, to Charles-Ray zvládal levou zadní. Ale tohle bylo něco docela jiného. A protože noviny později označily Turnbulla za nejnenáviděnějšího člověka v Kansasu, protože mu hrozil rozsudek smrti, zkrátka protože nesplnitelný úkol představoval výzvu, zhostila se jeho obhajoby vážená advokátní kancelář. Ale ať už nechala po jeho boku nastoupit sebevíc kravaťáků, nikdy se pořádně nedobrala toho, co se vlastně stalo.

	Stalo se to, že čtyři křižovatky od kostela zastavil tlustý prorok soudného dne na semaforu. Pohybovalo se tam hodně lidí, ale nikdo nebyl tak všímavý, aby mohl být později předvolán jako svědek.

	 

	„Ještě je tam a kupuje muffiny, přijede pozdě.“ Mary seděla v zaparkovaném autě před pekařstvím, ve kterém se nacházel Charles-Ray Turnbull.

	Ten po chvíli z Dimple Donuts zase vyšel a vracel se k autu.

	„Nese si děsnou spoustu muffinů.“ Mary mluvila do mobilního telefonu s funkcí vysílačky.

	„Máme dost času, máme dost času.“ Adderloy seděl u okna hotelového pokoje v centru města, pár pater nad ulicí. N. pozoroval z dálky Mary a Turnbulla, taky sám v autě. Réza a Vladislav čekali se sluchátky v uchu na lavičce v zaneřáděném městském parku, kde byla tráva hnědá a křoví rozlezlé.

	„Už je zase v autě.“

	Bezdomovci v parku odtáhli své nákupní vozíky a slepované tašky do uctivé vzdálenosti od obou mužů v obleku a se sluchátkem.

	„Nějak se v těch muffinech přehrabuje,“ ozval se hlas N.

	„Vypadá to, že je přesypává do neoznačených papírových pytlíků,“ řekla Mary, „chápete to…?“ Pustila tlačítko, ale hned ho zase zmáčkla. „Teď určitě pojede do kostela.“

	„Máme dost času,“ uklidňoval znovu Adderloy.

	Réza seděl v parku s colou v ruce, Vladislav foukal do obřího papírového kelímku s americkou kávou, které si dodal grády pár sáčky nescafé z kapsy.

	„Už jede,“ Pár minut bylo ticho. „Odbočil, takže jo, jede do kostela.“

	Adderloy v hotelovém pokoji rozhrnul závěsy jak to jen šlo. Klimatizace moc nefungovala a dopolední slunce nad ní pomalu vítězilo. Zamžoural do světla za oknem, zvedl sluchátko telefonu na psacím stole a vytočil číslo. Počítal chladnokrevně s tím, že tento hovor dříve či později vystopují.

	Párkrát to zazvonilo, bezděčně zkontroloval, jestli opsal číslo z papírku správně, a pak to zvedla žena: „Highland Park High School.“

	Adderloy chvilku mlčel, pak zlověstně vydechl.

	„Highland Park High School,“ zopakoval hlas.

	Highland Park High School byla střední škola v centru Topeky, kterou si Adderloy náhodně vybral v telefonním seznamu.

	Řekl: „Bůh již nehodlá snášet vaše nepravosti. Odpadlíci zemřou a mrtvol bude bezpočet.“

	„Kdo je tam?“ Hlas zněl zaraženě. „To má být výhrůžka?“

	Neodpověděl.

	„Haló…?“ Ženě strachy přeskočil hlas.

	Adderloy si mocně odkašlal a zavěsil.

	Za pět minut uslyšel sirény Policejní stanice ležela jen pár bloků odtud a po ulici před hotelem Century už svištěla auta s modrými majáčky.

	„Už je u kostela,“ zapraskala vysílačka. Mary se držela hned za Charlesem-Rayem, pozorovala ho z vršku nad parkovištěm u kostela.

	„Vzal si ty muffiny dovnitř?“ zeptal se N., který na něj neviděl, protože zastavil u křižovatky kde měl jistotu, že se bude moct pověsit za Turnbullova lincolna, až pojede zpátky

	„Jo, v těch pytlíkách.“

	Mary a N. si přečetli na webových stránkách církve, že dnes je na programu návštěva vězení.

	Odevzdat pečivo trvalo Charlesi-Rayovi Turnbullovi deset minut. Zpátky kráčel přes asfalt rychlým krokem. Jeho pohyby působily podrážděně. Dvakrát otevřel dveře auta a zase je zabouchl, než nastartoval.

	Špinavá vinylová střecha projela kolem místa, kde čekal N. „Mám ho.“

	„Tak jdem,“ ozval se v telefonu Vladislavův hlas. Réza už stál. Snažil se vmáčknout prázdnou plechovku od coly do přeplněného odpadkového koše.

	Odešli z parku a Mary hlásila do mobilu názvy ulic, které míjela: „Baseline… Indian Hill… červená… už zase jede.“

	Réza si utřel čelo hřbetem ruky. Vladislav se pomalu pohladil po vousech. Čekali na chodníku u smluvené křižovatky. Kromě nich nebyl venku skoro nikdo. Na rohu byla večerka Seven Eleven, kam občas zašel nějaký zákazník. Proti ní se nacházela proluka plná harampádí. Mezi domy o kousek dál bylo placené parkoviště, kde seděl v dřevěné budce hlídač, otočený zády k ulici, a seškrabával losy. Pár malířů strhávalo plakáty z fasády.

	„Montclair Street.“

	To byl pro N. rozhodující okamžik. Předjel Mary, dohnal Turnbulla a zařadil se do vedlejšího pruhu kousek za něj.

	„Abbot Place.“

	Vladislav se protáhl a zahleděl se k přijíždějícím autům.

	„Miller.“

	N. předjel Turnbulla a zařadil se před něj.

	Nejdřív Vladislav spatřil N. v černé impale – v autě, které sám ukradl. Široká kapota mu clonila výhled, ale pak za ní zahlédl i matně červeného lincolna. Réza přikývl a ustoupil stranou. N. začal bzrdit. Musel donutit Turnbulla, aby zpomalil na rychlost chůze. Mary si najela vedle a blokovala cestu, kdyby Turnbulla napadlo otočit se a odfrčet pryč.

	Turnbull bubnoval prsty do volantu, nejspíš se pořád ještě vztekal. Oči, které ho sledovaly ze tří stran, nepoznaly, co říká, ale viděly, že někomu hrozí zdviženou pěstí a třesou se mu tváře.

	Vladislav si načasoval krok a neúprosně vstoupil do silnice ve chvíli, kdy rychlost Charlese-Raye Turnbulla byla už dostatečně nízká, ale zároveň příliš vysoká. Turnbull musel dupnout na brzdu, až sebou auto cuklo a hodilo ho na bezpečnostní pás. Vladislav se rozkročil před nárazníkem a opřel se oběma rukama o kapotu. Zaskočený muž od něj nemohl odtrhnout oči. Vladislav se usmíval, zeširoka a srdečně, a právě proto tak děsivě hypnoticky Jako když šelma hledí na kořist a ta jen tak stojí. Ještě je naživu, ale už poražená.

	Réza skočil na zadní sedadlo, vytasil pistoli a udělal Vladislavovi místo.

	Jakmile se ocitli v Turnbullově autě, začal běžet čas, bylo třeba zkoordinovat události, zanechat správné stopy, rozsít zmatek. Zatímco se červený lincoln točil pořád dokolečka po zchátralé průmyslové zóně. Adderloy opustil pokoj a sjel výtahem do vestibulu. Po cestě k pultu si sundal rukavice, které měl na sobě celé ráno.

	„Budu platit, prosím.“

	Recepční později dovedl policii říct jen to, že ten člověk neměl žádné zavazadlo.

	„Měl jste něco z minibaru?“

	„To v žádném případě.“

	Adderloy mu podal kartu. Tutéž kartu, která, jak se později ukázalo, obstarala rundu nápojů v hotelovém baru v Torontu.

	Když Adderloy vyšel na ulici, už na něj čekala Mary s autem. O pouhých pár hodin později policie vtrhla do hotelu a začala namátkou zatýkat hosty

	„Jedeme,“ řekla Mary do vysílačky jakmile se Adderloy posadil. Vyjeli z centra a vydali se na okraj města.

	N. mezitím zaparkoval impalu ve městě a šel kus pěšky. Odemkl masivní visací zámek na starých, černě natřených vratech. Skladiště, dlouhá řada kovových vrat, která ze všeho nejvíc připomínala stání lokomotiv v depu. Otevřel a zase za sebou zavřel Mezi tlustými zdmi bylo nápadné ticho, atmosféra zříceniny uprostřed lesa. Střešními okénky sem pronikaly šikmé paprsky světla, v nichž poletoval prach. Zavadil podrážkou o štěrkovou podlahu, aby slyšel ozvěnu. Kolem něj bylo prázdno, ke stropu daleko. Teď mohl jedině čekat. Pistoli měl v pouzdře pod sakem.

	Vladislav a Réza kroužili po oběžné dráze okolními čtvrtěmi, Turnbull jim dělal řidiče. S časem teď závodili jen Mary a Adderloy kousek za městem. Ještě dvacet minut.

	 

	Mary zastavila přímo uprostřed parkoviště před Waterstone High School Okolní trávníky byly pokryté hnědou hliněnou vyrážkou, keře neostříhané. Pro nikoho v Topece nebylo tajemstvím, že tahle škola leží v okrsku bez peněz. Kolem kapoty na konci parkoviště postávala parta Mexičanů. Hlouček roztleskávaček s černožlutými mávátky, bílými dřevěnými puškami a tuhými nylonovými vlajkami se loudal z kopce ke hřišti. Někdo hvízdl, někdo se zasmál Adderloy si odfrkl.

	Mary vytočila na telefonu 911. Vladislav jim předem vysvětlil, že každý hovor z mobilu na tísňovou linku se automaticky zaměřuje. Takže musejí být opravdu na místě. Musejí opravdu odjet ke škole kousek za městem, aby to klaplo.

	„Pomoc,“ zaprosila Mary tlumeným hlasem, jakmile to na tísňové lince zvedli, dokonce rukou pevně obemkla telefon.

	Hrála to dobře, tu nesouvislost, tu mlhavost. Nevzrušený mužský hlas na druhém konci se ptal na důležité podrobnosti a ujišťoval, že hlídka už je na cestě. Kdo volá, kde je, kdo co udělal? Šeptala spíše jednotlivá slova než věty, dělala odmlky měnila téma. Postupně z toho vyplynulo, že je schovaná v úkrytu a pozoruje odtamtud něco nepopsatelného. Někoho zastřelili, možná víc lidí, pobíhají tu postavy v černých bundách s kapucí a pohorkách, po zemi se kutálejí prázdné nábojnice.

	„Ježíšikriste, pomoc!“

	Zavěsila.

	Do vedlejšího auta nastoupilo pár čepic s kšiltem dozadu a odjelo. Mary se za nimi dívala a Adderloy jí posunkem naznačil, že by už měli také jet.

	Ještě dvanáct minut. Mary nastartovala a vyrazili. V polovině cesty do centra potkali v protisměru první auta, tři policejní vozy s majáčky a sirénami prosvištěly kolem nich jako šípy Následoval zadní voj, který nadělal stejně kraválu jako první auta a zlověstně se prodíral provozem vpřed.

	„Zavětřili krev,“ prohodil Adderloy, když je minuli, „jako piraně.“

	Policisté postupně vyklidili centrum Topeky. Rozestavěli se za hradbou aut, mířili a křičeli, zatímco černě oděné kordony z minibusů vbíhaly nouzovými východy do školy Nejdřív výhrůžka jedné škole, teď tohle. Panika na objednávku. Uplyne více než hodina, než to prošetří a dojde jim to. Pak se dostaví temné prozření, až zametou nábojnice a spočítají skutečné mrtvoly. Školáci to každopádně přežijí.

	 

	Mary a Adderloy zaparkovali vedle impaly a čekali ve skladišti spolu s N. Zbývaly dvě minuty Uslyšeli, jak zastavuje auto, a pak kroky.

	„Mám rodinu,“ ozval se hlas Charlese-Raye.

	„To má každej.“

	Vladislav přivedl Charlese-Raye Turnbulla, držel ho za rameno. Nasadili mu kápi, její látka se s každým nádechem napínala a vytvářela v ústech malou prohlubeň. Nějak vycítil připravenou židli. Vedle ní ležela na podlaze lékárnička, otevřená a připravená. Mary držela injekční stříkačku, do které natáhla celou ampuli.

	„Sedni si tady na židli.“

	Za opěradlem stál Adderloy, po jeho stranách N. a Mary Vladislav ho uchopil oběma rukama, Mary pozvedla stříkačku, N. pistoli. Charles-Ray Turnbull se posadil a odevzdaně svěsil hlavu, jako by očekával facku nebo střelu do zátylku.

	Mary mu zabodla tlustou kanylu přes látku saka do paže. Nastala jediná potyčka za celou dobu, chvíli ho museli všichni držet.

	„Tak, a je to,“ řekl Vladislav tónem, jako by konejšil umírající zvíře v přítomnosti dítěte. Trunbull zvrátil hlavu ke stropu a látka na jeho obličeji se napnula. Připomínala vyryté rysy na africké masce. Jeho pohyby byly už teď zmatené.

	Charles-Ray Turnbull měl dojem, že ho svázali provazy a utahují je, ale ve skutečnosti nastávalo znecitlivění. Po dalších deseti vteřinách Réza uchopil Turnbullovu levou nohu, natáhl ji a podíval se jinam. N. přistoupil, zamířil na vnitřní stranu stehna a zmáčkl spoušť. Turnbull sebou škubl tak silně, že se překotil i s židlí.

	Rána chvíli zvonila skladištěm, pár metrů podlahy pokropila sprška krve. Adderloy už se chystal k odchodu. Turnbull něco tiše mumlal a pomalu se svíjel ve špíně jako larva. Mary se posadila s lékárničkou na zem vedle něj. Čekala a prohmatávala díry v nohavici, kudy střela prošla dovnitř a ven. Tenké prsty gumových rukavic se rudě zaleskly. Z rány začala pomalu téct krev, ale nepulsovala. Turnbull dlouze, táhle zasténal, když mu Mary obvazovala stehno. Pak už nic, pak už byl mimo, umrtvený. Zbývalo jen nechat noční můry, aby se do něj daly.

	Celá pětice se posadila do impaly – muži v oblecích a teniskách se samopaly, u jejich nohou pár tašek. Réza se poškrábal na hlavě, N. ze svého saka cítil střelný prach. Mary vypnula autorádio a řídila, sebejistě a s rovnými zády.

	„Cítíte to?“ ozval se Vladislav s pohledem upřeným do dáli. „Jako tehdy.“

	„Cože?“ zeptal se Réza, který nervózně houpal koleny.

	„Jako tehdy těsně po Vlně. Vy to necítíte…? Všechno mizí. Svět mizí.“ Nikdo nic neříkal. Vladislav dodal: „Takže si můžeme dělat, co chceme.“

	First Federal Union. Před bankou byl zákaz stání a úplně prázdno. Osamělá černá impala se podobala přistávajícímu vrtulníku, z něhož vybíhají vojáci. Auto hned zase zmizelo. Jako první vpadl do skleněných dveří Vladislav. Bílé tenisky černý oblek a kukla. Tenhle popis později podali všichni. Na zádech jim visely zplihlé nylonové tašky samopaly byly pouze vykřičníkem za jasným sdělením, co tu chtějí. Lidi v bance už se většinou krčili k zemi, po Rézově první salvě do stropu se chytali jeden druhého. Z ohromné mozaiky na zdi za pokladnami shlíželi na vetřelce indiáni v pestrobarevných krojích. N. a Réza přiskočili k přepážkám a přehoupli se do kancelářského prostoru za nimi.

	„Prachy – honem!“

	Hodili nylonové tašky těm, kteří byli nejblíže. Mladík stál s pusou dokořán jako ochrnutý, pokladní sebrala tašku ze země a začala do ní horečně házet štosy bankovek.

	Banku tvořila místnost ve tvaru L, většina pokladen se nacházela hned u dveří. Tam se teď činili N. a Réza. Adderloy pozoroval situaci z místa o něco dál v hale, poblíž rohu, kde se nacházel vchod do trezoru s bankovními schránkami, a Vladislav běžel dál, aby se sám postaral o kasy vzadu. Když míjel roh, párkrát vystřelil přímo nad sebe. Černá mramorová podlaha, mozaiky na zdech, bolestivá ochromující ozvěna. Strop byl tak vysoký, že uběhlo pár vteřin, než na skrčené postavy dopadl příval sádrového deště. Adderloy nehnuté stál zády ke zdi a pozoroval neklidnou lidskou masu. Všichni před ním ustupovali a vytvářeli kolem něj kruh prázdného prostoru. Choulili se pod okny a za stolky s formuláři. Většinou to byli senioři z Watercrest Meadows, domova důchodců s cihlovou hlavní budovou, která se podobala zámku, a umělým jezírkem. Domov už dlouho spolupracoval s bankou, dnes sem autobusy celé dopoledne přivážely staroušky, aby si vyřídili pochůzky.

	„Dělejte!“ řval Réza za kasami.

	Někteří penzisté z Watercrest Meadows, kteří teď šíleli strachy, byli později během procesů předvoláni jako klíčoví svědci. Staly se z nich známé televizní tváře: paní Egelberryová s velikými brýlemi, pan Branagh s tváří ochrnutou po mrtvici. Nejdříve je vyslýchali na lavici svědků, pak se jich vyptávali na schodech před budovou soudu. Pořád dokola, stále stejná historie: černé obleky, divoké pohledy, lámaná angličtina, kukly a hlavně: všude krev. Plynula léta, někteří mezitím zemřeli a jejich místo zaujali jiní, kteří měli tenkrát v bance horší výhled. Příběh sice všichni znali, ale pokaždé bylo potřeba, aby ho povyprávěl někdo z masa a kostí.

	N. to vůbec neviděl, Réza později neměl příležitost moc dlouho nad tím dumat. Šlo o to, že Adderloy se brzy zastavil očima na jednom jediném člověku. Ten muž sice nepatřil ke skupině z Watercrest Meadows, ale byl obklopen hloučkem tamních žen. Vůbec se nehýbal, stál zcela strnule na místě. Měl bílou košili a modré kalhoty s tmavými lampasy. A taky pouzdro s pistolí. Adderloy se snažil nespouštět z očí hlídačovy ruce, ale babičky mu zacláněly Do obličeje mu ale viděl: oči přivřené, jako by vzdoroval silnému větru, rty jako by se zasekly uprostřed slova. Jedna ze stařenek mu něco řekla. Hruď se mu vzdouvala prudčeji než ostatním. Na podlaze něco zašustilo a z Vladislavovy části banky přijela zpoza rohu taška. N. a Réza si právě pověsili tašky přes rameno a obrátili se.

	N. později zpytoval svědomí. Proč se vůbec nedomluvili, co udělají s hlídačem? Nezapomněli na to, prostě se tomu vyhnuli.

	Hlídačova první střela vyryla bílou rýhu do hnědočervené mozaiky stáda buvolů. Druhá zasáhla do zad ženu, která stále vedle něj. Ta padla k zemi o něco bezvládněji než všichni ostatní, kteří si kolem něj lehali a krčili se. Tento hlídač, jistý Stan Moneyhan, vysloužilý mravnostní policista, za celou svou aktivní službu nikdy nepoužil zbraň. Tentokrát byla situace jiná.

	N. neviděl, jak Stan Moneyhan leží na zádech a svírá pistoli obouručním úchopem mezi koleny Vypadal u toho zkušeně, jako by měl nacvičené, jak musí vytočit paty a proměnit se v dělovou věž s nízkým profilem. Zamířil na Adderloye, jenže držel pistoli moc nízko a hlavu moc vysoko. Celé tělo se mu třáslo. Ani náhodou ho nemohl zasáhnout, dokonce ani pohledem. Pokud vůbec něco viděl. Střílel jako smyslů zbavený, úplně naslepo.

	Vzduchem vířily třísky, létaly snad odevšad. N. i Réza se vrhli k zemi. Pokladní a úředníci zmizeli pod psacími stoly, někdo řval, svištící kulky vyrývaly škrábance do dýhovaného nábytku. N. viděl, jak k noze stolu dopadla tvář. Zavřené oči, jako by spala.

	Pár tupých ran, mezi nimi pauzy Adderloy opětoval palbu, ale hlídače nezasáhl. Stalo se jen to, že výhled na ulici a náměstí zmizel, ohromné skleněné tabule popraskaly až k rámům a zbělaly jako led. Jako by Adderloy nechtěl hlídače trefit, ale jen ho vystresovat ještě víc.

	V tu chvíli přiběhl Vladislav, skrčený, ale rychlý Těsně minul Adderloye, kterého zpětný ráz odhodil na zeď. Chvilkový kontakt obou mužů uprostřed chaosu. Adderloyova hlaveň uhnula a uvolnila místo Vladislavovi. Stan Monevhan ležel na zemi, kroutil se a snažil se znovu nabít. Škubal nohama a házel sebou, jako by nedokázal vstát, ale ve skutečnosti se pokoušel dosáhnout na rezervní zásobník někde vzadu na opasku.

	O tom tichu svědkové později nemluvili, ale když na to vzpomínali soukromě, uvízlo jim v paměti právě to ticho. A s ním pár výjevů: hlídač se plazí a nad ním se náhle objeví stojící postava, sebejistá a téměř nepřemožitelná. Není zmatená, naopak má ve všem jasno. Na popruhu u boku jí visí bachratý samopal. Položí na něj ruku a vyčkává, dokonce si najde čas i na to, aby druhému lupiči, který po hlídači střílel, věnovala dlouhý pohled. Chová se tak nějak demonstrativně. Jako by tím čekáním všechny provokovala, tím, že jen tak stojí, že se na hlídače ani nedívá.

	O deset metrů dál Stan Moneyhan našel zásobník, chvíli se s ním hmoždil, otočil se na záda a namířil pistoli.

	Vladislav odpověděl stejnými pohyby jako tehdy na pláži, když Mary seděla na lehátku a Réza váhal. Tehdy ještě ani neznali Adderloye. Stejné kroky, stejná rozhodnost. Než se kdo nadál, bylo po všem.

	Všechny tři střely zasáhly hlídače do prsou.

	Až do této chvíle se všechno dalo vysvětlit.

	N. nic nevěděl, ležel za přepážkami s obličejem zabořeným do koberce. Zato Réza, který si stoupl, jakmile kolem přestaly hvízdat kulky, viděl všechno.

	N. ho pozoroval z podlahy a jen podle toho, jak sebou Réza trhl, i když se těch tří střel nelekl, instinktivně vytušil, že něco skončilo. Vyškrábal se na nohy a okamžitě vyrazil vpřed. Byl zadýchaný, měl sucho v ústech, nechtělo se mu vléct s sebou neforemnou nylonovou tašku, která ho tloukla do zad. Za přepážkami se lidé váleli po zemi jeden přes druhého, ale to byl jenom dojem, nedalo se poznat, kdo je mrtvý a kdo se jenom schovává.

	Réza se taky rozběhl Když přeskočil přepážku, něco zoufale vykřikl Proud cizojazyčných nadávek.

	Svědkové se shodovali na máločem kromě toho, že Stana Moneyhana usmrtila ta postava, která se u něj zničehonic zjevila. Většina z nich ani nedovedla odpovědět na otázku, zda ty tři střely, které ho zasáhly, byly poslední. Hlídačova smrt připomínala popravu, vypovídali. Pak už lidé v bance jen leželi na zemi, čekali a modlili se, zatímco muži v černých oblecích a kuklách se neopatrně pohybovali mezi nimi. Ve vzduchu viselo, že na řadě je někdo další. Dojmy se rozcházely, někteří byli dočista zmáčení krví, jiní si ani nevšimli, že někdo umřel Křik vytvářel zmatek.

	Potom se mnozí styděli, že se starali výhradně jen o vlastní bezpečí. Že nic neudělali nebo že si vůbec ničeho nevšimli. Vedlo to k tomu, že doplňovali a zamlčovali. Námezdní televizní experti na psychologii svědků vysvětlovali s vážnou tváří, že to je lidské. Zničení obhájci během křížových výslechů křičeli: „Jste lhář!“ Několik účastníků loupeže mělo dojem, že mužů v černém bylo nejméně šest. Jistý mimořádně důvěryhodný svědek uvedl pod přísahou, že byli tři. Jeden viděl ruční granáty, jiný slyšel lupiče mluvit španělsky. Majitel vrakoviště z okresu Wisoma vychrlil, jaké typy zbraní během přepadení viděl, stejně mechanicky, jako by odříkával večerní modlitbu.

	Ukázalo se, že bezpečnostní kamery v bance jsou naprosto špatně umístěné, dvě se dívaly úplně jinam. Z toho mála, co se dalo z nahrávek použít, se dalo jasně vyčíst, že banku vyloupily čtyři osoby, ale jinak se video stalo jen oporou pro spoustu různících se neopodstatněných tvrzení.

	Nikdo nepostřehl, jak Réza křičí s odevzdanými gesty na Vladislava. Ani jak Adderloy vytahuje z tašky pytlík. Jak ho rozřezává, vylévá jeho obsah na podlahu a pak odchází z banky.

	Když je pak vyzvedlo auto, jako pvní si stáhl kuklu Réza. Mrštil s ní na podlahu a nic neříkal, jen těkal očima z Vladislava na Adderloye. Mary mezitím šlápla na plyn, nevšímala si semaforů, o pár desítek bloků dál odbočila a začala kličkovat ulicemi.

	Zpomalila a všechno kolem nich se vrátilo do normálu: maminky s kočárky, mládež se skateboardy Černé impale nikdo nevěnoval větší pozornost. Mary pustila jednou rukou volant a položila prsty na širokou řadicí páku,

	„Dokonalý, a ne, že ne,“ prohlásil Vladislav, než se ho stihla zeptat. „Oko nezůstalo suchý.“

	Mary natočila zrcátko, aby v něm viděla trojici na zadním sedadle. Uprostřed seděl N. se zavřenýma očima. Taky si strhl kuklu jako ostatní, ale namáhavě hekal, jako by zápasil s nevolností.

	„Nebo co myslíš, Bille?“ Vladislav měl pořád na klíně položený samopal.

	Adderloy, který seděl vedle Mary, místo odpovědi jen něco zamručel.

	„Prosím?“ zeptal se Vladislav významně.

	Adderloy se pousmál, jeho chvilkového nadšení si všimla jen Mary. Pak si sundal rukavice, dnes již podruhé, zmuchlal je do kuličky a pustil na zem.

	Réza civěl na Vladislava. Ten se jeho pohledu vyhnul, ale přitom hleděl na pažbu samopalu, která vykukovala Rézovi mezi nohama.

	„Máš to zajištěný?“

	Žádná odpověď. Vladislav si poněkud váhavě odhrnul vlasy z čela, naklonil se přes N., vzal Rézovi zbraň, zajistil ji a položil si ji na tašku k nohám. Réza tvrdošíjně zatínal čelisti. Jinak seděl zcela nehybně jako ještěrka na zdi. Vladislav se mu nadále vyhýbal pohledem. N. měl pořád oči zavřené a přerývaně dýchal.

	„Tipuju tři mrtvý,“ prohodil Vladislav, „a nejmíň tolik zraněných.“

	Adderloy vyhlížel na ulici, jako by se chtěl rozptýlit čtením cedulí a úvahami o počasí. Jako by se nic nestalo, jako by se na sedadle za ním nic neodehrávalo. Mary už zase držela volant oběma rukama.

	Vladislav položil nohu na Rézův samopal a podíval se mu do očí. „Kdo je teď živější – my nebo oni?“

	Réza se pořád nehýbal, jako ještěrka, jen mu křečovitě cukalo v čelistech.

	„My, nebo oni?“

	N. mezi nimi vlastně nebyl, jen to jeho funění ne a ne přestat. Auto se nahnulo v zatáčce. Odněkud zvenku zazněla hudba a hned zase utichla. Réza si přejel rukou čelo i obličej, pomalu a zamyšleně.

	Pak zašeptal, téměř zasyčel: „O tom hlídači nikdo nic neříkal, a o střílení taky ne.“ Zašilhal na Adderloye.

	„Já jsem nezapomněl, že tam bude hlídač,“ odpověděl Vladislav. „Jenom jsme si nedomluvili, co s ním uděláme.“

	Réza se tvářil zoufale. „Já jsem tě viděl…“ vydechl a pokusil se o nějaký posunek, ale ruka mu bezvládně spadla zpátky dolů.

	„Vítej v Americe,“ odfrkl si Vladislav. Praštil do svého samopalu, až mu na klíně poskočil. „Udělal jsi to ty, nebo já, Rézo? Ne, ty ne… udělali jsme to my, to my jsme je všechny vodpráskli.“ Taky se podíval na Adderloye, ale ten mlčel.

	 

	N. už zase dýchal normálně, vzduch ho na chvilku osvěžil. V uších mu z těch výstřelů v bance ještě zvonilo. Díval se na své ruce. Stál sám u vrat starého skladiště a odemykal visací zámek.

	Než vešel dovnitř, vytáhl pistoli, podržel ji před sebou a pak teprve se bokem protáhl škvírou. V šeru si jeho oči musely zvyknout. Zaprášené vikýře byly vidět jen jako osvětlené díry v šedočerné hmotě. Zamžoural dovnitř a zadupal do rozdroleného betonu, aby ohlásil svůj příchod. Bylo tu naprosté ticho, vzduch byl vlhký a páchl železem. N. vytušil zeď.

	Pak uviděl postavu, jak leží na zemi přesně tam, kde ji nechali. N. svěsil ruku s pistolí a přistoupil k ní. Nejprve nespatřoval známky života a šťouchl do Turnbulla špičkou chodidla, jako by opatrně rozhrnoval křoví a hledal v něm zaběhnuté zvířátko. Pak si všiml, že látka kápě se na ústech hýbe a dva prsty sebou cukají. Rudohnědý flek se rozrostl až k okrajům obvazu, ale ten ještě nebyl úplně nasáklý.

	Zbývaly minuty. Zatím žádné sirény.

	N. mu sundal kápi. Díval se na něj, jak leží na boku, rozcuchaný a bledý. Turnbull zamrkal, pohnul se. Pohled měl divoký a nepřítomný, jako by se na něj ze stropu vrhali démoni. Zvedl se na loket, v otevřené puse sebou škubl jazyk. Zavrávoral a zase se zhroutil. Dýchal namáhavě a sípavě. Jako by stále dokola vydechoval naposledy.

	Bylo cítit, jak skladištěm obchází smrt. Venku pořád žádné sirény.

	N. vzpomínal na hlavu, která v bance padla k noze stolu. Na to prsknutí, když kulka jen těsně minula jeho obličej. Vzpomínal na končetiny, které trčely ze sutin hotelu. Na ryby, které mu propluly kolem nohou. Tohle všechno spustil Adderloy, jenom Adderloy má vysvětlení pro to naprosto nesmyslné násilí. Ale zaplatí za to ten hajzl, co tady leží na podlaze, vina padne na něj. V hloubi nitra N. cítil, že se v něm něco uklidnilo, ač za vysokou cenu. Brzy bude řada na něm, brzy bude po boji.

	Venku se ozval zvuk, který N. očekával, i když o něco později, probral se a zaplašil úvahy.

	Naposledy pohlédl na tělo na zemi a vyšel ven.

	To na něj zvenku netrpělivě volal Vladislav. Byl tu jenom on, ostatní už mezitím jeli dál. N. přikývl, aniž by se na něj podíval, sundal ze vrat visací zámek a pootevřel je. Vladislav držel hadr a stál vedle impaly, kterou už mezitím připravil: otevřel všechny dveře i kufr, páchl tu benzin.

	„Už se probudili,“ poznamenal a zapálil hadr zapalovačem. Někde v dálce se ozvaly sirény.

	Auto se vzňalo okamžitě. Vladislav ucouvl před vlnou horka, k nebi se vyvalil černý mrak jako ohromný kouřový signál. To byl záměr.

	N. cítil teplo i přes šaty, když házel visací zámek do ohně. Plameny se brzy zmenšily, ale žhnuly o to víc. Z auta teklo něco černého. Vladislav už seděl v červeném nissanu, motor běžel. Zaklepal na okénko a pak ho stáhl.

	„Tak dobře, vyhráls, ale zase to nemusíme přehánět.“ Křivě se usmál. „Už bych rád jel.“

	A N. znovu zaslechl sirény. Teď už mnohem hlasitěji. Mnohem blíže. Pomyslel si, že by se asi měl bát.
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	DIEGO GARCÍA, 2008

	 

	„Byl jsem u něj v cele,“ řekl Grip u večeře Shauně. „Ale zatím nic neříká.“

	Shauna jen přikývla. Je spousta času. Trvala jenom na tom, že se spolu musejí někdy potápět, ona a Grip. Prý našla hezkou pláž.

	Od večeře uplynula noc a dopoledne a brzy byl čas na oběd. Ale s tím chtěl Grip ještě počkat, protože se právě na televizní obrazovce díval, jak vězeň jí, a rozhodl se, že se znovu pokusí s ním promluvit.

	Muž měl v očích odevzdanost i naději, když Grip vešel, jako by propuštění nebylo o nic méně pravděpodobné než rána do obličeje. Trvalo to jen vteřinu. Grip už dřív zařídil, aby do cely přinesli druhou židli, a teď se na ni posadil Muž měl na lžíci jídlo, ale vrátil ho do talíře. Zdálo se, že má zase nějaké potíže s dechem. Grip vycítil jeho strach. Sedl si tak, aby na něj bylo dobře vidět, ne ke stolu, ale kousek od něj. Přesně na hranici toho, co vězeň v tuto chvíli snesl.

	„Vidím, že tady nepovolují vidličky a nože,“ pronesl Grip. Na lžíci a v talíři měl vězeň nějakou hnědou kaši, možná čili. „To se bojí sebevraždy, nebo vraždy?“

	Muž z něj nespouštěl oči, jen táhle vydechl a zvedl lžíci k ústům. „Jako děcko,“ řekl opovržlivě. „Chtějí, aby si člověk připadal jako děcko.“

	Napil se vody a Grip rychle kalkuloval: nemá přízvuk, je to čistá švédština, ne naučená. Dokonce ani nářečí. Vzdělaný? Nejspíš. Stáří bylo pořád nejasné. Otoky splaskly, ale kvůli dlouhým vlasům a vousům se jeho vzhled špatně posuzoval,

	„Víte, kdo jsem?“ zeptal se muž a sklopil oči.

	„Ne,“ odpověděl Grip. „Měl bych?“

	„Říkal jste, že mi nebudete lhát.“

	„Ano.“

	„Nahrává se to?“

	„Nejspíš ano.“

	„Jste tady sám?“

	„Jsem tady jediný ze Švédska, ano.“

	Muž se vrtal lžící v talíři. „Já za to nemůžu,“ vysvětlil unaveně, když se rozkašlal. I když byl teď v klidu, pořád zápasil s dechem.

	„Myslíš za ty reakce?“ řekl Grip. „Za to, že se před cizím člověkem div neposereš?“

	„Nebo když se ve špatnou chvíli otevřou dveře. Tohle se jim povedlo, je ze mě Pavlovův pes.“

	„Naprosto chápu, že…“

	„Jasně,“ přerušil ho muž mírně. Opatrně olízl lžíci. „Řeknu vám něco, co nevíte ani vy, ani oni,“ Ukázal bradou na dveře cely. „V kolika kobkách už jsem byl – to netuším. Vozili mě letadlem sem a tam. Vůbec nemám podněty z vnějšího světa, jenom jídlo, pokud ho dostanu.“ Uchopil lžíci, jako by to bylo ukazovátko. „Jídlo je pro mě kompas. Když dostanu něco jemně mletýho, nějakou sračku, co se dá jíst lžící, tak hned vím, kdo tady šéfuje. Američani. Ti to umí, Američani, ti nejradši mlátí a dusí, když člověk nemluví. Když mi dají takový ty hnusný placatý chleby, tak hned vím, že jsem někde jinde. U Arabů, ti nejradši bodají a řežou.“

	„Kde jsi byl?“

	„V Jemenu, Bulharsku, Malajsii – nevím. Nic nevím jistě. Dávají mi injekce, mám to rozmazaný Vozí mě letadlem sem a tam.“

	„Jak dlouho už to trvá?“

	Muž mrkl na noviny, pak pokrčil rameny

	„Pár let?“ zeptal se Grip.

	„Zdá se mi to tak.“ Mužem něco projelo, záchvat emocí. Jako by potlačil vzlyknutí. Ale rychle se zase ovládl. „Nepamatuju si, jak jsem se dostal sem – injekce uspávají a kápě oslepují. Ale foukal teplej vítr, cítil jsem ho kolem kotníků.“ Povytáhl si nohavici kombinézy „Taky jsem cítil sůl, asi moře. Ale třeba se pletu.“

	„Jsme uprostřed Indického oceánu,“ řekl Grip.

	Muž ukázal na talíř. „A šéfujou tady Američani.“

	„Ano.“ Grip pokračoval: „Odkud máš ty jizvy?“ Všiml si spleti bílých tenkých jizev na noze, když si vězeň vyhrnul kalhoty. Předloktí měl pokreslené něčím podobným. Nebyla to zranění stejného typu jako rány v obličeji nebo obvázané otoky na nohou. Tyhle jizvy byly ošklivé, ale zahojené.

	„Tohle,“ odpověděl muž, „to je starý.“ Natočil předloktí, jako by ukazoval zapomenuté tetování. „Řekněme, že jsem si zaplaval. Byl proud, pořezal jsem se a doktoři měli málo času.“ Pak se dotkl prstem obličeje a dodal. „Mám i jiný, novější.“ Pohlédl Gripovi přímo do očí, jeho zlomený pohled byl náhle plný vzdoru. „Myslí si, že jsem muslim. Někteří tomu strašně chtějí věřit.“

	„A co tedy jsi?“

	„Co si myslíte?“

	„Švéd,“ odpověděl Grip.

	„I Švéd může být muslim.“

	„To jo, ale ty nejsi.“

	„Proč ne?“

	„Ptal ses, co si myslím. Tahle diskuse začíná být absurdní.“ Grip si demonstrativně povzdechl.

	„Já už trávím absurdními diskusemi roky.“ Muž si odkašlal. „Několik dní v kuse, často na svěží témata. Při inkvizici člověk nudou neusne.“

	„Přiznal jsi, že jsi muslim?“

	„Mockrát.“

	„A co ještě?“

	„Je toho víc, než si pamatuju.“

	Nastalo ticho,

	„Pořád ještě nevíte, kdo jsem?“ zeptal se pak vězeň.

	„Ne.“

	„Co o mně říkají?“

	„Že nic nevědí. Jen si myslí, že jsi možná Švéd.“

	Muž opatrně přejel bříšky prstů po hraně stolu. Pak se podíval na své ruce, na pahýly nehtů, a zašeptal: „Říkejte mi N.“
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	TOPEKA, KANSAS, 2005

	 

	V tovární hale v Topece bylo rádio. Moře stanic, ale stejně museli chvíli poslouchat aktuální pořadí hitparád a reklamy na ojetá auta, než začaly zprávy.

	Z loupeže se okamžitě stala hlavní událost. Příspěvky byly krátké a senzacechtivé, zpočátku jenom houkání sirén a výkřiky v pozadí někde na urgentním příjmu nebo na náměstí před First Federal Union. Všude zmatek, vědělo se velmi málo. Loupežné přepadení, nejméně čtyři mrtví, možná až sedm, a ještě mnohem více zraněných v nemocnici. Reportéři funěli do mikrofonů. Jedna stanice uvedla, že policie zasahovala proti střelbě na Waterstone High School, hlasatel na jiné stanici vykřikoval, že Topeka je v obležení. Neustále se ptali, zda již byl informován guvernér. Vyjádření starosty se nepodařilo získat. Policejní ředitel byl kdesi spatřen s eskortou motocyklů. Někdo hlásil, že jistý hotel v centru města má uzavřené všechny vchody i východy a dovnitř vtrhla zásahovka. Svědkové viděli, jak hosty odvlékají v želízkách do připravených aut. Teprve odpoledne se začala rýsovat kostra příběhu. Těsně před událostmi v bance se uskutečnilo několik podivných výhružných telefonátů. Na otázku, zda je pravda, že se kvůli tomu v centru Topeky nenacházeli žádní policisté, váhal zpovídaný komisař příliš dlouho, než odpověděl: „Ne.“

	„Byl ve škole někdo zadržen…?“

	„Stalo se tam vůbec něco…?“

	Reportéři slýchali po svých dotazech jenom mumlání a pořád stejné odpovědi. Jeden republikán, který v minulých státních volbách nebyl zvolen, rozváděl dalekosáhlé úvahy, které všechny končily: „Kdybych o tom rozhodoval já…“ Ale ten dostal prostor jenom v několika zpravodajských vstupech v podvečer, dokud reportéři v bance a nemocnicích měli prázdné ruce. Dokud všichni tápali.

	To všechno se stalo předtím, než policie svolala tiskovou konferenci.

	Tou dobou už Vladislav dávno zahodil všechny samopaly do přehrady a odstavil červený nissan v lese. (Vevnitř rozházel prázdné plechovky od piva a pornočasopisy, aby policie odepsala krádež auta jako klukovskou vylomeninu.) V Maryině mnohoúčelové tovární hale hrálo rádio nahlas, kdykoli hlásilo nové informace, a mezitím ho ztišovali. Několik zpravodajských relací se utopilo v řevu generátorů. Tašky s penězi ležely nedotčené pod schody. Nálada v továrně byla opatrná, jeden druhého se stranili. Až na Adderloye, který jako by neustále pohledem přepočítával přítomné. Neustále posílal Mary za Rézou, který se zavřel na pokoji.

	„Tak co?“

	„Pořád leží na matraci,“ rozhodila Mary rukama.

	Musela pořád pendlovat. Stejná otázka, stejná odpověď.

	Vladislav se válel na gauči a chvílemi spal. Občas se posadil, promnul si obličej, odhrnul si dlouhé vlasy a zase si lehl. Zprávy ho moc nezajímaly většinou se na rádio jen zlostně mračil, když někdo zvýšil hlasitost. Budil dojem, že už má hotovo – že už udělal, co chtěl udělat, a teď je připraven upadnout do zimního spánku.

	Kolem rádia kroužili hlavně Mary a Adderloy – ať už dělali cokoli, odehrávalo se to v širších či užších kruzích kolem něj. Mary byla neklidná, pořád si hledala nějakou činnost: sepisovala seznamy (těžko říct čeho), sprchovala se, třídila noviny, přezouvala si boty A pokaždé když se ozvaly zprávy, zastavila se, jako by ji přistihli při něčem zakázaném.

	„Teď je určitě operují,“ říkala v pauzách mezi zprávami.

	Adderloyovi nedávalo svědomí tolik zabrat. Chtěl podrobnosti. Co říkají o bance, kdo se vyjádřil jménem starosty? Kolik mrtvých zatím napočítali? Doba mezi zprávami pro něj byla mrtvá, ztrácel trpělivost. Dumal, uvažoval, přepočítával. „Réza spí? Do kterého konce přehrady jsi hodil ty zbraně? Rozuměl jsi Turnbullovi, když blouznil?“

	Policejní tiskovou konferenci vysílali až po setmění. Písničku přerušili v půlce. V sále topecké radnice se představil starosta, policejní ředitel a hrstka dalších důležitých osob. Navzdory téhle sestavě mluvil jenom policejní ředitel – pan Rudolph Oldenhall. Shrnul to, co už o loupeži všichni věděli, a dodal, že v nemocnici zemřel další člověk.

	„Vyšetřování pokračuje s neztenčenou intenzitou,“ prohlásil závěrem a v sále nastalo podivné ticho. Ochromené mlčení, jako když někomu zaskočí v krku. Jenom krátké, kratičké vyčkávání.

	„Díky,“ řekl policejní ředitel.

	Pak vypukla bouře. „Jak můžete…? Je pravda, že…? Pane Oldenhalle… Proč…? Zadrželi jste…?“

	„Ticho!“ křikl hlas do mikrofonu. „Jeden po druhém, jeden po druhém.“

	Pár novinářů se ztišilo, ale většinou dál mleli: „škola, zásah… školy… policie…“ Pořád dokola stejná slova ze všech stran. Dotazy nikdo pořádně neslyšel, přesto bylo zjevné, kam míří: jak je možné, že ve městě nezůstali žádní policisté. Jako by se všichni domluvili, že budou šťourat do nejcitlivějšího bodu policie – a sice že její vedení někdo královsky podfoukl.

	„Byly nám nahlášeny věrohodné hrozby vůči našim školám,“ začal policejní ředitel. Protahoval slova. „Museli jsme reagovat.“

	To byla trhlina v hrázi, okamžitě ho zaplavila povodeň otázek, všichni se ptali na všechno. Odpovídal víceméně náhodně. „Považuji to za teroristický čin… masovou vraždu.“

	„Bylo to dobře naplánované.“

	„Ano, výhrůžky byly náboženského charakteru,“

	Smečka zavětřila, otázky změnily směr. Teroristé, fanatici, naděje na vousaté chlapy s nevyslovitelnými jmény.

	„O etnické příslušnosti nevíme nic,“ odpověděl policejní ředitel. „Ne, v hotelu Century nebyla dopadena žádná islamistická buňka.“ Otázky na zatýkání se opakovaly, a tak odpověděl na jinou: „Do případu je zapojena FBI.“ Myslel to jako důkaz akceschopnosti, ale bylo to pochopeno přesně opačně. Byli koneckonců na Středozápadě.

	„Policie města Topeky je zcela kompetentní, o to nejde,“ opáčil podrážděně.

	Čím víc se rozčiloval, tím zlomyslnější otázky na něj mířily: „Zatýkání… Co jste podnikli… Co se stalo… hotel Century?“

	Snažil se to odbýt: „V hotelu Century nebyl nikdo zatčen, nikdo nebyl zatčen… byl to omyl, falešná stopa… všichni byli propuštěni.“

	„Pane Oldenhalle, pane Oldenhalle,“ ozval se někdo z publika. Starší hlas, který sebejistě předpokládal, že kolegové zmlknou. Hlas, který vždycky dostával, co chce.

	„Pane Oldenhalle, zatím jste mluvil pouze o tom, co jste nepodnikli. Uplynulo téměř deset hodin – to nic nemáte?“

	„My…“ Policejní ředitel v sobě dusil vztek. Byl na lopatkách a běžel mu odpočet, všichni ztichli a čekali na odpověď. Zvedl se až u devítky. „Rád bych, aby v jedné věci bylo zcela jasno,“ začal, „situace nám hraje do karet. Zadrželi jsme totiž jednoho muže. Právě ho ošetřují v jedné z městských nemocnic, je to jeden z nich. Trochu pošramocený, ale ne tak hrozně, aby nemohl stanout před soudem. A než se na to zeptáte – je to Američan.“

	Adderloy v tovární hale spokojeně přikyvoval, jako by poslouchal politický projev. „Tak,“ pronesl tiše, „už ho mají.“

	Vysílání přerušila reklama na manželskou poradnu, Adderloy ztišil hlasitost a rozhlédl se.

	Vladislav se mu podíval do očí a pokrčil rameny

	„Co Réza?“ řekl Adderloy

	„No jo pořád,“ odpověděla Mary a zamířila ke schodům.

	„Já jdu taky,“ řekl Adderloy a šel za ní.

	Když zmizeli v chodbě, N. se obrátil na Vladislava. „Proč?“ řekl.

	Vladislav něco zabručel a pak odpověděl: „Vždyť to dobře víš. Někdo v tý bance umřít musel. To ti snad samotnýmu dávno došlo.“

	„Ale že jich bude víc, to jsme si nedomluvili.“

	„My jsme si nedomluvili nic.“

	„A co ten hlídač, proč na něj nikdo nedával pozor?“

	„Já nevím, kurva. To jsou Adderloyovy hry kočky s myší. A není to stejně jedno? Vždyť jsme toho hlídače střelit museli, vyváděl tam jak magor.“

	„Já jsem ležel na zemi, nic jsem neviděl, ale podle Rézy to nevypadalo na sebeobranu.“

	Vladislav se podepřel loktem. „To by se jeden posral, jaký jste citlivky.“

	N. mlčel. Vladislav mrkl do chodby nad schody „Ale zastřelili bysme ho,“ dodal, „i kdyby nic nedělal. Nebo ne my já – já bych to udělal. Réza občas mívá dlouhý vedení, ale co jsi sakra čekal ty?“

	N. pořád nic neříkal.

	„Co jsi sakra čekal ty?“ zopakoval Vladislav s důrazem na každé slabice. „Že Adderloy plánoval jenom malou bankovní loupež? Že by to v Kansasu stačilo na pořádnej poprask?

	Musíme se chopit příležitosti, vzpomínáš? Nás pět u stolu na písečný pláži. Přeživší. Neviditelní. Někdo řekl, že se musíme chopit příležitosti.“ Usmál se. „Adderloyovy vize. Ty jsi to nechápal – ale jo, přece jsi to chápal? Nebo jsi měl klapky na očích?“

	„Tak tohle ty jsi?“ řekl N. „Nájemnej zabiják?“

	„Teď už jo.“

	„Všichni ti mrtví ti nevadí?“

	„Všichni ti mrtví… hm… Svět je plnej nedopatření,“ spustil Vladislav. „Ty necítíš, jak nás řídí náhody? Když jsem seděl v tom autobuse a dovnitř tekla voda, odstrkoval jsem lidi, co se kolem mě snažili procpat. Vyplaval jsem na hladinu, oni ne, ale to nikomu nevadí. Vina? Ne, necítím vinu. Adderloy má svoje úmysly A jsme v prohnilý zemi, tady smrdí všechno.“ Vladislav začichal. „My potřebujeme prachy, Adderloy chtěl rozvířit vodu. Turnbull byl perfektní obětní beránek – ale nejdřív musel někdo umřít. V Kansasu mají trest smrti, ale ne za všechno. Museli jsme ho dostat až tam, do cely smrti, jinak by to nemělo cenu.“

	N. zavrtěl hlavou.

	Vladislav se naštval. „Netvrď mi, že ti to nebylo jasný, ty vole!“

	„Ale o tomhle jsme nemluvili.“

	„Ne, to nemluvili. To by popraskala ta křehká krása, byli jsme všichni čerstvě pokřtění Vlnou, bílý neposkvrněný duše. Nebo ne?“

	N. pokrčil rameny tak, že to mohlo znamenat cokoli.

	Vladislav se znovu uvelebil na zádech. „V jednom má Réza fakt pravdu, náhoda nám přidělila nový osudy A já souhlasím s Adderloyem, že všechno se má dotáhnout do konce. Šup s někým do cely smrti, teprve pak si toho lidi všimnou.“

	„Kdy jste se rozhodli?“ zeptal se N.

	„O tom hlídači?“

	„Jo.“

	„My jsme se nerozhodli. Rozhodl se Adderloy už dávno. Že někdo musí umřít. Když jsme sem pak přijeli, zašel Adderloy párkrát do banky aby si někoho vybral. Hlídač byl jasná volba. To, že jich nakonec bylo víc, musíš holt připsat na účet Adderloyovy mise.“

	„Včera večer, když jsi s ním šel střílet… Díval jsem se potom na hlavně a byly úplně čistý Ani jednou jste nevystřelili.“

	„No, ale to bylo poměrně zjevný ne?“ Vladislav se zasmál, ale hned zase zvážněl. „Chtěl si promluvit. Nakonec se přece jenom muselo dohodnout, kdo co udělá.“

	„Že toho hlídače zastřelíš ty?“

	„Tak nějak.“

	„Tak nějak?“

	„Jo. Já jsem s ním taky chtěl prohodit slovíčko. To, že někdo musí umřít, už jsem si spočítal sám, a taky že si k tomu vybral mě. Tak jsem toho využil a navýšil sázku. Adderloy vypadá, že má trošičku víc peněz, než ukazuje, viď? Za to, že někoho zastřelím v bance před kamerama, jsem si řekl o milion.“

	„Jinak?“

	„Jinak bych pelášil z tyhle smradlavý fabriky na nejbližší policejní stanici. ‚Dobrý den, zavolejte na českou ambasádu a řekněte, že si můžou škrtnout jméno ze seznamu pohřešovaných po Vlně.‘ Puf, a byl bych pryč. Puf, jinej život.“

	„Dostal jsi ty peníze?“

	Vladislav napodobil Adderloyovo pokuřování. „Vykonstruoval tu svoji pletichu hrozně pečlivě, všechny ty lidi a události, dal nás dohromady Na tohle já bych neměl žaludek, tak proč si bokem nezapletichařit taky?“

	„Dostal jsi je?“

	„Ten milion? Adderloy se většinou moc nehrne do podepisování papírů, dokonce ani do podání ruky. Jenom kývl. Jestli to nakonec dostanu…“ Vladislav pokrčil rameny

	„Za kývnutí? V Kansasu teď není jedinej policajt, co by si tě rád nevzal na mušku.“

	„Neví, kdo jsem.“

	„A ty věříš, že Adderloy zaplatí?“

	„Znáš tyhle typy: nos nahoru, špičatý fousy. Kdybys chtěl vědět, jak vypadá ďáblův vyslanec, ukázal bych ti Adderloye. Jenže na druhou stranu, pokud není ve službách nadpřirozených sil, tak toho ví o Vladislavu Pilkovi děsně málo. V podstatě jenom to, že je machr na střílení. Nebo co myslíš?“ řekl Vladislav a znovu se podíval na N. „Jestli nezaplatí, na co by sis vsadil? Že si ho najdu a udělám mu ze života peklo, nebo že ho tím jenom postraším? Když to před ním odpřisáhnu, až mi budou sliny lítat až do jeho ksichtu, co si o tom asi pomyslí on…?“

	Vladislav chvilku počkal a pak pokračoval: „Adderloy kývl a hlídač je mrtvej, nebo ne? To, že stihl postřílet pár dalších, moji zásluhu nijak nesnižuje.“

	Z chodby se ozvaly zvýšené hlasy, tlumila je vzdálenost, ale přitom zazněly tak náhle, jako by se na vteřinku otevřely dveře a pak zase zavřely. Vladislav a N. se zaposlouchali, ale neslyšeli už nic. Jenom neurčité hučení staré továrny.

	„Hm… Réza,“ pronesl Vladislav. „Toho jsem viděl, když jsem přiběhl zpoza rohu. Normálně tam stál, blbec. U něj nikdy nevíš, co ho napadne, stojí, když má ležet, a naopak. Takový mám rád, co jdou vždycky vlastní cestou. Blonďatej Pákistánec… teplouš, nebo co já vím, co je zač. Víš, jak to myslím, naprostej svéráz.“

	„Teď je naštvanej,“ řekl N.

	„Kvůli těm mrtvým, opravdu tomu věříš? Vždyť jsi Rézu viděl, je nažhavenej na pistole. Věděl, že do něčeho jdeme, i když ne přesně do čeho. Že se ozbrojíme a dáme o sobě vědět. To je v jeho krajích zvyk, tam hrozně rádi hrozí kalašnikovem a vyřvávají něco o USA. Dělají tyátr. Réza na mě v autě nekřičel ‚Já jsem tě viděl‘, protože jsem zabil toho střílejícího hlídače. Křičel to vlastně na Adderloye. Spatřil totiž ten pečlivě vykonstruovaný plán celý: přes to boží dopuštění, přes všechno střílení a křik uviděl, že je jenom malá figurka v něčem, co Adderloy naplánoval dávno předtím, než do toho zatáhl nás. Réza ví, že Adderloy je Američan, a ani za mák mu nedůvěřuje.“

	Vladislav se odmlčel. „Ty jsi o tom nepřemýšlel? Co tady vlastně děláš? Já možná dostanu milion, možná budu muset Adderloye zastřelit. Taky mu nevěřím, taky ani za mák. A Mary… je dobrá v posteli? Kdo je nahoře a kdo dole?“

	„To už stačí, už ani slovo,“ řekl N.

	„Ta tu taky není proto, že seš nadrženej.“

	„Už drž hubu.“

	„Ty vole –  sám ses mě ptal proč!“

	„To stačí,“ prskl N., až mu z úst vylétla slina.

	„Co sis myslel, že je cílem? Jasně, chtěli jsme, aby baptisti zaplatili za ty kecy, co šíří. Ale dosáhnout toho jenom tím, že budeme hrozit a povykovat? Ty jsi střelil Turnbulla do nohy, a podle toho, jak tě znám a jak se tváříš pokaždý, když přijde řeč na baptisty z Topeky…“

	„Jeho jo, jeho bych dokázal střelit do koulí… I do hlavy.“ N. se třásl. „To je právo…“

	„… právo, který si vyhrazuješ,“ přerušil ho Vladislav, aniž by se na něj podíval.

	V chodbě se ozvaly kroky Na schody vykoukla nejprve Mary. „Réza spí,“ řekla.

	Vladislav se zasmál. „Ale nepovídej.“

	Za Mary se objevil Adderloy a zkoumavě se zadíval na N., který vypadal, jako by ho při něčem přistihli. Adderloy sešel ze schodů a prohodil cosi o tom, že z velkých oken viděl, jak noční nebe osvětlují reflektory.

	Vladislav se na pohovce převalil a vstal. Prošel těsně vedle N. a zašeptal: „Teď hlavně aby nás nechytili.“
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	Z nedostatku jiných hrdinů se mužem dne stal Stan Moneyhan. Mrtvého hlídače z First Federal Union překřtily všechny zprávy na Zachránce. Policista, který se místo odchodu do penze rozhodl, že bude i nadále chránit své bližní. Až do těchto rozměrů novináři při svém stavění modly na hliněných nohou nafoukli fakt, že ho hubený důchod donutil k přivýdělku. Bývalí kolegové smekali před jeho památkou a vzpomínali, že nikdy na nikoho nevytasil zbraň. Vdova vzlykala, jak je na něj hrdá. Na druhé tiskové konferenci po loupeži prohlásil policejní ředitel Oldenhall, že vděčí hlídačově přesné mušce za mnohé. Díky krvi se podařilo spojit zadrženého muže s loupeží. Pár dní nato už televizní autobusy obléhaly parkoviště před jedním baptistickým kostelem v Topece a obličej Charlese-Raye Turnbulla byl najednou všude – na pozadí za televizními hlasateli a na titulních stránkách novin. Byla to dost nevábná fotka, na níž se Turnbull ve zmačkané košili a s přivřenýma očima rozvaloval na pohovce. Snímek byl zjevně oříznutý a pocházel z nějaké rodinné sešlosti. Vedle Turnbulla byla vidět z jedné strany něčí ruka, z druhé strany noha. (Někdo blízký zjevně neodolal pokušení trochu si přilepšit na účet tiskové agentury)

	V krátkých zpravodajských vstupech sousedé a kamarádi z dětství tázavě kroutili hlavou, když jim přes plot nebo do dveří strkali k ústům mikrofon. Věkovitý Turnbull starší opakoval: „Modlíme se za něj,“ strnule se usmíval a zakrýval si obličej rukama. Hned první den policie vykonala u Turnbulla domovní prohlídku. Když pak bílé dodávky přijely k Westhill Baptist Church a detektivové v civilu s pistolí u boku vynášeli harddisky a krabice s dokumenty, už se církvi neříkalo „komunita ochromená šokem“, ale „nenávistná sekta“. V nemocnici, kde ležel Turnbull, policisté zastavili muže v umaštěných džínách, který se pokoušel proniknout na oddělení s hasákem v rukávu bundy. Když ho vlekli pryč, křičel do kamer před hlavním vchodem: „Stejně ten hajzl brzo umře!“

	Znovu se objevil ten republikán ze zpráv prvního večera a požadoval, aby byl v Kansasu opět zaveden trest smrti oběšením, protože „injekcí se nikdo nebojí“.

	„Oko za oko, zub za zub. Tak to stojí v Bibli,“ řekla uplakaná vdova po Stanu Moneyhanovi.

	V továrně Adderloy vždycky zbystřil pohled, jakmile se rádio začalo vyžívat v Turnbullově očekávané popravě. Jinak byl nápadně zamlklý Réza pořád nevycházel z pokoje a uloupené peníze ležely nedotčené v taškách pod schody.

	Vladislav to vytušil předem, ale jako první je uslyšel N. Helikoptéry.

	Bylo pozdě odpoledne. V továrně panovala nervozita. Čekali, schovávali se, z povinnosti jedli a chodili na záchod. Vladislav se svlékl do půl těla a v jednom kuse nadával na vedro. Zprávy v rádiu se postupně proměnily v šum na pozadí, který se týkal někoho jiného. Mary už nejedla ani to, co si sama uvařila. Živila se chipsy a pokoušela se začít kouřit. N. se každé ráno budil s migrénou, už do sebe naházel celou lahvičku prášků proti bolesti a zaháněl bezmoc dlouhými studenými sprchami.

	Ale přesto. Večer předtím si společně sedli, aby se domluvili, co dál. Dokonce i Réza přišel, ač kvůli tomu musel zanechat zírání do zdi a vyjít z pokoje. Byl to krátký rozhovor. Odjedou do New Yorku a tam se skupina i peníze rozdělí. Na tom se shodli. Rychle pryč a pak už každý sám za sebe. Zpátky do anonymity do neviditelnosti. Ne vlakem ani letadlem, nebudou cestovat se spoustou dalších lidí. Pojedou do New Yorku autem. Adderloy zařídí minibus, koupí nějaký ojetý Minibus, do kterého se všichni vejdou i s věcmi. Ráno před jedenáctou odešel koupit noviny a obvolat pár inzerátů. Žádný zákaz vycházení si neuložili.

	Jakmile Adderloy zmizel, vrátil se Mary její apetit.

	„Chci jídlo, co má chuť,“ řekla. Ale ne ze zásoby konzerv, chtěla čerstvé maso a potřebovala si ho mermomocí dát někde venku, Vladislav navrhl Libanonce za rohem. Mary chtěla někam dál, na něco pořádného, ale když Réza poněkud předvídatelně prohlásil, že nejde, usoudili Vladislav i N., že by se měli držet v blízkosti.

	A tak šli k libanonským bratrům. Nebylo tam moc lidí, i když už začala doba oběda. Jen pár hostů si povídalo u kasy a čekalo na jídlo s sebou. Jeden z bratrů pozdravil Mary a naznačil jim, že si mají sami vybrat stůl. V rohu visela televize se zapnutým zpravodajským kanálem. Posadili se.

	Vladislav si nedůvěřivě četl na křídové tabuli, co tu mají kromě pizzy.

	„Tady nemaj ryby?“

	„Ne, Vladislave,“ řekl N. „V Kansasu nemají ryby.“

	Vladislav rozhodil rukama, N. se podíval na tabuli a řekl: „Špíz. Dáš si špíz.“ Pak zvýšil hlas: „Dva špízy, prosím.“

	„A jeden T-bone steak,“ řekla Mary „Málo propečený, jenom tak, aby na talíř vytekla červená šťáva, když do něj říznu.“

	N. si všiml v kuchyni velkých mrazáků. Chvilku se na ně díval.

	Televize zahrála krátkou znělku, nějakou fanfáru. Byla celá hodina a s ní hlavní události. Známé příspěvky najednou měly i obraz, to byla novinka a N. to zaujalo. V otupělosti továrny jim začaly unikat nuance, postoje reportérů, nejnovější svědkové. Uniklo jim, že případ se začíná vyvíjet jiným směrem. Už nešlo tolik o Turnbulla jako o ty, kteří jsou dosud na svobodě. O hon na „ty druhé“. Policejní ředitel prohlašoval, že mají stopy, v záběrech pobíhali zachmuření agenti a policisté v civilu, kolem svištěly majáčky. Ukazovali zrnité záznamy z kamer v bance: zmatek, ležící lidé. A najednou byl na obrazovce Vladislav: vzpřímený, maskovaný, se samopalem u boku.

	„Jsem televizní hvězda,“ prohodil a bezstarostně přimhouřil oči.

	Hlasatel mluvil dál. Letiště v Houstonu je už hodinu zavřené a let do mexického Cancúnu se musel po startu otočit zpět. Záběry zmatku, tabulí s otáčivými písmeny a zrušenými lety skupin běžících policejních těžkooděnců. Dobře známá atmosféra blížící se přestřelky a teroristického činu. Agent FBI s mohutným knírem říkal, že atentátníci z Kansasu se pokoušejí dostat ze země.

	N. to otrávilo. Mary si nervózně hrála s cigaretou.

	Přinesli jim jídlo. Ve zprávách začal sport, basketbalista proměnil pár trestných hodů a diváci řvali. Pak počasí. Na ulici před restaurací se rozdrnčela sbíječka. Televize přestala být slyšet. Poslední zákazník si posbíral krabičky a odešel.

	„Dobrota,“ řekla Mary mechanicky po pár soustech. Vladislav nad něčím přemýšlel.

	„Do mexického Cancúnu,“ zasmála se.

	„Co?“ zeptal se N.

	„Odkud vzali Cancún? Ti se chytají úplně všeho,“ řekla Mary.

	Ale N. ji neposlouchal, jeho otázka byla určená Vladislavovi.

	„Projdu se na čerstvým vzduchu,“ prohlásil Vladislav a odložil příbor, „jenom na chviličku.“

	Vyšel na ulici a zmizel.

	Mary dál vedla svou o Cancúnu. „To jim řekl Turnbull? Ten jim taky řekne cokoli, aby to vypadalo, že spolupracuje.“

	Hrála si s nezapálenou cigaretou, ukrojila maso, ukousla si a pokračovala v monologu.

	„Jenom si to představ, sedí tam s prostřelenou nohou a vedle něj zpocený advokát, co do něj pořád hustí, aby spolupracoval, aby řekl všechno, cokoli. Pak možná unikne cele smrti.“ Talíř měla potažený tenkou vrstvou krvavé šťávy.

	Zase se usmála. N. dopil pivo, točil zbytkem pěny ve sklenici – dal by si ještě jedno, ale Libanonci zmizeli v kuchyni – a díval se na televizi, jenom obraz, zvuk nebylo slyšet: majáčky, rozhovor s policejním ředitelem Oldenhallem, pohled z helikoptéry na anonymní šedohnědou čtvrť.

	„To je určitě jenom omyl,“ řekl N. líně. „Ten Cancún, letiště a tak. Policii se něco zdálo, někdo proběhl bezpečnostní kontrolou, ztratil se kufr.“ Viděl, jak v kuchyni jeden z Libanonců otevírá a zase zavírá mrazák. „Charles-Ray se snaží, ale nemá co říct. Jenom nechápe, do jaké noční můry se to probudil.“

	Oba se otočili, protože se otevřely dveře a rachot sbíječky zesílil. Vešel Vladislav a sedl si.

	„Tobě je špatně?“ zeptala se Mary.

	Vladislav jen mávl rukou a řekl: „Tady se dělaj výkopy často?“

	„Občas jo, proč?“

	„Obešel jsem blok, vrtaj tady na třech místech. Je to nějaký populární.“ Podíval se z okna. „Pryč se starým asfaltem. Neviděl jsem, že by měli na zemi nakreslený čáry. Však víte – nasprejovaný. Jdou do toho nějak narychlo.“

	„Možná uniká plyn. Tohle je zchátralá čtvrť,“ řekla Mary a vyndala si cigaretu z koutku úst.

	„Hmm…“ Vladislav se kousl do rtu. „Kdyby sis ty místa spojila na mapě, utvoří přesnej kruh kolem naší továrny.“

	„Plyn, kanalizace, tady pořád něco uniká,“ řekla Mary „Jez!“

	Vladislav si sundal brýle a promnul si oči. N. se podíval na televizi.

	„Sakra,“ vykřikl a vstal tak prudce, až talíře nadskočily. Mary pustila příbor a ucouvla, jako by si myslela, že na ni skočí. Ale N. odběhl ke dveřím a vzhlédl přes sklo k nebi. Pak se znovu podíval na televizi a chvíli otáčel hlavou sem a tam: televize, nebe, televize.

	A vtom ji uviděl. Zpravodajskou helikoptéru, jak pomalu krouží ve výšce. Přes rachot sbíječek ji nebylo slyšet.

	„Helikoptéra,“ řekl a ukázal na televizi v rohu. Tam byla z ptačí perspektivy vidět jejich čtvrť. Mary si zase vzala příbor, jako by se nic nestalo.

	„Co jsem vám říkal,“ pronesl Vladislav pomalu.

	N. se dál díval ven, helikoptéra mu zmizela, chvíli se rozhlížel a pak ji zase spatřil.

	Vtom si všiml dvou letících černých čárek nad ulicí, přímo v mezeře mezi domy, kde prosvítal kus nebe. Těsně nad střechami, další dvě helikoptéry Tak blízko, že tlumené klapání vrtulí bylo slyšet i přes rachot sbíječek. V tu chvíli televizní obrazovka přepnula na studio.

	„Je jich víc,“ řekl N. „Myslím, že dvě. Dvě černý.“

	Vladislav hned pochopil.

	Vtom zazvonil mobil. N. se nejprve podíval na televizi, než to zvedl. Byl to Réza. Nejdřív N. slyšel jen jeho zrychlený dech.

	„Někdo tady je.“

	„Rézo…“ řekl N. a zmlkl.

	„Řekni mu, ať běží ven,“ sykl od stolu Vladislav. „Musí ven.“

	„Rézo, musíš…“

	Ale Réza mezitím zavěsil. Vladislav se vyřítil ke dveřím.

	 

	Réza v továrně helikoptéry slyšel, ale neuvědomoval si to. Jejich hluk bral jen jako zesílený rámus sbíječek, který trval už dlouho. Zareagoval až na kroky, na vzdálený dupot kanad po kovových schodištích a dřevěných podlahách. V prázdné továrně se zvuky pohybů nesly tak, jak by nezasvěcený nikdy nečekal. Silné ozvěny, rezonování, budova byla jedním velkým poplašným zařízením. Nedalo se nevšimnout, že tu někdo chodí.

	Nejprve to byla jen drobnost, zachvění neopatrně zavřených dveří, vrznutí zábradlí v dálce. Ale brzy to zesílilo v jednoznačné dupání. Ke konci to znělo, jako by tudy běželo stádo dobytka, zásahové jednotky se hrnuly do budovy ze všech stran. Z helikoptér na střechu, pak dovnitř dveřmi, ventilačními šachtami, branami z ulice a okny, která vyrazili, aby se nezdržovali.

	Chirurgický zákrok – zásah přesně na cíl. Jenže útroby továrny byly zákeřné a zrádné. Nedalo se nijak přijít na to, kudy se kam jde, kde kdysi zbourali zdi a kde postavili nové, které dveře jsou zaletované, které chodby končí slepou uličkou, nic z toho policajti z letitých stavebních plánů na úřadě nevyčetli.

	Réza je slyšel jako valící se hejna krys. Stál ve velkém prostoru nad schody, po jedné ruce měl ocelové dveře a po druhé nekonečnou chodbu. Pod schody ještě leželo pár pistolí, a taky peníze. Během pár vteřin by se mohl ozbrojit. Přes rameno se ohlédl na tašky, ovládly ho obranné instinkty. Přemýšlel, zvuky se blížily. Je sám a opuštěný, obtáčí ho spleť skrytých úmyslů. Zoufalý odpor – to by se jim líbilo, to by byla záminka podívat se na něj přes hledáček! Vztekle mrštil mobilem a ten se roztříštil o cihlovou zeď.

	Neozbrojí se. Bude tu jen tak stát, postaví se jim. Vysvětlí to. Někdo to pochopí. Jestli se ozbrojím, vůbec nedostanu šanci něco říct, uvažoval. Touha vzdorovat ho doháněla k zuřivosti. Ti, kteří se na něj ženou, ho osvobodí.

	Réza čekal, že se rozletí kovové dveře, takže ho překvapilo, když uslyšel zvuky v chodbě. Někde daleko v té řadě pokojů a dveří, o níž nevěděl, kde končí. Ve tmě se pohnulo pár žlutobílých kuželů baterek, tancovaly ve stejném houpavém rytmu jako kroky bot. Nejdřív zvuky a světlo, pak postavy, Réza udělal krok – oni to pochopí.

	Kdosi vykřikl.

	Réza zvedl ruku, aby ukázal, že není ozbrojený a zároveň aby je zarazil, kdyby se na něj vrhli příliš zhurta.

	To, co následovalo, později proklínali všichni – všichni –, kteří se účastnili lovu, jenž právě začal a měl trvat ještě mnoho let. Jako první se k němu dostal oddíl šesti mužů. Bloudili v labyrintu továrny až příliš dlouho, stejně jako ostatní jednotky. Teroristé měli spoustu času se ozbrojit, přichystat, schovat se a počíhat si na ně. Moment překvapení byl fuč, teď byly z policistů potenciální oběti s těžkou výstrojí a namoženými svaly, které slepě běžely neznámou chodbou. Velitel zásahu porušil rádiové mlčení a řval jim do sluchátek. Všichni cítili, věděli, že co nevidět některý z nich padne. Přemohl je adrenalin a rezignace, už dávno neměli plán. Všichni běželi, jenom běželi. V sevřených nadržovaných formacích, unavení, mířili baterkami a zbraněmi do tmy.

	A najednou tam stál jeden z nich.

	Křik do sluchátek, každou chvíli budou přepadeni ze zálohy nebo celá budova vybouchne. Je sám? Co má u sebe? Dva nebo tři policajti křičeli jeden přes druhého, aby se vrhl na zem. Bylo jich šest, ale tvořili celý malý běžící arzenál: pistole, šokové granáty, přilby, neprůstřelné vesty.

	Zdálo se, že muž před nimi nemá nic, jen neohrožený pohled.

	A v tom zvedl ruku. Právě ve chvíli, kdy začali křičet. Těsně předtím, než byli dost blízko, aby se na něj vrhli. Druhému muži formace bránil ve výhledu loket. Tak to aspoň později tvrdil. „Zdálo se mi, že zvedá…“

	Svou vlastní pistoli už měl vytaženou. Od chvíle, kdy vtrhli do budovy, mířil červenou tečkou zaměřovače na všechno, na co se podíval. Nohy měl dřevěné, ramena už nezvládala držet napřaženou paži se zbraní. „Myslel jsem, že.“

	Možná to ani nechtěl, možná jen nějaký nešťastný reflex doputoval až ke spoušti.

	Réza Chán dostal do čelního laloku devítimilimetrovou kulku. Při zásahu z hlavy vytryskla růžová mlha. Většinou kůže a kost, ale nejenom.

	Ani nezavřel oči. Ležel na zádech a díval se na ně, díval se na chlapa, který ho střelil, a na ostatní, jak se snaží zastavit louži, která mu tekla z hlavy

	 

	V libanonské restauraci došlo ke dvěma událostem zásadního významu. Tou první bylo, že N. si stoupl do východu. Že chytil rozběhnutého Vladislava a pevně ho sevřel v objetí. Vladislav byl bezpochyby fyzicky silnější, ale na rvačku nedošlo.

	„Ne,“ zafuněl N. „to by se jim líbilo ze všeho nejvíc.“

	Vladislav ucouvl, něco ho napadlo a přitiskl si prsty ke spánku, jako by se mu měla rozskočit hlava. „Do prdele… můj pas!“

	„Klid,“ řekl N. a začal si ohmatávat kapsy „Zapomněl jsem ti to říct. Když jsme odcházeli, nechal sis na stole peněženku, napadlo mě, že ji budeš potřebovat.“

	Toho večera, kdy se bavil s Vladislavem o výstřelech v bance, o různých proč a o Adderloyovi, si N. slíbil, že neudělá ani krok bez pasu a peněženky Všiml si, že Vladislav má pas neustále zastrčený v přihrádce na bankovky. Tento zvyk nebylo těžké si osvojit.

	Když odcházeli, zůstal N. v továrně jako poslední. Vladislav byl zrovna polonahý, když se rozhodli někam vyrazit, a dlouho se hrabal v oblečení, chodil sem tam, zahodil šusťákovou bundu, šel si pro sako. A když N. odcházel, všiml si, že na stole leží Vladislavova peněženka. Strčil si ji do kapsy a běžel za ostatními.

	„Na,“ podal mu ji. To byla ta druhá zásadní událost.

	Vladislav uchopil peněženku oběma rukama a zatahal za růžek pasu, aby se přesvědčil, že tam opravdu je. Zavřel oči a přikývl.

	V kuchyni restaurace si někdo všiml povyku a vzrušené nálady. Jeden z bratrů nakoukl do okénka.

	Vladislav se zeširoka usmál a dělal nechápavého. „Copak?“

	„Je všechno v pořádku?“ zeptal se Libanonec a nejistě si utřel ruku do zástěry.

	„V naprostým,“ odpověděl Vladislav bez mrknutí oka.

	„Zaplatíme,“ řekl N. a vrátil se ke stolu. Libanonec při kývl, ale stál tam dál. N. začal vytahovat bankovky, Mary seděla nehybně u stolu a televize v rohu ukazovala pohled shora: obě černé helikoptéry vylétly ze záběru, ulice se hemžily modrými majáčky.

	Vtom venku přestaly rachotit sbíječky. Nastal okamžik ticha.

	„Zavolám Adderloyovi,“ řekla Mary a popadla svůj telefon.

	„S tím počkej,“ zahřměl Vladislav, ale stále nespouštěl oči z Libanonce. Pod tíhou Vladislavova tónu a neúprosného výrazu si Libanonec položil ruku na srdce, omluvil se a zmizel v kuchyni.

	Po ulici prosvištěla houkající sanitka.

	„Buď Réza, nebo někdo z nich,“ poznamenal Vladislav. Stál vzpřímeně, vrzající koženou bundu měl rozepnutou. „Jdeme.“

	N. přepnul kanál na televizi a zatěžkal bankovky slánkou.

	Vyrazili do centra Topeky, kličkovali a vyhýbali se frekventovaným ulicím. Žádné policisty neviděli, ale několikrát slyšeli sirény N. napadlo, že by měli zahodit mobily; „Mají Rézův, můžou se do něj kouknout a vystopovat nás.“

	U prvního bankomatu, který míjeli, řekl Vladislav: „Vyberte si pořádnou zásobu prachů, pak už se nesmíme karet ani dotknout.“ Přibyly další zpravodajské helikoptéry kroužily nad Topekou jako roj neklidných včel. Pokaždé když jejich hejno objevilo něco nového a zamířilo za tím, zadívala se Mary na špičky nohou a Vladislav zaklel pod vousy Šli dál, jenom šli a šli. V centru už bylo víc lidí, víc ruchu, v němž se mohli schovat. Ale také víc pohledů, které na nich ulpívaly a aut, která jela příliš pomalu.

	N, pozoroval Vladislava, jeho vlající vlasy a tlusté obroučky brýlí. Jeho pohled, před kterým lidé na chodníku uhýbali. Kdyby někdo, kdo ho viděl, měl jeho popis, ani vteřinu by nepochyboval. A Mary, ta byla ještě pořád v černém od hlavy až k patě.

	Teď dostal N. strach, teď už se doopravdy bál. Nejradši by zapadl do nějaké liduprázdné kavárny a počkal do tmy.

	„Ne!“ Vladislav neměl stání. Mary nic neříkala. Šli dál. Helikoptéry zastínil vysoký dům a kolem projelo policejní auto, trochu moc rychle, ale bez majáčků a sirény.

	„To nemá cenu,“ opakoval Vladislav v pravidelných intervalech. Ani Mary ani N. jeho mumlání neposlouchali. „Počkejte tady,“ řekl pak a vběhl do železářství. Vrátil se za pět minut s pár šroubováky a kleštěmi v igelitce.

	Zase vyrazili, Vladislav propátrával očima boční ulice.

	„Něco si tu vezmu, počkejte dvě vteřinky,“ prohlásil po pár blocích a zase odběhl. N. pochopil – zrnko úlevy. Popadl Mary za ruku a odtáhl ji do veřejné prádelny, kde čekali za orosenými okny.

	Objevil se Vladislav v čerstvě ukradeném fordu, zatroubil a najel pravými koly na chodník. Mary a N. vyběhli, jako by jim v dešti velmi příhodně zastavil taxík, a naskočili na zadní sedadlo.

	Teprve na dálnici si normálně sedli, měli pocit, že už jsou z toho venku. To, že jedou pryč a továrnu i helikoptéry nechávají za sebou, N. stačilo.

	Mary se po helikoptérách pořád rozhlížela, tiskla tvář na sklo, aby viděla přímo nahoru, otáčela se a přes šedě zamlžené zadní sklo zkoumala zubatou siluetu města.

	„Ještě nemůžeme úplně zmizet z Topeky,“ řekl Vladislav zničehonic.

	„A kdy teda?“ zeptala se Mary

	„Zítra.“

	„Ne dneska večer?“

	„Ne, zítra.“ Vladislav zabubnoval šroubovákem na přístrojovou desku. Z rozbitého zapalování trčely kabely, podobné barevným špagetám.

	„Takže přenocujeme v motelu?“

	Vladislav přikývl „Prchat se nesmí hlava nehlava.“

	N. zachytil přes zpětné zrcátko jeho pohled. Chvíli se na Vladislava díval. „Dobře, jednu noc,“ řekl pak, „a platit budeme hotově, ale jenom když ten motel vyberu já.“

	„Jestli je to tvoje podmínka, tak pro mě za mě.“

	„Fajn,“ N. se posadil rovně. Minuli několik exitů, než ukázal na žlutočervenou ceduli na křivém sloupu: „Tady!“ Motel Tumbleweed. Nebyla nejvyšší z lesa cedulí za betonovým svodidlem. Kolem jména blikalo pár žároviček, nejistě, jako by se to chystaly každou chvíli zabalit. Vladislav zabrzdil a najel na sjezd. Mary se na N. nedůvěřivě podívala.

	Rozhodl se podle jednoduchého instinktu. Viděl už spoustu poutačů velkých motelových řetězců, slušnějších, které se tyčily mnohem výše. V Tumbleweedu se nikdo nepozastaví nad platbou v hotovosti. A to, že nikdo nebude vědět, že jsou zrovna tam, ho uklidňovalo. Trošku.

	Vzali si dva pokoje, v jednom rozházeli peřiny a nastěhovali se všichni tři do druhého. Panovala mezi nimi tichá dohoda, že budou dělat všechno společně. Dvě manželské postele. Bylo neméně samozřejmé, že o tu zadní se podělí N. a Mary.

	Mary šla na záchod,

	„Proč ještě nocujeme v Topece?“ zeptal se N. Vladislava, „Řekni mi jeden pádnej důvod.“

	„Bez peněz se nikam nedostaneme.“

	N. se na něj zamračil.

	Vladislav okázale potěžkal v ruce peněženku, „Kolik máme? Suma sumárum pár tisíc dolarů? Musíme zmizet, a to úplně. V tom případě je tohle nic.“

	Zabublalo splachování.

	„Krucifix, Vladislave, ty jsi to neviděl? Mají helikoptéry a čert ví co dalšího, celej arzenál! Tady jsme v Kansasu, tady se lidi věší na stromy. A my tu zůstáváme ještě jednu noc, protože… proč? Chceš vyloupit ještě jednu banku?“

	„Vyloupit ne,“ odpověděl Vladislav.

	Dveře na záchod se otevřely. Mary plakala, nijak se to nepokoušela skrývat. Potahovala nosem. „Jestli zůstaneme ještě jednu noc v Topece…“ Utřela si slzu a stíny pod okem. „Já tohle město nesnáším, ale jestli tady zůstaneme ještě jednu noc, chci čisté oblečení. Chci si připadat čistá, až odsud odjedu.“ Zajeli do nákupního centra, nakoupili oblečení. Mary zůstala u černé, Vladislav dlouho mnul mezi prsty rukávy hedvábných košil. N. si v obchodě s džínami za čtvrthodinku koupil všechno, co potřeboval. Pak podnikli nájezd na Wal-Mart a vybrakovali šampony a zubní kartáčky. Když naskládali všechno do auta, vzpomněl si Vladislav, že chce něco na čtení, a tak nezbývalo než se vrátit.

	V knihkupectví Mary a N. obcházeli stojany s novinami, Vladislav mezitím zamířil dál. Mary zkoumala titulky deníků, kdežto N. si s rukama v kapsách dlouze prohlížel zářící obličeje na obálkách časopisů. Jednu řadu vysokého stojanu za druhou, bylo to, jako by se díval na tribunu plnou úsměvů. Times měly tematické číslo o Pákistánu. Vladislav se vrátil od pokladen s několika turistickými průvodci pod paží.

	Vrátili se na motel, osprchovali se. Slunce zapadalo a rudě zmíralo na obzoru. Za okny ho vystřídaly reflektory aut a neony.

	Nemohli se odtrhnout od televizních zpráv. Znovu tam přemílali nové chatrné souvislosti: zadržena další osoba, veliký zátah, přestřelka. I tuto osobu drží v nemocnici na uzavřeném oddělení. Továrna ze všech myslitelných úhlů, policejní auta, zadýchaní reportéři s planoucím pohledem. Někdo vyčítavě křičel na nároží: „Proč se po každém podezřelém střílí?“

	Televize zůstala zapnutá celý večer. Vladislav listoval v průvodcích, Mary jedla ze sáčku sušené hovězí, které si koupila, N. vařil instantní kávu a otrhával cedulky z nového oblečení.

	Policejní ředitel Oldenhall svolal novou tiskovou konferenci. Tehdy poprvé spatřili jeho šedý pohled a tváře podobané od neštovic. Oldenhall potvrdil zadržení – jde o cizího státního příslušníka a existují indicie, že se jedná o nábožensky motivovaný terorismus. „Nesvatá aliance přímo v srdci Kansasu.“

	Vladislav vzhlédl od průvodce po Hongkongu a řekl: „Majstrštyk, co?“

	N. pořád nešlo do hlavy, co to policejní ředitel vlastně řekl. „Jak to?“

	„Geniální, předhodit jim Pákistánce.“

	„Ne… Réza,“ zaúpěl N., když mu to došlo. Jako by se právě dozvěděl, že někdo umřel.

	Muslim v továrně, kde se našly zbraně a uloupené peníze. S činem už je z dřívějška spojen Turnbull. Westhill Baptist Church a pákistánské hordy. Nesvatá aliance, kterou vytvořil Adderloy Jestli si to dostatečný počet lidí dá dohromady, přestanou platit pravidla. Úplně všechna.

	Mary už spala. N. ležel na peřině vedle ní a díval se na černobílý film v televizi: Cary Grant ve slunečních brýlích, klikaté slinice na Riviéře, po jeho boku slavná herečka s vlnitými loknami. N. jen sledoval, jak plynou scenerie, děj nevnímal, na to měl až příliš mnoho jiných myšlenek. Vstal a napustil konvici, aby si dal hrnek instantní kávy, kterou vlastně nechtěl. Vladislav ležel s rukou přes obličej, spal s pusou dokořán a hvízdavě oddechoval. Bylo dávno po půlnoci.

	Když se N. vrátil do postele a natřásal si peřinu, praštil ho do nosu jeho vlastní smrdutý kávový dech. Bylo mu vedro, zase peřinu odhodil a spatřil Maryina holá záda. Lehl si na bok za ni a opatrně jí přejel prstem po obratli. Nehýbala se.

	V šeru rozeznával, jak na něj civí černá kočka. Snažil se nahmatat její huňatý ocas.

	 

	V nemocnici, po jejíchž chodbách běhalo čím dál víc agentů FBI, celou noc operovali Rézu Chána. Bledý primář se zarudlýma očima naštvaně opakoval tmavým oblekům, že pořád nic neví, snad jen to, že pacient možná se štěstím přežije.
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	DIEGO GARCÍA, 2008

	 

	„Možná to vadí vám?“

	Grip seděl v cele s mužem, který si říkal N. Seděli naproti sobě u stolku, stejně jako předtím. Grip mu právě oznámil, že Američané jejich hovor nejspíš nejen nahrávají, ale možná i překládají. Zeptal se ho, jestli mu to vadí.

	N. neodpověděl, začali mluvit o něčem jiném a teprve zadlouho se naklonil ke Gripovi a řekl: „Možná to vadí vám?“

	Grip zareagoval na jeho pohled, protože byl přímý a bezprostřední. Během schůzek v cele absolvovali všechny fáze: čirý strach, smiřování, vzdorovité výpady a chvíle podlézavosti. Ale po ničem nikdy nenásledoval pohled, jako by do něj viděl – jako by viděl do Gripa. Najednou se role obrátily, N. na chviličku získal převahu.

	Pomyšlení, že Američané nahrávají a překládají každé slovo, vadilo Gripovi přímo nesmírně. Když přišel do cely poprvé, nebylo tomu tak, a přitom tehdy by to bylo přirozené – dokonce očekávatelné. Ale očekávání se změnila. Grip měl z nejasných důvodů pocit, že na Garcíovi musí zůstat. Opravdu se Američané z toho, co v cele zazní, zajímají jen o to, co říká ten neznámý? Otázka „Je to Švéd?“ už zdaleka nebyla jediná.

	„Vůbec mi to nevadí,“ odpověděl Grip všedním tónem. „To je normální, že se výslechy nahrávají.“

	Dívali se na sebe.

	„Už jsem zažil všechny druhy výslechů,“ odpověděl muž, který si říkal N. Někdo mu ošetřil rozmlácené nohy, měl je ovázané novým bílým obvazem. Byl oholený, ale ještě neostříhaný. Vypadal, jako by proležel několik let v kómatu a právě se vzbudil. Pohyboval se trhaně, jako by stále zcela nevládl svým tělem. Vlasy měl upravené, někdo ho umyl (Grip si nedovedl představit, že by to N, zvládl sám.)

	„Stýská se ti po domově?“ zeptal se Grip.

	N. ta otázka nijak nevyvedla z míry, místo odpovědi jen pokrčil rameny

	„Kde jsi bydlel?“ Žádná reakce. Grip měl však přesto dojem, že N. přemýšlí. Grip pokračoval: „Uvědomuješ si, že ti můžu vzít vlas a najít tě v databázi DNA, pokud tě někdo nahlásil jako pohřešovaného?“

	Grip sám nevěděl, kam tím míří – co se o něm chce dozvědět?

	„Chceš pomoc ze Švédska? Z ambasády…“ Grip zmlkl, protože řekl hloupost – jaká ambasáda by to asi byla? Přesně proto jsou tam, kde jsou. Na ostrově, který nepatří k žádné zemi.

	Mužův pohled už byl zase nepřítomný, dočista mimo. Tohle už se ve Švédsku nevidí – pohled člověka, kterého drželi léta v izolaci. Ticho v místnosti připomnělo Gripovi jiné výslechy, kontrasty z dob, kdy se zamlada zabýval mladistvými delikventy. Zlodějíček aut držel jazyk za zuby, stihl včas zahodit peněženku, chtěli po něm jméno a on jen krčil rameny. Takovéhle typy se daly vyděsit k nepříčetnosti mírným, medově hebkým hlasem. Grip se díval na bílé balíky, které měl N. místo nohou. Tyče, pomyslel si, tyčemi do chodidel. Ničí to nervová zakončení, člověk se pak už nikdy znovu nenaučí pořádně chodit a říká se, že je to nesnesitelné. Kdo získá víc použitelných přiznání, tyče, nebo medově hebké hlasy? To by Gripa opravdu zajímalo.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se, když zaplašil úvahy.

	Grip čekal, muž bloumal pohledem okolo. Jeho ruce, jako vždycky sepjaté, ležely opuštěně na klíně. Grip zavřel notes, kam si zatím poznamenal jen dnešní datum.

	„Nemám další otázky. Už mě nic nenapadá. Stavím se zase zítra…“

	Muž – N. – zavřel oči a řekl: „Představte si, že se probudíte a všude je voda. Místo chodníků moře, po ulici plavou ryby.“

	„Ryby?“

	„Jo,“ řekl muž a otevřel oči, „dvě proplavaly vedle mě, kousek od auta.“

	Grip mlčel, tušil víc, než si chtěl připustit. „Hodně jsi cestoval?“ zeptal se nakonec.

	„Jo, to už je hodně dávno. Tehdy bylo všechno jiný, já jsem byl někdo jinej. Teď vám musí stačit N. Teď jsem jenom Někdo. Proplavaly kolem mě ryby a já jsem se rozhodl vylézt na kopec.“

	 

	Grip otevřel notes. Poprvé se dozvěděl o Weejayovi a Topece, časem také o First Federal Union a Charlesi-Rayovi Turnbullovi. Seznámil se s Adderloyem i ostatními. Hlídač v bance, helikoptéry, libanonská restaurace, útěk a noc v motelu Tumbleweed. Tři dny N. vyprávěl a Grip zapisoval.
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	MOTEL TUMBLEWEED, TOPEKA, 2005

	 

	Ráno se Vladislav a N. šli najíst, Mary se mezitím sprchovala. Na rohovém stolku ve vestibulu našli minimum, které lze v motelu beztrestně nazývat snídaní: konvici s kávou, mléko, malé krabičky kukuřičných lupínků a tác oschlých muffinů, které tu určitě zažily už minulý víkend. Najedli se rychle.

	Když se vrátili, seděla Mary na posteli a vypadala, jako by na něco čekala. Byla oblečená, vlasy měla rovné, lesklé a mokré.

	„Chceš?“ zeptal se N. a podal jí krabičku lupínků.

	Téměř neznatelně zavrtěla hlavou. Seděla zakloněná a opírala se rukama o peřinu.

	„Co je?“ řekl Vladislav.

	„Ne, nic. Všechno v pohodě… měli kafe?“

	„Můžu si půjčit tvůj telefon?“ zeptal se Vladislav.

	Mary pokrčila rameny. „Proč?“

	„Kde ho máš?“

	„V kabelce.“ Ukázala na svou novou látkovou kabelku.

	N., který právě zapnul televizi, ji zase vypnul.

	Vladislav vyhrabal telefon. „Zapni ho.“

	„Chceš si zavolat?“

	Neodpověděl. Mary zapnula telefon, zadala do něj kód a Vladislav si ho vzal.

	Zmáčkl menu a otočil displej k ní: „Poslední volaný číslo… před pěti minutama.“

	„Vždyť mu přece musíme…“

	„Adderloy.“ Vladislav zahodil telefon na psací stůl. N. bezmocně zasténal a hekl, jako by dostal ránu.

	„Přece ho nemůžeme nechat ve štychu,“ opáčila Mary vzpurné.

	„Ne, to rozhodně ne,“ přikývl Vladislav. Ruce měl v kapsách. Díval se na ni s tím zlověstným klidem, kterým jindy naháněl N. strach.

	„Adderloy přijede za půl hodiny sem.“ Mary odtrhla oči od Vladislava a podívala se z okna. Vladislav u ní stál blízko, tak na vzdálenost paže. Mary zavřela oči, do obličeje jí padl odraz světla zvenku. Pak je zase otevřela.

	N. si před ní nikdy nepřipadal cizejší.

	„Než Adderloy včera odešel, neporadil ti, abysme se šli najíst?“ zeptal se Vladislav.

	„Jo, říkal, že klidně můžeme.“

	„A dobře věděl, že Réza nepůjde,“

	Mary mlčela a tvářila se lhostejně.

	„Tak ty…“ N. dostal vztek, ale Vladislav ho zarazil.

	„Psst.“ Přidřepl k Mary. Položil ruku na postel těsně za její záda. Pořád se na něj nedívala. Pronesl tiše: „Ty si zahráváš, Mary Už jsem tě málem… Myslela sis, že tě zabiju, a podívala ses jinam. Vždycky se ti povede najít výzvu a pak necháš na někom jiným, aby ji dotáhl do konce. Jako teďka. Už jsem se chystal…“ Mary nehnula ani brvou, Vladislav větu nedokončil a místo toho řekl: „Bacha na ty tvoje sebevražedný sklony.“

	V nastalém tichu bylo slyšet jen provoz zvenku.

	„Za půl hodiny, říkáš,“ pokračoval Vladislav, „že se tady Adderloy objeví.“ Vstal. „Teď bych měl prostě sebrat svůj pas a odjet, prostě zmizet.“ Podíval se z okna a zazubil se. „Ale nechci mu dopřát, abyste to odskákali i vy dva. Tu radost mu neudělám. Ten si zahrává jako prase, kam se na něj hrabe kdokoliv jinej.“

	Vzal ze stolu Maryin telefon, vytočil číslo a během čekání se díval do zrcadla.

	„Policii, prosím… no snad maj nějakou ústřednu… spojte mě,“ Pár vteřin ticha. „Ohledně ty loupeže ve First Federal Union… ne, nechci přepojit na linku pro veřejnost, chci mluvit s někým odpovědným, s vyšetřovatelem, nebo inspektorem, nebo jak tomu sakra říkáte.“ Znovu ho přepojili a po několika „Ano“ a „Ne“ zvýšil hlas: „Přestaňte si zapisovat a poslouchejte mě. Při zátahu na tu starou továrnu jste našli tři pistole typu Glock 19 a čtyři černý tašky s penězma. A sebrali jste tam Pákistánce… jo, správně, Pákistánce. Jo, já vím, že mi to nepotvrdíte, říkám to proto, abyste věděli, že toho hodně vím. Nepřerušujte mě. Zbytek těch, co po nich jdete, je právě teď v motelu Tumbleweed na pokoji,“ Vladislav vylovil z kapsy klíč, na pokoji 230. „Jak se jmenuju?“

	Vladislav se zasmál a zavěsil.

	N. už si začal balit věci do igelitky Vladislav se podíval na Mary. „Tipuju, že tu budou za čtvrt hodiny. Nevím, co si Adderloy představuje, ale policajti tu budou dřív. Jedeš s náma?“

	Vladislav odešel k nočnímu stolku, kde měl svoje věci. „Aspoň policajty potěšíme útěkem ve spěchu. A dáme jim trochu toho, po čem tak touží.“ Rychlými pohyby vyrval namátkou pár stránek z průvodce po Arabském poloostrově a rozházel je po podlaze. Mary se nedůvěřivě rozhlížela. N. dál cpal do igelitky oblečení. Vladislav udělal pár oslích uší v průvodci po Los Angeles, hotelovou propiskou v něm podtrhl adresu arabského knihkupectví a pak knížku zahodil.

	Když Vladislav a N. zanechali řádění, vstala Mary z postele, vzala si kabelku a jako poslední vyšla ze dveří. Jejich staré oblečení leželo na jedné hromadě s prostěradly, mokrými ručníky, vytrhanými stránkami z Vladislavových knih a úplně novými zubními kartáčky.

	Zaplatili, posadili se do kradeného fordu a vyrazili.

	Už po několika blocích potkali bílé policejní antony, a když Vladislav odbočil do postranní ulice, prosvištěly kolem nich dva navlas stejné buicky, v každém dva chlapi se slunečními brýlemi. Ale teprve na dálnici N. viděl, jak se nad ulicí s motely a fastfoody, která jim mizela za zadním sklem, shlukuje roj helikoptér. Vladislav spatřil letící helikoptéru ve zpětném zrcátku. „Ti teda hejbnuli kostrou,“ řekl nejdřív a pak dodal tišeji: „Buď těm hajzlům už zase brnknul Adderloy anebo je policie fakt co k čemu.“

	Vladislav sjel z dálnice a zastavil u betonové strouhy, kde líně tekla hnědá voda. Stáhl okénko a vzal do ruky svůj mobil „Potřebujeme se proti sobě vzájemně pojistit,“ prohlásil. A hodil.

	Smutně to zabublalo.

	„Vy dva taky.“

	 

	Další zastávku si udělali na náměstí před First Federal Union. Vystoupili z auta.

	„Tohle je blbost!“ opakoval N. Bylo mu jasné, že přenocovali v Topece proto, aby si ještě jednou zašli do banky. Maryin lhostejný výraz se vypařil, do očí se jí vrátil život.

	Přešli náměstí. N. se rozhlížel po policistech, Vladislav šel první a celou cestu ke vchodu trousil prázdné fráze: „Prachy, potřebujeme prachy. Těma všechno začíná a končí.“ Za ním vlály vlasy a rozepnutá bunda. „Proto jsme to snad dělali, ne? Já jsem to teda proto dělal.“

	N. se nakonec podvolil, poté co mu v autě svatosvatě slíbili, že tentokrát se nebude konat žádné násilí. Taky si uvědomoval, že bez peněz jsou ztracení. Chtěl mít možnost žít po svém, a ne se nechat semlít spravedlností. Ale teď, když stál na náměstí a díval se na nápis First Federal Union… Pochybnosti. Vzpomněl si na výstřely, křik a svůj zmatek.

	„Tamti dva,“ ukázal bradou na dva chlapy v černém. Na hlavách měli hranaté čepice s kšiltem a na kalhotách našité lampasy. „To jsou hlídači, ti jsou neškodní, uklidni se.“

	N. se na chvíli zastavil, ale hned je zase dohnal. Mary přejela rukou po policejní pásce, která tu byla natažená mezi kužely, přestože banka už měla zase otevřeno. V obrovských oknech kolem vchodu byly pavučiny prasklin a díry po kulkách provizorně přelepené skleněnými tabulemi.

	„Ty vole,“ utrousil Vladislav vesele. Vešli dovnitř.

	Panovala tu téměř otupěle klidná nálada. Za přepážkami i před nimi bylo podstatně méně lidí než minule.

	„Počkejte tady maj na to starej systém.“ Vladislav šel sám k přepážce, prohodil pár slov a vyplnil na pultíku žádanku. Zamával na Mary a N., aby šli s ním, a zamířil k trezoru, jehož otevřené dveře s nejrůznějšími mechanismy a šrouby připomínaly ohromný hodinový stroj z oceli.

	„Tudy jsem běžel,“ řekl Vladislav a vešel kulatým otvorem do trezoru. Zastavil se, ujistil se, že jsou sami, a vytáhl pár tenkých igelitek, které sebral v motelu uklízečce z vozíku. Mary se se zájmem rozhlížela.

	„Hm, bankovní schránky,“ řekl N. „Přejdi k věci, já chci pryč.“

	„Víš, já jsem si jednu pořídil, pár dní předtím… Tady ti pokaždý zkontrolujou doklady a chtěj žádanku, ale pak jdeš dovnitř sám a otevřeš si vlastním klíčem. Koukni se kolem, nejsou tady kamery, ty jsou jenom přímo v bance.“ Vytáhl z peněženky klíč a otevřel jednu z větších schránek.

	„Připočítal jsem si k Adderloyovu plánu dvacet vteřin sám pro sebe.“ Vytáhl ze schránky krabici. „Byl jsem sám za těma přepážkama za rohem, sám se vším, co leží za nima. Cestou zpátky jsem to vzal menší oklikou přes trezor, to zrovna žádný doklady ani žádanky nechtěli. Dvacet vteřin, možná patnáct.“ Vladislav zvedl víko a ukázal svazky bankovek. „Většinu toho, co jsem sebral, jsem schoval tady.“

	N. se na něj naštvaně podíval, ale Vladislav ho předešel. Pevně ho chytil za zátylek a přitáhl ho k sobě. „Máš pravdu.

	Zatímco jsem byl tady, venku ležel chlápek na zádech a střílel kolem sebe naslepo jako magor. Mohl jsem kolem trezoru jenom proběhnout a toho blba sejmout rovnou. Ušetřit pár nevinnejch duší.“ Zatřásl N. s hlavou. „Ale to bysme teď byli úplně švorc.“ Pustil ho.

	„To…“

	Jakmile N. otevřel pusu, Vladislav mu zapíchl prst do hrudi. „Hele, nech na hlavě. Ty jsi toho hlídače taky moh střelit do hlavy a všechny bys zachránil. A místo toho ses někde krčil,“

	Do trezoru vešla žena s klíčem v ruce.

	„Moment,“ houkl na ni Vladislav, jako by ho překvapili nahého v převlékací kabince. Žena se vyděšeně otočila a odešla.

	„Máme prachy, takže mizíme. Dělejte,“ řekl a podržel první igelitku.

	N. a Mary skládali.

	Každou igelitku s penězi vložili ještě do další, ne kvůli tíze, ale proto, aby přes tenký plast neprosvítal potisk bankovek. Vladislav a N. nesli po dvou taškách, jako by se vraceli z velkého nákupu. Mary si nasadila sluneční brýle, položila ruku na malou látkovou kabelku a vyšla z trezoru jako první. Následoval ji Vladislav a přátelsky se zazubil na ženu, která čekala venku.

	Vyzvednutá pozůstalost, nebo možná rodina, která se náhle rozhodla opustit město – na té ženě v černých šatech a slunečních brýlích bylo něco smutného, když procházela bankou spolu s dvěma muži, kteří nesli s největší pravděpodobností něco, co jí patřilo. Nový hlídač na ni kývl, když ho míjela. Sklenáři na štaflích, kteří sundávali nejrozstřílenější okno, se ohlédli přes rameno.

	 

	Téměř devět set tisíc dolarů. Vladislav je bez debaty rozdělil na poloviny ~ jednu pro sebe, druhou pro Mary a N.

	„Na celej život to není, ale do začátku dobrý,“ řekl a zavázal poslední igelitku.

	Seděl na zadním sedadle, řídila Mary. Po dálnicí 1-70 na východ: Kansas City, St. Louis. Pak po 1-55 na jih, to už za volantem seděl N.: Missouri, Arkansas. Vydržel až do Wynony v Mississippi. Už bylo pozdě večer, ale na neonech všech motelů svítilo „Vacancy“, a tak si mohli dovolit se napřed najíst, než si našli pokoj. Otřískané nonstop bistro s oddělenými kójemi, kde měli všechno jídlo smažené nebo fritované, ledový čaj v konvicích a jídelníčky poškrtané a přepisované tuší a inkoustem. Vypukl obvyklý zmatek: Vladislav listoval a vyptával se a nakonec za něj objednal N.

	Ale tohle všechno se teď odehrávalo naposledy. Úplně naposledy.

	Když Mary odešla k prosklenému pultu, aby si vybrala zákusek, Vladislav řekl: „Zbejvá nám pár hodin do Jacksonu, zítra mě tam vysadíte.“

	„A pak?“ zeptal se N. bez většího překvapení.

	„O tom si rozhodnu sám.“ Vladislav střelil pohledem po Mary, která se skláněla nad dezerty. Najednou jako by mu šlo o něco důležitého. „Sám dobře víš,“ začal, „že tohle je jenom vypůjčenej čas. Bezhlavej úprk pár lidí, co mají společnýho jenom to, jak skončí.“

	„Kradený auto z Topeky nebudou nijak zvlášť hledat tady v Mississippi,“ zkusil to N.

	„O auto nejde. Jak jsem říkal, v Jacksonu se udělám pro sebe.“ Vladislav se ohlédl přes rameno. „Tohle mi jde, zbraně, banky, hromadit peníze a dostávat se z průšvihů. Zůstanu u toho.“

	„Budeš se tím živit?“

	„Svět je toho plnej a neuškodí, když to někdo bude dělat pořádně.“

	„Ale co jsi dělal předtím, než jsme…“

	„Před Vlnou?“ Vladislav se zasmál, „A co jsi dělal ty?“

	N. jen pozvedl sklenici a napil se.

	„Tak vidíš,“ pokračoval Vladislav. „Pokud jde o mě, já jsem vyplaval z toho autobusu a od ty doby – od tý doby jsem někdo jinej. Střílet jsem uměl už předtím, jen jsem se tomu věnoval trochu jinak.“

	Mary pořád stála u pultu, servírka jí odešla pro něco do kuchyně.

	„Co Adderloy?“ připomněl N,

	„Adderloy mi pořád dluží milion,“ odpověděl Vladislav a podíval se na N. „Obětoval Rézu. Bůh ví, jaký měl plány s náma ostatníma. Ví, že žiju, a ví, že mi dluží prachy.“

	Mary dostala na talířek kousek koláče. Chvíli se na něj tázavě dívala a pak ho podala přes pult zpátky, aby jí na něj dali šlehačku.

	Vladislav vylovil z bundy propisku a vytáhl ze stojánku ubrousek. „Ať budeš dělat cokoliv, zapamatuj si tuhle adresu.“ Napsal něco na ubrousek a otočil ho. Byla to e-mailová adresa. „Život za život,“ řekl a zaťukal prstem na text.

	„Co?“ nechápal N.

	„Vzal jsi z tý Maryiný podělaný díry moji peněženku a pas. Tím jsi mě zachránil, a pak ještě tím, že sis u Libanonců stoupl do dveří. Zapamatuj si tu adresu, zastihneš mě na ní. Spolehni se, že pro tebe udělám cokoliv – jednou jedinkrát.“

	N. se naklonil nad ubrousek a četl.

	„Život za život,“ opakoval Vladislav.

	Vrátila se Mary. „Ostružiny“ řekla a olízla šlehačku, kterou už šťáva zbarvila do krvavě rudého odstínu. Vměstnala se do kóje. Vladislav si do ubrousku utřel ruce a schoval ho do kapsy.

	 

	Další motelový pokoj s prošlapanými pěšinkami v koberci. Po skřípajícím dálničním betonu tří států a spoustě smaženého jídla padla na všechny rosolovitá únava. Přípravy na zbytek noci jim trvaly dlouho. O televizi a zprávy už se ani nezajímali. Nálada byla tak nějak bezvýchodná, posedávali, polehávali a bloumali, jako by se tím, že nepůjdou spát, mohli něčemu vyhnout.

	N. se podíval do své tašky s penězi.

	„To se nedá jen tak uložit na účet.“

	„Ale dá,“ odpověděl Vladislav, který ležel na zádech a zíral do stropu. Pak chvilku mlčel, vypadalo to, že něco žvýká. „Jeď na Floridu,“ hekl, jako by mu bylo trochu špatně, „nasedni na loď na Kajmanský ostrovy. A až ostatní vyběhnou na břeh hledat levný šmuky, ty vezmeš tašku a vybereš si banku.“

	„Kteroukoliv?“

	„Jsou jich tam stovky.“

	„A co mám jako říct?“

	„Že jsi vyhrál v pokeru.“ Zase hekl. „To se v dnešní době lidem stává.“

	„Takže poker,“ řekla Mary „To je tvoje rada pro nás dva.“ Otočila se v posteli na bok, „Tak se mi zdá, že…“ Nedokončila větu.

	„Že já s váma nepojedu, správně. Zítra vás opustím.“

	N. zavázal igelitku a na chvilku zavřel oči.

	 

	Vladislav zmizel na autobusovém nádraží v Jacksonu. Vzal si z kufru svou tašku. Pak jenom dvakrát poklepal dlaní na střechu jako stopař, který děkuje za svezení, a byl pryč.

	Slunce pražilo. N. a Mary jeli spolu s náklaďáky a karavany dál na jih. Louisiana, po obou stranách dálnice mokřady, pak na východ, Pensacola, o přední sklo se rozmazával hmyz. U benzinových pump se živili chorobně rudými klobásami a skořicovými preclíky, které se leskly sirupem. Objevily se první cedule se vzdáleností do Miami.

	Lístek last minute na výletní loď, to byl jejich plán. Do Karibiku, možná do Jižní Ameriky.

	Na Floridě si našli motel, který byl celý bílý. Parkoviště obklopoval jehličnatý les, v jehož korunách ševelil ve tmě vlahý vánek. Poslední noc před Miami. Čistý podnik, koberce tak tlusté, až se nohy propadaly N. šel do sprchy, Mary řekla, že půjde na recepci pro katalog výletních lodí.

	Když vyšel z koupelny s ručníkem kolem pasu, bylo v pokoji zhasnuto. Stál na koberci, pohupoval se a rozhlížel se po ní. Pohyb nalevo.

	A ruka zprava, rána do ramene, a najednou ho několik dalších rukou povalilo na zem. Muži ve tmě jednali tiše a on také nevydal ani hlásku. Jen se podvolil.

	Opět skončil život, který dosud znal. Přepaden a unesen. Dny, týdny, měsíce. Nikdy nevyslovili žádnou obžalobu. Běžely a plynuly roky.

	Ze všeho, čemu ho podrobili, bylo nejtěžší bránit se proti muži, který jednoho dne vešel do jeho cely a hovořil jeho mateřštinou.
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	Shauna Friedmanová měla vskutku tělo jako plavkyně. Nepatrný pohyb boků a vystřelila vodou jako šipka. Když spolu poprvé jedli v New Yorku, Gripovi o ní leccos prozradily pohyby hůlek. A teď zjistil, že jejím živlem je pláž a voda.

	To ona sehnala potápěčské brýle a šnorchly, ona řídila auto po cestě sem. Byli sami, jen ona a Grip na celém břehu, nejdřív pozvolné písčité dno, pak útes. Odlehlá pláž na vnější straně atolu. Bylo dopoledne, ještě nefoukal vítr, ještě nebylo nesnesitelné vedro. V dohledu ani loď, nepřerušený obzor. Ponořila se pod hladinu ke korálům, její vlasy pohltila voda a rozpustila je ve vlnitý závoj za jejími zády Potápěla se rychleji, hlouběji a dělala tempa jen nohama, přestože neměli ploutve. Hledala ryby, ukazovala na ně a něco Gripovi vysvětlovala posunky, které nechápal. Přikyvoval. Jednou ho vzala za paži a vzala ho s sebou o pár metrů hlouběji k muréně, která s vyceněnými zuby těkala ve své díře.

	Když se vynořila nad hladinu, stáhla si brýle pod bradu, zastavila se v pleskajících vlnkách na břehu a rychlými rozmáchlými pohyby si oklepala kapky z rukou a nohou. Stejně rychle a téměř bezděčně jako někdo, kdo loupe ovoce a přesně ví, jak na to. Vykročila z vody a na nohou jí ulpěl bílý korálový písek, podobný krystalkům cukru.

	Shauna Friedmanová měla černé jednodílné plavky. Černé plavky sluší málokomu, pomyslel si Grip. Friedmanové ano, i když nebyly ani zdaleka odvážně střižené a připomínaly spíš sportovní úbor. Barvy a forma, to jí šlo, a taky chovat se, jako by po ní nikdo nekoukal, i když většinou koukal. Mnozí muži si jistě celé roky pamatovaly, kdy přesně ji poprvé spatřili, ačkoli neměli nejmenší tušení, kdo to je. A to ne kvůli nějakému jedinému detailu – chudáci, kteří hledají štíhlé nohy nebo pevná prsa, si všímají jiných žen. Friedmanová byla jiná. Díky svému tělu, to ano, ale hlavně proto, že sama nikdy nevrhala plaché pohledy

	„Říká se, že prokousnou mužské stehno.“

	„Kdo že co říká o kom?“ ozval se Grip, který se právě posadil a odhrnoval si mokré vlasy z čela,

	„O murénách,“ vysvětlila Shauna. „Že prokousnou mužské stehno. Proč vždycky mužské?“

	Grip se podíval na svá stehna, která byla silnější než její. „Asi jenom muži jsou tak hloupí, že se k nim přibližují – anebo zkrátka murény koušou jenom chlapy.“

	„To ne,“ opáčila a ukázala mu ruku. V záhybu mezi palcem a ukazovákem se na opálené kůži skvěly dvě bílé tečky

	„No vida,“ řekl Grip a nasadil si sluneční brýle. „Mužské stehno a ženskou ruku.“ Lehl si na záda. Shauna dál seděla na ručníku.

	„Ten člověk v cele se rozmluvil,“ pronesla s pohledem upřeným do dáli.

	„Jo, vypráví a já si to zapisuju,“ odpověděl Grip.

	„Už dva dny?“

	„Vlastně tři, když počítáš včerejšek.“

	„Stackhouse tvrdí, že jsi mu lhal,“ pokračovala Shauna.

	„Aha?“

	„Když se tě ptal, jestli je to Švéd,“

	„Že bych lhal, o tom nevím, spíš jsem se vyhnul otázce. Přísně vzato jsem vězni řekl, že jsem k tomuto závěru dospěl, ale on mi to nepotvrdil.“

	„Ale Stackhouse se tě na to ptal.“

	„To je pravda. Před pár dny No dobře, lhal jsem.“ Grip ležel na zádech a díval se přes sluneční brýle do nebe, na okraji zorného pole tušil Shaunina záda. „Vyvozuju si z toho,“ dodal, „že moje výslechy v cele začal někdo překládat.“

	„Předevčírem sem někoho přivezli letadlem. A kdyby tě to zajímalo, četla jsem jejich kopie.“

	„Nějak moc rozlišuješ my a oni – oni přivezli, jejich kopie.“

	„Ano,“ odpověděla Shauna. „Už je to tak.“

	Grip cítil, jak mu po břiše stéká kapka vody Byl už skoro suchý, jen plavky měl ještě vlhké a studily ho.

	Shauna se na něj ohlédla přes rameno, změřila si ho od hlavy k patě a zadívala se znovu na moře. „Lidé ve vězení sedí po celém světě, to není tajemství,“ prohlásila. „Všichni to vědí a všichni se to snaží řešit. Ale stejně nakonec vždycky ztratí přehled. Vyjdou najevo okolnosti, dojde k přiznání, ale to se dá jak použít, tak ututlat. Dostaneš do ruky složku – informace. Ale ty jsou tam sepsané tak stručně a bezbarvě, jako by šlo o přírodní zákony. Nikdy tam není, odkud se vzaly, nikdy tam nejsou jména a místa. Jakou tedy mají nakonec cenu? Navíc v různých organizacích dospíváme k různým závěrům, to je nevyhnutelné.“

	„My dospíváme? Jací my?“

	„Na jedné straně je Stackhouse.“

	„CIA?“

	„Jestli je chceš zaškatulkovat takhle, tak klidně.“

	„A ty patříš kam?“

	„To jsem ti řekla – k FBI. Usnadní ti to něco?“

	„Černobílý svět je vždycky jednodušší. Stackhouse je toho názoru, že účel světí prostředky, kdežto vy dodržujete zákony. Že jo?“ Ironie v Gripově hlasu se nedala přeslechnout.

	„A ty jsi Švéd a koukáš se na to z tribuny.“

	„Přesně tak, je fajn být vždycky ten, co ví, kdo má pravdu.“ Grip si zastínil oči a zvedl hlavu. Shauna něco zamumlala. Mnula mezi prsty písek a netrpělivými pohyby ho odhazovala.

	„S těmihle vězni je několik problémů,“ pokračovala. „Jedním z nich je, že jakmile někoho postavíš mimo rámec zákonů, už ho do něj zpátky nevrátíš.“

	„To, co člověk přizná s elektrodami na koulích, se nedá použít u řádného soudu. Nikdy je neodsoudíte, důkazy nemají žádnou váhu.“

	„Tak nějak.“

	„A chce je Stackhouse a jeho parta vůbec odsoudit?“

	Shauna neodpověděla.

	Grip pokračoval: „Nebo chtějí jen pomstu? Všeobecné doznání a další várku jmen, které pak můžou pochytat, nadrogovat a rozvézt po světě?“ Nikdy neodolal, když měl šanci dát Američanům ochutnat jejich zahraniční image.

	Shaunina ruka se zarazila, zhoupla se a teprve pak odhodila písek. „Všeobecný hon na turbany mě nezajímá,“ řekla. „Já chci vědět, jak to doopravdy bylo.“ Chvilku bylo ticho,

	„Je ten chlap v cele, abych tak řekla, etnický Švéd?“ zeptala se pak.

	„No – je poměrně snědý.“

	„Je tmavovlasý.“

	„Já jsem taky tmavovlasý,“ opáčil Grip. „Kdybyste mě dostatečně zmlátili, aby se mi zakulatily rysy, a pak jste mi dlouho nedovolili se oholit a ostříhat, tak…“

	„Stackhousův tým se domnívá, že je možná cizího původu,“ přerušila ho Shauna.

	„Ti si myslí, že je to muslim.“

	„Ti si to myslí o každém, kdo nevypadá jako sám Ježíš Kristus.“

	„To byl Žid, ne?“

	„No právě,“ odpověděla Shauna. Žert se minul účinkem.

	„Je to Švéd,“ povzdechl si Grip, „což neznamená, že není taky ledacos dalšího. Švéd – to je jediné, o čem jsem zatím pevně přesvědčený.“

	„Jediné?“ Zdálo se, že Shaunu to překvapilo.

	„Kolik dalších zbloudilých duší v tom baráku trčí?“ kontroval Grip. „Zjizvených roztřesených uzlíků? Na výletě kolem světa s tou vaší koalicí úslužných katů?“

	„Jen se vypovídej – je ti líp?“

	„Možná. Bez ohledu na to, co podnikáte, máme my na tribuně vždycky morální převahu.“

	„Můžeme z nich buď vymlátit odpovědi,“ opáčila Shauna, „anebo taky jenom čekat, až další parta únosců otočí letadlo k Manhattanu.“

	To Gripa zaskočilo, zasmál se a Shauna se na něj přes rameno nucené usmála.

	„To je jeden možný pohled,“ řekla pak. „Mimochodem, víš, jak se Garcíovi říká? Myslím tady, mezi zdejšími vojáky? ‚Šlépěj svobody‘.“

	Grip na základně viděl v obchodech hromádky samolepek: obrys atolu stylizovaný do podoby šlépěje.

	„Praktická šlápota na zadním dvorku světa,“ pokračovala. „Odrazový můstek. Odsud doletí Boeingy B-52 do celé Asie a Afriky.“

	„Smečka psů na řetězu, co dosáhne kamkoliv,“ prohodil Grip. „Co se dá poslat na všechny hajzly, kteří si moc vyskakujou.“

	„O to přesně jde. lady je nikdo nevidí vzlétat a přistávat. Vlastně nikdo nevidí ani to, kdo vůbec na Garcíu přilétá nebo odsud odlétá. Kam se hrabe Guantánamo. Tady ani není co zapírat.“ Natáhla se pro plechovky v šustivém sáčku. Cola light, jednu mu podala.

	„Boeingy jsou vidět na satelitních snímcích,“ řekl Grip po prvním doušku. „Kdežto vězně je těžší spočítat.“

	„Kolik jich odhadují vaše analýzy?“

	„Víc než dva, míň než sto.“

	„To sedí.“

	„Kolik je tady cel?“

	„Přestaň vyzvídat,“ odpověděla Shauna nevzrušeně. „Já to sama nevím. Jsem z FBI, a ne CIA, jak víš.“

	„Ale tady jde o citlivé zboží.“

	„Nesmějí existovat. Nesmějí být vidět.“

	„Jsou tu doživotně?“

	Poprvé od chvíle, kdy přišli na pláž, se Shauna nad odpovědí důkladně zamyslela.

	„Asi ano,“ řekla nakonec.

	Gripovi imponovala. Tohle všechno mu imponovalo, tenhle potápěčský výlet. Shauna neponechala nic náhodě. „Pojedše mnou,“ řekla mu ráno. „Jestli se nechceš koupat nahý, vezmi si plavky, zbytek zařídím já. Vzala jsem si od uklízečky pár ručníků navíc.“ Působilo to tak spontánně – tak jedeme. Jako by ji to napadlo teprve před minutou. Na pláž, sami, do vody, dokonce celkem do hloubky. Zafungovalo to pro oba jako příjemná pojistka. Možná trochu přehnaná, ale to je jedno. Podezírala ho, že by mohl někde mít něco schované. Maličký přístroj, nějaký mikrofon, který by ji mohl kompromitovat a lapit. Slaná voda, hloubka – každý technik zaručí, že tohle žádné špionážní vybavení nepřežije. Tak tohle si o něm myslí – mikrofony? Každopádně teď bylo odposlouchávání a nahrávání vyloučeno – jak mezi nimi navzájem, tak zvenčí. Až na hotelové ručníky a jeho sluneční brýle (které si koupil po cestě, když se zastavili v místní večerce pro chlazenou colu) se všechno, co měli s sebou, namočilo do hluboké vody a teď spolu seděli tak svlečení, jak to jen šlo, aniž by porušili tabu. Ideální konverzační prostředí pro paranoiky, anebo zkrátka běžný postup na Diegu Garcíovi. Ostrově přetvářek a tajností.

	Potřebovala důvěru, kterou by cítil i on. Aby se později nic nedalo doložit. Všechno, co zazní, existuje jen tady a teď.

	Shauna si smetla z nohou písek. „Ten náš člověk,“ řekla, „ten tvůj Švéd… Stackhouse by byl rád, kdyby patřil k obvyklé sortě, už si vyfantazírovali cosi o náboženském extremismu. Ale podle mě je jiný.“

	„Náš člověk si říká N.,“ doplnil Grip.

	„N.,“ pronesla Shauna zamyšleně. Zaplašila nějakou myšlenku. „Má na svědomí smrt spousty lidí.“

	„Říká kdo?“

	„V neposlední řadě jeho vlastní výpověď. Pak máme tenký, tenoučký řetězec nepříliš pevných důkazů a Pákistánce, který má v hlavě místo paměti díru.“

	„Působivé.“

	„Ani moc ne. Ale já tomu Pákistánci věřím.“

	„Kde je teď?“

	„Čeká v Kansasu na popravu.“

	„To je teda panoptikum.“

	„Kdybys jen tušil.“ Shauna se napila coly. „Pro mě to začalo, když jsem vyšetřovala krádeže uměleckých děl. Žádných maličkostí, šlo o vysoké částky a lidé přitom nasazovali život. Dostala jsem se na stopu jejich šéfovi, nepovedlo se mi ho s tím spojit, ale věděla jsem, že je to on. Padlo jméno Adderloy, Bill Adderloy.“ Vyčkala, až to Grip zpracuje, a pak pokračovala: „Ano, přesně – ten, o kterém ti vyprávěl i N. A brzy potom, co jsem zjistila jméno, se ukázalo, že krádeže uměleckých děl jsou jenom jeho vedlejší činnost, spíš takový koníček. Hlavně se věnoval tomu, že bral pod ochranná křídla různá povstalecká hnutí. Však víš, pár stovek bohem zapomenutých chlapů v kambodžské džungli, podporovaných zahraničními penězi. Vždycky je potřeba prostředník, někdo, kdo řídí hru: shání zbraně a munici, přeposílá peníze a tak dále. Všechno ilegální až hrůza, a FBI byla Adderloyovi na stopě. Měla jsem u něj dva agenty – dva, kteří se k němu dostali blízko. Umíš si představit, co je to za práci?“

	„Život v utajení?“ zeptal se Grip.

	„Ano. Už jsi to někdy dělal?“

	„Párkrát se mi to přihodilo.“

	„Déle než rok? Oni na tom strávili déle než rok. Dlouhé pobyty v cizině: Indonésie, Thajsko, Srí Lanka. Moji agenti na to šli tak, že hráli pár, to většinou funguje. Ona jinak bydlela v Chicagu a on v Tampě. Divadlo na tenkém ledě, bylo to jako kráčet ruku v ruce minovým polem. Ale krok za krokem získali Adderloyovu důvěru. Šlo to těžko, je pekelně mazaný. Nenechává po sobě žádné papíry a na veškerou práci používá užitečné idioty. Moji agenti dojednávali obchod se zbraněmi a Adderloy to měl přijet zkontrolovat, o to šlo. Nachytat na švestkách, nasadit želízka. Spolupráce s policií v Macau fungovala perfektně, ale pak… U takových věcí nikdy nevíš. Adderloy vytušil čertovinu, možná dostal echo zevnitř, od nás. No a Alex a Brooke, moji agenti… zbytek si domyslíš. Nechápu, jak v tom thajská policie mohla vidět loupežné přepadení.“ Shauna potřásla hlavou. „Zastřelili je, oba dostali dvě kulky do zátylku. Ale předtím je pár hodin mučili. Já jsem pak musela letět do Bangkoku a identifikovat jejich těla v márnici. Adderloy mi na těch nerezových pitevních stolech nechal jasný vzkaz: Opovažte se po mně jít! Brooke měla dva syny, staré tři roky a pět let, Alex měl na cestě první dítě. Co myslíš, kolika agentům se chtělo je v tomhle případu nahradit? Jasně, na pohřbech toho namluvili, samozřejmě toužili dostat toho hajzla za mříže. Ale aby do toho někdo opravdu šel, když to smrdí na sto honů únikem informací… Snažili jsme se pokračovat, ale i když mě bolí, že to musím přiznat, vyznělo to do ztracena, už se to nikdy nerozjelo na plný plyn.

	A pak, zničehonic, začne Pákistánec v kansaské cele smrti blábolit o Billu Adderloyovi a nám se zase rozsvítí kontrolky. V tom příběhu, na který se Réza Chán začal rozpomínat, je spousta slepých uliček. Ze začátku se přepadení banky v Topece považovalo opravdu jenom za přepadení banky. Když k tomu došlo, policie chvíli zmatkovala jako po každém jiném přepadení a my z FBI jsme pomáhali. Když zatýkali Rézu, dělo se to, abych tak řekla… S vytaženou oponou. Byla u toho média, televize a tak. Před kansaský soud ho ale nikdy nepostavili. Jakmile zjistili, že je to Pákistánec – však víš, al-Káida a tak dále –, vydal se Stackhouse a jeho lidi na válečnou stezku. Vyhládlí jako vlci, kteří už dlouho neulovili kořist, a zničehonic sebrali N. a od té doby si ho drží. Naštěstí se ale i oni někomu zodpovídají, a o pár let později, když se Pákistánec rozmluvil, si někdo ve Washingtonu dal dvě a dvě dohromady: Adderloy, Réza a N.“ Shauna se obrátila ke Gripovi. „Zhruba v té době povolali mě.“

	„Počkej, brzdi trošku,“ řekl Grip. „Má to díru.“

	„Myslíš Topeku.“

	„Proč by Adderloy organizoval přepadení banky v Topece?“

	„Chtěli potrestat jižanské baptisty za to, jak se chovali po Vlně, ale především potřebovali peníze.“

	„Jasně, to jim Adderloy nakukal u Weejaye. A přinejmenším N. na to skočil, možná i Réza. Ale o co v té hře šlo doopravdy?“

	„Myslíš, proč se do toho Adderloy pouštěl?“

	„Adderloy krade umění a zahrává si s povstaleckými hnutími, to jsi říkala sama. Toho nerozhází těžkopádná morálka nějakých baptistů.“

	Shauna chvíli mlčela. „Je to mnohem složitější a zároveň jednodušší,“ odpověděla pak. „Adderloy se náhodou o jižanské baptisty velmi zajímá. Než zdědil menší jmění po bezdětném strýčkovi, pracoval pár let ve výzvědné branži – už dávno, za časů Reagana, na začátku osmdesátých let. Ale seznámil se tam s lidmi a navázal kontakty. Ještě před dvěma týdny jsem to nevěděla, ale teď už to vím.“ Shauna se pohladila po lýtku. „Když si poskládáš dohromady fámy a skutečné události, vyjde ti tohle: na začátku devadesátých let se Adderloy vydal na volnou nohu. Začal s tím, o čem jsem už mluvila, s povstaleckými hnutími, stal se obchodním cestujícím s násilným upevňováním moci. Jeho mottem bylo: Více činů a méně řečí. Hlavní pro něj nebylo přesvědčení, ale peníze na provoz činnosti. Chamtivost vládne světem a já jsem si až donedávna myslela, že dostával kapitál ze zahraničí, úplně jsem tomu bludu propadla. Ale umíš si vůbec představit, kolik peněz mají církve tam dole, na Jihu a Středozápadě? a na co jsou ochotné je poskytovat? Drobné výchovné projekty po celém světě – moderní křížové výpravy. Adderloy jim je umožňoval, byl prostředníkem mezi dárci z Texasu nebo Mississippi a rebely či pochybnými opozičními vůdci po celém Středním východě a Asii. Ať už šlo o zbraně nebo o volební mítinky a manipulaci s výsledky, pokud si tam zrovna hráli na demokracii – Adderloy tahal za nitky. Po jedenáctém září se mu kšefty rozhýbaly ještě víc. Dostával tučné provize a jistí lidé ve Washingtonu mhouřili oči, spokojeně přihlíželi, Adderloy zařizoval věci, které by nesnesly slyšení před parlamentním výborem.

	Ale pak… dá se to nazvat vývojem situace? V Iráku se to zvrtlo, byl z toho průšvih a hodnota amerických akcií ve světě klesla. Ti, kdo měli peníze, začínali pochybovat, jestli obyčejné křížové výpravy fungují. To, že Bushův program nepotrvá věčně, i když ho právě znovu zvolili… to si uvědomovali i tam dole v biblickém pásu. Postupně začínali couvat. Sice jim ještě zbývalo pár let, ale většina chápala, že konec Bushova klanu bude i jejich koncem. A chtěli se pojistit, aby nespadli na ústa příliš tvrdě. Suma sumárum, vypisovali čím dál míň šeků. Adderloy zvysoka kašlal na to, jak se daří povstalcům nebo koupeným malým rybám, ale pociťoval, že mu mizejí příjmy a s nimi i výstřední život, na který byl zvyklý. Štvalo ho, že ho už nezvou do zákulisí. Jestliže jižanští pastoři věřili aspoň tomu, že dodržují desatero Božích přikázání, pak Adderloy žádné podobné zábrany neměl Jeho plán B spočíval ve vydírání a pomstě pomocí odstrašujících příkladů. Turnbullova sekta není žádným velkým hráčem, taky do toho vrazila trošku peněz, to ano, ale jinak byla každému fuk. Nicméně to byla církev jako všechny ostatní. ‚Koukejte se,‘ řekl Adderloy těm, kteří se k němu otočili zády, a podržel jim před očima Turnbulla a jeho naprosto zničenou sektu. Postaral se, aby všichni pochopili, kdo ten vzkaz poslal a komu. A řekni sám, není to geniální, jak vždycky vynáší několik karet najednou? Dokonce do toho zatáhl Rézu Chána a pak ho poslal za mříže. Noční můra, pákistánští islamisté v srdci Ameriky, se stala skutečností. Teď mu můžou církve zase klopit peníze a neztratit přitom tvář.“

	„Jako dobří křesťané,“ dodal Grip.

	„Všichni jsou dobří křesťané, kromě Turnbulla a jeho rozpuštěné obce.“

	„Ale teď se změní…“

	„Teď se nezmění vůbec nic. Business as usual,“ odpověděla Shauna. „Nemůžu nic dokázat. Všechno, co ti říkám, se rozplyne v mořském vánku nad Diegem Garcíou. Všechno, co vím, jsem získala z několika důvěrných rozhovorů a tipů, které smazaly staré dluhy. Nic z toho nemá u soudu sebemenší váhu. Pánové, kteří jsou do toho namočení, nechtějí o Adderloyovi ani slyšet, zvlášť ti, kteří ve Washingtonu mlčky přihlíželi. Pst, pst, pod pokličku. A poprava Rézy a Turnbulla tomu nasadí korunu.“

	„Tak to je dobře,“ řekl Grip a zvedl se na ručníku do sedu. „Myslím pro tebe. Že jsi Adderloyovi zase na stopě.“ Shauna se na něj podívala s nedůvěrou. Zcela správně, protože Grip se nehodlal nechat jejím vyprávěním unést. Dovolit jí, aby směšovala důležité s nedůležitým. „Hele, Adderloy není moje starost,“ řekl „Já stojím na úplně jiné straně.“

	„Opravdu?“

	„Ano, mám pádné důvody se domnívat, že na ostrově Diego García je nezákonně držen a vězněn švédský občan.“ Pronesl to nahlas a poněkud formálně. Chtěl blufovat.

	Shauna naklonila hlavu. Přesně věděla, jak se chovat, aby vyzařovala naprostou sebejistotu. Šlo jí to tak snadno, až by člověk uvěřil, že se o to ani nesnaží. Slunce a kůže. Plavky, slaná voda a hloubka. Tohle uměla. Nikdo je teď neposlouchá, nikdo si na to později nevzpomene. Před kým to vlastně blufuje? Jsou tady jen oni dva. Tady a teď.

	„Hele, než spustíš o formálních bodech obžaloby a repatriaci,“ opáčila Shauna, „užívej si trochu. Jak často zažiješ takhle krásný den?“ Nastavila tvář slunci. „Vždyť tady ani nejsi. Jsi v New Yorku, jak všichni vědí. Že ano?“

	Napřímila se, jako by očekávala odpověď. Dychtivě, jako by právě obvinila svého milence z nevěry. V dálce se ozval tón a hned zase utichl, vzdálené hvízdání letky tryskáčů.

	„Jo jo, New York,“ pronesla pak. „Ty máš rád umění. Viděl jsi… byl ses v New Yorku podívat na Christovy The Gates?“

	„Ano, měl jsem to štěstí,“ odpověděl Grip po chvíli. „Stavil jsem se tam.“ Nemohla přece tušit, jak nesnáší, když mu tohle někdo připomíná.

	„Představ si, dvacet pět let trvalo přesvědčit město New York, aby to povolilo. Když jsem o tom poprvé četla, připadalo mi to tak nabubřelé, skoro vulgární. Přes sedm tisíc bran v Central Parku. Proč?“ Zasmála se. „Ale na druhou stranu, Central Park v únoru: holé šedé větve, mrtvé trávníky. A najednou jednoho rána – však jsi to sám viděl – oranžové vlnobití. Látky vlály v sebemenším vánku, pohybovaly se jako pomalu padající dominové kostky.“

	„Hezké to bylo,“ vypravil ze sebe Grip. „Hezká podívaná.“

	Tak tohle už bylo trošku moc náhod najednou. Nejdřív ten večer v důstojnickém klubu nedala pokoj se sochami Hanse Arpa. A teď – Christo a Central Park. Jako by vytáhla dvě karty z balíčku – myslel jsi na tyhle dvě? Tyhle jsi chtěl vidět ze všech nejméně? Jaká je pravděpodobnost? Náhody se samozřejmě dějí, ty se dějí vždycky. Život je nahodilý. Ale Grip viděl v newyorské kanceláři FBI složku se svým jménem, která byla podezřele tlustá.

	„Ale mluvili jsme o N.,“ řekla Shauna, „o jeho právním statusu. Víš, já mám tady na Garcíovi jenom právo ho vyslýchat – toho člověka, o kterém už víme, že je Švéd. Nic jiného nesmím podnikat. Všechno ostatní je offlimits. Na nic jiného se nesmím nikoho ptát, jen na něj. Ale ty víš stejně dobře jako já, že se mnou nikdy nepromluví, protože jsem Američanka. Ani slovo. Jenom ty to z něj můžeš dostat, jenom před tebou to řekne. Pomoz mi.“

	„Jasně, tak já ho budu zpovídat dál,“ odpověděl Grip. Bylo mu, jako by přiznával vinu, i když chtěl jenom získat čas.

	„To jsem ráda,“ řekla Shauna. „Musíme zjistit, kdo to je. Kdo vlastně co udělal. Formality vyřešíme pak.“

	Grip cítil, že musí znovu trochu ovládnout situaci, převzít velení. „Ale postarej se, aby mu někdo pořádně ošetřil nohy Opravdový doktor. A ostříhejte ho, chci vidět, jak vlastně vypadá.“

	Shauna přikývla. „A co ty noviny?“ zeptala se. „Máme v tom pokračovat?“

	Grip se nehýbal, jeho nejistotu skrývaly sluneční brýle. Byl trochu zaskočený, přemýšlel.

	„Jasně,“ odpověděl příkře a otočil se na ni. „Ten N., nebo jak ho máme nazývat, v jedněch novinách vyluštil křížovku. Možná má křížovky rád, možná se při nich odreaguje.“

	Grip se podíval na šplouchající vlnky a pak na písek na Shauniných nohou. Na její ruce, vlasy, oči. Černé plavky „Večer ti dám nový seznam novin,“ dodal, aby něco řekl Shauna pokrčila rameny.

	Komu tady vlastně dělám užitečného idiota? pomyslel si. Shauně Friedmanové, Švédsku – nebo sám sobě?
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	Když Grip vešel do cely, N. se zatvářil vzdorovitě. Byl ostříhaný, ne vězeňsky dohola, ale nakrátko.

	„Předpokládám, že to je vaše práce,“ řekl.

	„Když už tě ošetřili, říkal jsem si, že by tě mohli i ostříhat. Jo, navrhl jsem to já.“

	„Abych si byl podobnější?“

	„Ty dlouhé chuchvalce, co ti visely z hlavy, to jsi přece nemohl být ty.“ Grip otevřel notes a dodal: „Nelíbí se ti účes?“

	„Takhle jsem předtím nevypadal.“

	„Hm.“ Gripa to moc nezajímalo.

	„Ostříhali mě jako vás, to jste taky navrhl vy?“

	Grip se na něj podíval, bylo možné, že jejich účesy se teď podobaly. „Ne,“ odpověděl. „Asi si mysleli, že všichni Švédi se stříhají stejně, co já vím.“ Pokrčil rameny „Můžeme…?“

	„Pokračovat,“ skočil mu N. do řeči.

	„Ano.“

	„Protože jste si pročetl celou moji výpověď: Weejay, Topeka, ten hnusnej tlusťoch Charles-Ray a tak dál, a našel pár rozporů. Nejspíš máte seznam doplňujících otázek.“

	Grip přikývl. „Tak nějak. Ale nejdřív chci vědět, kdo jsi.“

	N. se napřímil. „Kvůli komu?“ Gripa nenapadla žádná okamžitá odpověď a N. pokračoval: „Já vím, kdo jsem, a sedím, kde sedím. Tak kvůli komu?“

	„Kvůli sobě, stačí?“

	„A není to jedno?“ řekl N., zatímco Grip točil propiskou mezi prsty „Doma mají určitě seznamy lidí, kteří jsou dodnes pohřešovaní. Všech, koho si vzala Vlna. Já jsem tam určitě taky, nebo ten, kým jsem býval, je tam taky. Však vy už na mě přijdete mezi těmi rodinami, které se nikdy nenašly Ale to už stejně neplatí. Ten, koho najdete, už nejsem já.“

	Rozechvěl se návalem emocí, zaryl prsty do stehen, aby to zadržel. Právě se pro něco rozhodl.

	„Kdysi jsem pracoval s jedním Polákem,“ řekl pak. „S polským Židem, co šel do důchodu pár let potom, co jsem nastoupil. Říkal, že jako kluk ani nevěděl, že je Žid. Žida z něj udělali až nacisti. Prostě najednou byl. Mohl být klidně něčím jiným.“ N. se nadechl „A úplně stejně… úplně stejně se ze mě stalo něco, čím jsem nebyl Možná Arab. Umanuli si to, takže teď jsem Arab. Dohnali mě k tomu mučením. Všechny myšlenky a názory, co mám, do mě namlátili, nabodali a nařezali všude tam, kde mě zatím drželi.“ Snažil se ignorovat, že mu do očí vhrkly slzy „Víte,“ polkl, „víte, když člověka mučí, stane se z něj dítě. Najednou se na vás dívá táta s mámou a všechno, čím jste a čím jste byl, se hroutí. A v té díře, která vznikne, se zabydlí někdo jiný. Zeptejte se jich – řeknou vám, že nenávidím svět. Mají pravdu, teď už jo. A potřebují mě. Musejí dát zlu tvář.“

	„A ty jsi jenom oběť?“

	„Pověděl jsem vám svůj příběh, otázka vina a neviny je teď dost nezajímavá.“

	„Myslíš?“

	„Poslouchejte mě. Otázka viny a neviny je úplně nezajímavá. Já vím, co jsem udělal, a vím, že sedím tady. Ale teď se o tuhle celu dělíme dva. A vy byste mě měl poslouchat.“

	Gripa se zmocnily nepříjemné rozpaky, najednou si připadal až příliš jako pod mikroskopem.

	„Poté co mě sebrali,“ pokračoval N., „a než jsem se dostal sem, několik let – hotovou věčnost – nechávali všechny rasy světa, aby se na mě vyřádily: Asiaty, Araby, Afričany Ale nejhorší je to stejně, když jsou u toho oni, když se objeví Američani. To už pak není bezhlavý, ale rafinovaný.“

	Grip pohlédl do kamery na zdi.

	„Nebojte se, jejich uši to snesou, oni to ví,“ řekl N. „No jo, jsou vynalézaví, ale neměli bysme se bavit o metodách, ale o výsledku. Přiznal jsem snad všechno.“

	„Všechno?“

	„Všechno, co chtěli – podepisoval jsem, plazil se a škemral.“ N. se pohladil po noze. „Obětovali pěšce, musel jsem zaplatit dvojnásob za to, že Mary Vladislav a Adderloy z toho vyvázli. A teď jste tu vy, a k čemu to je?“ Téměř se usmál. „Aspoň už mě nemlátí.“ Dlouho se díval na Gripa, příliš dlouho.

	„Rád luštím křížovky,“ řekl pak. „Nesehnal byste mi ještě nějaký noviny s křížovkama?“

	„To bych…“

	„Nic víc nechci. Už mě nemlátí a chtěl bych luštit křížovky.“

	Grip si dobře uvědomoval, že spolu právě o něčem smlouvají, jen nevěděl o čem. „Dáme si pauzu, zjistím to.“ Vstal.

	Když vyšel z cely na chodbu, zahlédl, jak za rohem mizí něčí záda. V monitorovací místnosti seděl u obrazovek Stackhouse, jako vždycky. Jakmile Grip vešel, otočil se k němu.

	„To není pravda,“ řekl Stackhouse. Židle vedle něj byla odsunutá, na stole se válely nějaké papíry.

	„Co není pravda?“ zeptal se Grip a začal prohrabávat hromady starých novin.

	Stackhouse nejdřív zaváhal. „O tom mučení,“ řekl pak. „Že jsme se na něm… podíleli.“

	„No jo, vy nic, vy o ničem nevíte, jasně.“

	„Ty mi nevěříš?“

	Grip se na něj podíval. „Hádej,“ řekl a v tu chvíli mu došlo, co znamená ta prázdná židle a záda v chodbě. Rozhodli se mu neponechat vůbec žádný náskok, koneckonců se s N. bavil švédsky. Takže teď je na Diegu Garcíovi nejméně jeden simultánní tlumočník.

	Grip mu podal pár novin, „Zanes mu to, a taky bude potřebovat propisku. Vrátím se po obědě.“

	„Propisku ne,“ namítl Stackhouse. „Nesmíme ho nechat samotnýho s propiskou. Hrozí nebezpečí, že…“

	„Tak mu dej kurva třeba křídu,“ řekl Grip a odešel

	 

	Dal si hamburger v jedné ze zdejších ospalých restaurací. Celý zbytek základny se bavil tím, že jezdil s náklaďáky Vedrem nepřetržitě projížděly prašné kolony. Dolil si kávu do plastového kelímku, díval se na bomby na nezakrytých korbách. Proč ho najednou cela N. tak děsila?

	 

	Když se Grip vrátil, seděl N. u stolu a luštil křížovku krátkou tupou tužkou. Grip si otevřel notes a začal dál klást otázky. Detaily jejich přechodu hranic z Kanady do USA, pár nejasností ohledně pobytu v Topece, odkud vzal Adderloy zbraně. N. odpovídal, ale nepřestával přitom luštit. Grip měl chuť mu říct, ať dá ty noviny pryč, ale vykašlal se na to. N. si čmáral, Grip přemýšlel.

	Co se mu to N. před obědem snažil říct? Že by to bylo tak prosté? Že by chtěl jenom chránit památku zmizelé rodiny? Neprozradit svou totožnost a raději nechat mrtvé mrtvými? Určitě taky, ale to není všechno.

	„Pramáti na tři,“ řekl N. uprostřed líčení nějaké události z Topeky. „To bude Eva – že jo?“

	Grip mlčel a po chvíli se vytasil s další otázkou. N. mechanicky odpověděl, Grip si to zapsal.

	Samozřejmě že Stackhouseova parta nikdy N. nepustí. Jak kvůli tomu, co mu udělali, tak kvůli tomu, co zjistili. Co tady sakra pohledávám? pomyslel si Grip. A kvůli komu tady jsem? Jestli bych měl něco udělat, tak jedině jet domů. Zavřel notes.

	N. na něm viděl, že se chystá odejít. Otočil noviny k němu. „Pramáti, je to Eva, ne?“

	Grip, který už stál, si povzdechl,

	„Nepíše se to náhodou s dvojitým v?“ nevzdával to N, a ukázal tužkou.

	Grip se podíval na křížovku. Ve třech políčkách bylo tužkou napsáno „ARP“.

	„Ale ne, s jednoduchým,“ řekl N. a celé slovo vymazal „A co tady? Sem patří Shakespeare a sem Macbeth, to je jasný, ale to třetí slovo je Banko?“ Ukázal na řádek spojených slov, který tvořil tajenku. „Banko, ten duch, co pronásledoval Macbetha?“

	Gripovi to nedávalo smysl, tak si přečetl dlouhý řádek ještě jednou, N. napsal: VČERA V NOCI MĚ VYSLÝCHALI.

	 

	Té noci toho Grip moc nenaspal a výhled z okna hotelového pokoje ho děsil. Na hluk letadel a blízkost ranveje si už zvykl, to mu nevadilo. Meteorologické a poštovní letouny, které přistávaly brzy ráno, ho nebudily Ale když nakonec pozdě v noci usnul, probudil ho ohlušující rachot. Nejdřív nic nechápal, jen rozespale vykoukl skrz žaluzie. Řev motorů – jako by se valil odevšad.

	A pak je uviděl, blikající protisrážková světla a bílé reflektory, perlový náhrdelník pohyblivých souhvězdí na nebi. Sledoval, jak se od dráhy odlepují okřídlené siluety, obtěžkané nákladem, a pomalu stoupají vzhůru. Byly to bombardéry B-52, vlna za vlnou. Zdálo se mu, že zvenku slyší jásot. Vznesla se další várka letadel. Nebralo to konce.
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	Další den se opakovala hra s náznaky. V cele probíhal nesmyslný dialog z otázek a odpovědí a N. mezitím luštil křížovku, Gripovy otázky na pobyt u Weejaye neznamenaly nic, vězňovo polohlasné mručení o polních květinách na pět znamenalo vše. Noviny s křížovkou putovaly přes stůl tam a zpátky zatímco Stackhouse a jeho simultánní tlumočník se dozvídali, že Vladislav rád plaval a Réza měl vznětlivou povahu.

	Grip si připadal, jako by žongloval s ručními granáty Proč N. včera vyslýchali? A do toho Arp. Co ví N. o Hansi Arpovi? Grip jednou napsal: NEW YORK? a otočil noviny zpátky N. přikývl, ale co to znamenalo? Jeho dosavadní příběh s New Yorkem nijak nesouvisel. Proč se ho N. ptá na New York? Grip mezitím plnil vzduch slovy a otázkami na jiná témata, pohazoval všemi talíři najednou. N. se pokoušel mu něco sdělit, ale vynášel karty opatrně. Napsal: MAUREEN. Dvakrát slabě načmáral tužkou tohle jméno a hned ho zase vymazal. V seznamu všech jmen, která dosud zazněla, Grip žádnou Maureen nenašel.

	ŽIVOT ZA ŽIVOT, objevilo se také v křížovce, a OBĚŤ PĚŠCE byla nejspíš nějaká výzva. Byla to hra s příliš mnoha možnými asociacemi, to Grip věděl. Člověk touží po souvislostech, vidí v tečkách vzorec bez ohledu na to, jak jsou od sebe daleko. Strašně ho chce vidět. Je N. jenom jakási věštkyně, která dovedně využívá nadějí a skrytých strachů? Stačí naznačit, a zbytek si člověk domyslí. Několik let mučení a výslechů, a stejně z něj mají Američané těžkou hlavu. Chtělo to šikovnost – vědět, co a kdy říct. N. znal všechny přírodní zákony vesmíru, který sestává z pouhé cely se čtyřmi zdmi. Hra s Američany je jedna věc. Ale jak je to teď. chce N. dávat, nebo jenom brát?

	Když Grip napsal CHRISTO, zdálo se, že N, vůbec nechápe. Ač to Grip odkládal, jak jen to šlo, nakonec musel vyhláskovat THE GATES. N. se zatvářil, jako by mu to něco matně připomínalo, ale jinak nic. Ani neznatelné kývnutí, ani nové slovo v křížovce. Tančili kolem sebe, Grip byl naprosto zmatený a nepřestával žonglovat.

	Rozhodl se to prolomit. Byl přesvědčený že N, ještě drží nejsilnější karty a že ho musí vystresovat.

	„Pozítří odjíždím,“ řekl – byla to bohapustá lež – a narovnal záda, aby bylo jasné, že pro dnešek je konec.

	N. rychle napsal poslední dvě slova, MUČENÍ a MAUREEN, a zase je vymazal.

	 

	„Život za život.“ To prý řekl Vladislav, když mu N. během policejního zátahu zabránil vrátit se do bývalé továrny. Pronesl to jako slib, že jednou svůj dluh splatí.

	Ta slova se mu pořád vracela do hlavy. Grip vešel do dveří důstojnického klubu a rozhlédl se. Bylo tu plno lidí – oslava. Letecké kombinézy, pivo a plácání po zádech. Snažil se najít Shaunu, která mu nechala na hotelu vzkaz, že sem za ní má přijít. V poslední době většinou večeřeli každý sám.

	Spatřil ji u stolu, kde spolu obvykle sedávali, v obležení hloučku letců a s balíčkem karet v ruce. Někteří se smáli, jiní pozorně sledovali, jak se jí karty míhají v rukou jako proud vody. Vykládala karty mezi půllitry a drinky, otáčela je a třídila. Prsty a karty kmitaly, ale zbytek Shauny byl ztělesněná nehybnost. Jedinou kartou, která občas problýskla a zastavila se, byla piková dáma. Ta neustále mizela v balíčku, publikum hádalo, kde právě je, a znovu se ukazovala. Hromádka bankovek vedle Shauny vypovídala o tom, jak to letcům jde. Nadávali a smáli se. Dočista uchvácení.

	Grip zpovzdálí sledoval ještě několik kol, hromádka bankovek se rozrůstala. Shauna měla rozpuštěné vlasy, které jí splývaly na záda, a oči víc nalíčené než obvykle. Napadlo ho, že si Shauna obratně hraje se svým věkem. Nedokázal to přesně pojmenovat, ale byla proměnlivá, jenom v drobných detailech, nedala se uchopit. Letci kolem ní byli většinou mladí, a tak ona taky. Je mladší, nebo starší než on? Grip si pomyslel, že se jí na to musí zeptat.

	Kolem byla oslava v plném proudu. Dunící hudba vlnila vzduch, partička upocených letců se u baru hádala s vystresovaným správcem o úroveň hlasitosti.

	Shauna narovnala hromádku bankovek a všimla si Gripa.

	„Díky,“ řekla chlapům, když k ní přistoupil. Váhali, chtěli ještě, dožadovali se. Ale Grip se na ně díval, jako by je přistihl při něčem, co by neměli provozovat. Jeden po druhém se vytráceli.

	„Pivo?“ zeptala se Shauna. „Devět set sedmnáctka tě zve. Všechny divize slaví.“

	„Ty bombardéry včera v noci, to jsem si mohl myslet.“

	„Dneska se pije na jejich účet.“

	„Takže se všichni vrátili se zdravou kůží.“ Grip mávl na servírku, ukázal na sklenici na stole a posadil se.

	Shauna se sebejistě usmála.

	„Tak copak jsi dnes dělala?“ zeptal se Grip. Neodpověděla mu. „Ještě dostáváš přepisy toho, co mi N. vypráví?“

	„Stručná shrnutí. Stackhouse ví, že se můžu obrátit přímo na tebe, takže se omezuje jenom na to, co opravdu zazní. Ale zatím toho moc není. Zato říkal, že ho štve to luštění křížovek a že to musí skončit, chce mu ty noviny vzít. Má pocit, že nemá kontrolu nad tím, co se v cele vlastně děje.“

	„Vždyť na nás pořád vidí. To si myslí, že komunikujeme přes křížovku, nebo co? U novin se odreaguje, to snad chcete, nebo ne?“

	„Já to taky chci.“

	Přinesli pivo. Grip ochutnal a zeptal se: „A co ještě chceš?“

	Shauna chvíli váhala, než odpověděla: „Uvědomuješ se, že já, tedy FBI, a Stackhousova parta hodnotíme jeho odpovědi různě?“

	Grip pokrčil rameny.

	Shauna protočila v prstech arašíd, jako by zahajovala další trik. „Hrozně mě zajímá, kdy a kde ho sebrali.“

	„Říká, že ho sebrali v motelu na Floridě.“

	Shauna zavřela dlaň a zase ji otevřela. Arašíd byl pryč. „Stackhouse tvrdí, že ho sebrali na palubě lodi kus od floridského pobřeží. To je nesmírně důležitý právní detail – jinak by tu N. správně neměl sedět. CIA v žádném případě nesmí zatýkat lidi na americkém území.“ Odmlčela se, Grip čekal.

	„Když Stackhouse říká, že ho zatkli na lodi,“ pokračovala, „všechno se tím samozřejmě zjednodušuje. To, že mám pádné důvody mu nevěřit, už je méně podstatné. Ale představme si na okamžik, že Stackhouse mluví pravdu a N. si to přibarvuje.“

	„Podle tebe něco skrývá?“

	„To se ještě uvidí. Jeho příběh končí v motelu na Floridě, dá se to snadno datovat podle toho, kolik dní uplynulo od policejního útoku na továrnu v Topece. Vychází to na 25. února 2005, ale Stackhouse tvrdí, že N. byl zatčen na lodi 15. března. Jestli má pravdu, máme tu tři nezdokumentované týdny Verze Stackhouse a CIA tedy pokrývá delší časové období. Co podle nich N. dělal, než vstoupil na tu loď?“ V ruce se jí znovu objevil arašíd. Shauna ho nepřítomně položila do misky a rozhlédla se po posádkách bombardérů, po uniformách. Ani ne tak pro dramatický účinek jako proto, aby polapila nějakou myšlenku. „Jak oba víme,“ řekla potom „pravda je relativní pojem.“

	„Proč mi to všechno vyprávíš?“ Ty její hry a narážky, ta důvěrnost. Zacházela příliš daleko. „Co tím chceš říct?“

	„Nic zvláštního. Zástupcem Švédska jsi tady ty takže mluvíme s tebou.“ Lísala se k němu hůř než laciná moderátorka.

	„Ten člověk, který si dál chce říkat N.,“ začal Grip rozzlobeně. „Po tom všem…“ Postavil půllitr. „… ho nikdy nepustíte, nikdy ani nepřiznáte jeho existenci. To zatčení a mučení – to jsou nelegální zvěrstva.“

	„Tak teď jsi ale…“

	Grip jí skočil do řeči, „Ne, Shauno. Koho chceš, abych zastupoval? Švédsko, nebo sám sebe?“

	Shauna se nenechala vyvést z míry. „Kolik máš vystavených pasů, Ernste?“

	„Včera v noci ho vyslýchali a mně o tom nikdo neřekl ani slovo. To ho vyslýchá Stackhouse?“

	„Ten to určitě poslouchá. Ne, dělá to můj člověk, před pár dny přiletěl. Kolik máš vystavených pasů?“

	„Co? Proč jste ho začali zase vyslýchat? A mám vystavený jenom jeden pas, proč?“

	„Sám jsi říkal, že se rozmluvil. Toho se musí využít.“

	„A o čem se s ním bavíte, co říká?“

	„Říká toho dost.“

	„O čem?“ zopakoval Grip.

	„Slavíš obvykle Vánoce s rodinou?“

	„Odbíháš od tématu.“

	„Přesně tak. Slavíš obvykle Vánoce s rodinou?“

	„Ne, nesnáším to, blbý stromečky a skřítci. Radši cestuju, to mi vyhovuje.“ Ze samého vzteku polykal slabiky.

	„Tvoje vánoční zvyky jsou zajímavější, než tušíš.“ Shauna sáhla do kabelky a něco vytáhla. Ukázalo se, že je to pas, podala mu ho. „Kde jsi byl, když ses poprvé doslechl o Vlně?“

	„Byly Vánoce, takže jsem cestoval. Potápěl jsem se v Thajsku.“ Dostal do ruky švédský pas. Otevřel ho na stránce plné razítek. „Potápěl jsem se, skoro ničeho jsme si nevšimli.

	Teprve když nás loď odvezla ke břehu, uviděli jsme tu spoušť. Mě osobně to vůbec nepostihlo.“

	„A tvůj pas?“

	„To je teda otázka. Můj hotel byl napadrť, jako celá pláž. Pas zmizel.“ Zalistoval sešitkem, který držel v ruce.

	A našel svou vlastní fotku,

	„Proč…?“

	„… jsme spolu na Diegu Garcíovi a bavíme se o tvém ztraceném pasu?“ Shauna se na něj dívala, vychutnávala si ten okamžik. Pak se zeptala: „Představil ses před N.?“

	„Jménem?“

	„Ano.“

	„Nařídili mi, abych to nedělal, musel jsem to Stackhousovi slíbit. Takže ne, nepředstavil.“

	Shauna přikývla. „Bez ohledu na to, kde byl N. zatčen,“ naznačila úsměv, „je jedna věc zcela jistá: u sebe měl pas na jméno Ernst Grip.“

	Vteřinu. Jednu vteřinu trvalo, než to zpracoval, a pak do něj čelně narazil rychlík. Přesto z ní nespouštěl oči, navzdory všemu ji pořád viděl.

	„Měl tvůj pas, jen si to představ, Ernste.“
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	„Ale…“

	„Já vím,“ řekla Shauna, „na těch plážích byly desetitisíce Švédů.“

	„Někdo našel můj pas a odevzdal ho někde v nemocnici, kde ležela spousta lidí.“

	„Přesně,“

	„A tam se k němu dostal N.“

	Shauna Friedmanová přikývla.

	Někde v koutku duše se Grip ptal sám sebe, proč se snaží obhajovat svou nevinu. Vždyť se ničím neprovinil. Na jeho tehdejší cestě nebylo vůbec nic divného. Vlna – to byla přírodní katastrofa. Jeho pas se během ní dostal do nesprávných rukou. Není vůbec proč se bránit.

	Ale stejně.

	„Ty, vy, Stackhouse…“ Grip rozhodil rukama. „Požádali jste konkrétně o mě. Na Garcíu jsem měl ze Švédska přiletět já a nikdo jiný.“

	„Žádní vy. Já jsem o tebe požádala.“

	„Kvůli tomu pasu?“

	„Ano,“ přikývla Shauna. „Už jsem ti naznačila, že na některé otázky můžeš odpovědět jedině ty.“

	„A sice jak se můj pas dostal tam, kam se dostal?“

	„Ano, a to už teď vím. Ale zbývá ještě otázka tvých mnoha cest do New Yorku.“

	To byla dnes večer už druhá rána a zasáhla ho neméně tvrdě. Uprostřed opileckého řevu a chvástání pilotů seděl Grip jako nahý V ruce pořád držel pas, svůj starý pas, plný razítek z cest do New Yorku stejně jako ten nový Došlo mu ještě něco, co ho bolelo mnohem vic: když se poprvé setkal se Shaunou, když spolu obědvali, když si všímal jejích vlasů a obratných pohybů hůlek a různých obyčejných a všedních podrobností, jako že v autě poslouchala Djanga Reinhardta – už tehdy měla tyto otázky připravené. Proč v cele na ostrově Diego García sedí muž s pasem švédského tajného policisty? A proč ten tajný policista pořád jezdí do New Yorku?

	„Jak už nejspíš víš,“ odpověděl Grip, „jsem už několik let u ochranky Dělám bodyguarda královské rodině a s tím se pojí hodně cestování: princezny – tedy dcery –– jejich studium, přátelé, návštěvy v OSN, vánoční nákupy. Kolik chceš důvodů? Navíc mám to město moc rád.“

	„Ať už skrýváš cokoli, děláš to dobře.“

	„Kdo tady vlastně co skrývá?“ Grip se široce usmál. Nastal napjatý okamžik, v sázce bylo vše.

	„Víš, tohle klubko je spletené z mnoha nití,“ pronesla Shauna. „Paralelně probíhají vyšetřování několika zločinů. Jejich styčné body si probereme později. Ale v jednom z nich jde o krádež uměleckého díla a jistou ženu. Ta není ničím zvláštní, jenom učitelka, ale zastřelili ji v Central Parku.“

	Nastal čas se vytratit. Zmizet. Vodili ho za nos a Shauna přikládala polínko za polínkem. Přece si to nenechá jen tak líbit.

	Vtom přišlo naprosto přirozené vyrušení. Nějaký letec se zastavil před Shaunou a rozhrnul si kombinézu. Pod ní měl tričko s nápisem „Rock the Planet“ a siluetou bombardéru B-52. Tekl z něj pot, anebo ho možná někdo polil alkoholem. Hrdě se pohupoval do rytmu hudby, pak ho někdo odtáhl pryč.

	„Rock the Planet,“ převalil Grip na jazyku.

	„Shodil svůj první náklad bomb,“ vysvětlila Shauna. „Tak se tomu říká.“

	„Vypadá mladě, ale už je nalomený a zasvěcený. A jak to, že to vůbec víš?“

	„Vysvětlili mi to.“

	Grip se ohlédl za sebe, do těkavého moře vyhrnutých rukávů a rozepnutých kombinéz, pivních lahví, doutníků a samolibého řevu. „Vsadím se, že se ti snažili vysvětlit i leccos dalšího.“

	„Proč myslíš?“

	Právě v takovou uraženou reakci Grip doufal. „Ta tvoje blůza, to opálení…“ pronesl a pomalu se otočil zpátky. „A jestliže já jsem si všiml fialového ramínka podprsenky když jsi předváděla ty mazané triky, tak si ho taky všimlo nejmíň sto letců v bojové euforii. Kdo právě vysypal někomu na hlavu deset tisíc tun bomb, ten na závěr večera rád vystřílí i zbytek svého mužství.“

	„Já vím,“ odpověděla Shauna. „A jedno letadlo unese dvacet tun bomb.“

	Grip se vtíravě usmál. „A to je hodně?“

	„Ano, to je hodně.“

	„Tak to si rozhodně zaslouží vyždímat ze sebe testosteron. Po takové zásluze o mír… Mimochodem, kdo je podle tebe odvážnější – tihle pánové, anebo ti, co narazili do Dvojčat?“

	„Chceš poměřovat odvahu?“

	„Chlapi vždycky poměřují odvahu.“

	„Podle mě je nejvyšší čas…“

	„…jít. Jo.“

	Vstali.

	Podlaha celou cestu k východu lepila. Když se prodrali zpocenou halasnou tlačenicí až do vestibulu, objevil se nějaký starší letec, a jakmile spatřil Shaunu, okamžitě si začal čechrat peří. Shauně to ani zvlášť nevadilo, ani ji to zvlášť nezaujalo, a on do ní chvíli hustil „Nechoď ještě“ a „Pojď“, dokud si nevšiml Gripa. Vrhl na něj pohled, který říkal: Já jsem král, a kdo jsi ty?, což pobídlo Gripa k tomu, aby si stoupl mezi ně a zastínil Shauně výhled svými zády. Vzal muže za rameno, usmál se, a právě když se krátkovlasý letec se sukovitými pažemi chystal něco udělat, zmáčkl. Žádný rafinovaný orientální chvat, jen mu zkrátka neúprosně stiskl hrdlo. Vteřinka překvapení, možná ani to ne, horko a alkohol, a z letce bylo jen osmdesát kilo buněk lapajících po kyslíku. Škubal sebou, nemohl se vyprostit, strachy se mu podlomily nohy Grip ho pustil.

	„Co je?“ zeptala se Shauna a nakoukla dopředu.

	Major seděl na bobku a držel se za krk, jako by ho udivovalo, že ho ještě má. Hleděl do dáli, kašlal a suše sípal. Vypadalo to, že se každou chvíli pozvrací.

	„To bude tím vedrem,“ řekl Grip. „Moc chlastu, moc emocí. Pojď.“

	 

	Po návratu do důstojnického hotelu šel Grip na svůj pokoj, lehl si oblečený na postel a zhruba hodinu počkal. Pak se vydal zase ven a ušel pár set metrů. K rekreačnímu areálu, už ho tu zahlédl dřív. Ležel trochu stranou a před zbytkem základny ho schovávala opona stromů. Zanedbaný tenisový kurt, hnědá tráva, pár piknikových míst s ohništi na zemi a malými zděnými grily V jednom z nich ještě doutnaly uhlíky, Grip je rozfoukal a začal vytrhávat stránky z notesu. Když zmuchlané kuličky olízlo pár prvních plamenů, přiložil celý notes i malou složku, do které si zakládal papíry Odteď musí mít všechno jen v hlavě.

	Hořelo to pomalu, Grip prohrabával a míchal oheň zapomenutým rožněm, aby shořelo opravdu všechno. Zíral do žhavých uhlíků a dal průchod myšlenkám.

	Šéf doma ve Švédsku určitě mluvil pravdu. Myslel si, že o to, aby Grip odjel, požádalo ministerstvo zahraničí, netušil, že žádost přišla přímo z americké poloviny hřiště. Kdyby to tušil, jen tak by to neodkýval, tím si byl Grip jistý, pojily je natolik dlouholeté vztahy, že by jeden druhého tak snadno neobětoval. Ale teď je Grip tam, kde je, vzal si tu pitomou letenku a tím se upsal ďáblu. Takže se o sebe musí postarat sám. Taková jsou pravidla.

	A Shauna má za lubem co? Shauna má vnést do situace pořádek, to je její práce, nebo ne? Do klína jí spadl N., kterého nemůže nikomu ukázat, zmlácená troska, která drží hubu. A chytili ho, hajzla, s pasem švédského tajného policisty v kapse, s Gripovým pasem. A někde daleko v moři možností se jedna nitka připlazila a připojila k jiné: loupež v Topece a mrtvá žena v Central Parku. Z čehož plyne… co z toho plyne? Plyne z toho, že v cele teď sedí s N. i Grip.

	I když ta spojitost – Topeka a Central Park – působí velmi nepravděpodobně, nesmí se nechat zaskočit tím, že na ni přišli. Vždyť bílých míst je na mapě ještě spousta: Stackhouse má jiné záměry než Shauna a N. pořád otravuje s nějakou Maureen, což je jméno, které nikam nezapadá. Mnoho stop a slepých uliček se dá využít. Shauna se ho na rovinu zeptala na New York. Proč prý tam jezdil tak často. Ale kdyby Shauna věděla, co ví Grip, pak by celý večer takhle nevyzvídala, neházela by mu návnady a zaobalené výhrůžky Něco tím prozrazovala. Bylo to tak prosté, že to nemohlo být nezáměrné. Čekala na jeho reakci. Ty její noční výslechy N. se jen sotva týkaly Topeky nebo pobytu u Weejaye. Shauna někde tápe. Někde má mlhu. Ale kde? Grip prohrábl uhlíky, okolo shořelých listů ještě tančilo pár modrých plamínků. Myšlenky běžely dál.

	O půl hodiny později zbývalo z žáru už jen pár světelných bodů. Grip rozdrtil poslední zuhelnatělé stránky notesu na prášek, foukl do něj, až se vznesl oblak, a odešel. Popel se ještě chvíli vznášel ve tmě jako šedý přízrak.

	Mohl se spolehnout na dvě fakta. Za prvé Shauna Friedmanová přesně neví, kudy vede hranice mezi ním a N. – co se vlastně stalo po ztrátě pasu. Kdo kdy kde byl? Grip to věděl. A spočítal si dvě a dvě. V době, kdy byl N. podle svého tvrzení zatčen v motelu na Floridě, pobýval Grip pod svým vlastním jménem v New Yorku, The Gates, zastřelená žena, to všechno během pár dní. Stackhouse však tvrdí, že N. byl dopaden později – to je lež, ale nutná pro to, aby CIA mohla tvrdit, že postupovala legálně. Je potřeba, aby seděla data, kdyby to někdo kontroloval. Výsledkem je, že několik týdnů v životě N. neexistuje. Shauna se tedy ptá, jestli v New Yorku nebyl N. To je jeden fakt. Ten druhý je, že N. je za nocí vyslýchán. Shauna se snaží budit zdání, že N. vypovídá, ale tak to není. N. manévruje a kličkuje a Shauna se ho snaží nějak spojit s New Yorkem. Grip v cele nikdy neprozradil své jméno, ale N. to stejně pochopil. Po několikaletém pekle se zničehonic zjeví švédský tajný policista. Zapnou mu klimatizaci, ošetří ho a ostříhají. Obvyklí trapiči dávají pokoj, je mu jasné, že se něco děje. A potom ta poslední drobnost, která ho hryže – kde já jsem toho chlapa už viděl? Možná že Gripa zkrátka poznal podle fotky v pasu, anebo se někdo z FBI podřekl, když ho v noci vyslýchali. Do toho otázky na New York a na umění. Samozřejmě že N. pochopil, že mu chtějí za něco přišít vinu. Na rozdíl od Gripa, který nechápal nic, jako hloupoučké jehně, dokud mu Shauna nevmetla všechno do tváře. Jak moc jsou si vlastně podobné ty dva obličeje, které sedávají v cele naproti sobě? Zjevně dost na to, aby to vyvolalo zmatek. N. měl rozmlácený obličej, ale teď už se mu rány jakžtakž hojí. Až na ty jizvy, ale jinak jsou si opravdu čím dál podobnější. Zvlášť když teď mají stejný účes. Grip jim dokonce sám poradil, aby N. ostříhali. A oni toho využili. Gripovi to uniklo, ale N. pochopil, že Američané vědí, čí identitu tady sdílejí dva lidé. A N. teď sbírá karty. Shauna je šikovná, ale nemá nic hodnotného, co by proti N. vynesla. Hru o vysokou sázku teď N. hodlá hrát jen proti Gripovi. Na to se musí Grip spolehnout.

	Jiná cesta není.
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	N. si pomalu přejel prstem po hrdle. To byl jeho požadavek – život za život –, že někdo musí zemřít. Kdo by si všímal jen pohybu prstu, ten by to přehlédl, bylo třeba vnímat i pohled. Rozsudek smrti se skrýval v očích.

	Právě uzavřeli dohodu.

	Grip jako vždycky vyšel z cely do monitorovací místnosti. Otálel tam a konverzoval, dokud Stackhouse nepolevil ve střehu. Poznamenal, že křížovky jsou pryč, a vyjádřil pochopení. Ptal se na vodu kolem korálového útesu a jestli si Stackhouse někdy na Garcíovi vyjel na ryby. Vyjel. Povídali si o návnadách, háčcích a obrovském tuňákovi, kterého Stackhouse kdysi chytil na Floridě, anebo možná v Rudém moři. Ze vzpomínek na vnější svět dostal Stackhouse chuť na kafe a poslal pro něj. A brzy už mluvil jen on – zdvořilostní fráze o tom, jak je ve Stockholmu hezké léto a jak je v Bejrútu všechno napadrť. Grip jen přikyvoval.

	Chvilku trvalo, než se zase dostal ke slovu a převzal kontrolu. Ale díky jistému kontroverznímu případu vyhoštění, na který si Stackhouse s jeho nenápadnou pomocí vzpomněl, a jistému vymyšlenému setkání v Londýně mohl nakonec Grip prohodit: „Jo, a taky tam byla ta Maureen…“

	Zatvářil se, jako by pátral v paměti po příjmení.

	Stackhouse si dával s odpovědí načas a nedalo se poznat, jestli ho to jen udivilo, anebo uvedlo do rozpaků.

	Grip si poklepal prstem na tvář, jako by doloval z paměti nějakou podrobnost o jejím vzhledu.

	„Ta popálená?“ zeptal se Stackhouse.

	„Jo.“

	„Whippleová. Maureen Whippleová.“

	„Whippleová, no jasně, tak se jmenovala,“ řekl Grip, „Pozdravuj ji ode mě.“

	Což Stackhouse samozřejmě nikdy neudělal.

	 

	Jmenovala se Maureen Whippleová. Podle N. byla ze všech nejhorší, tolik Grip pochopil. Během těch nejstrašnějších mučení se v různých koutech světa zjevovala Maureen Whippleová. Asi těžko se mu představila, to spíš N. zachytil její křestní jméno, když si mysleli, že je neslyší, a viděl popáleninu na její tváři. MAUREEN. POPÁLENINA. Dvě slova v křížovce a prst na hrdle.

	Zbytek vyklopil Stackhouse. Bylo pozdě odpoledne a Grip seděl u internetu v hotelovém vestibulu. Nejprve odeslal e-mail s krátkou neformální žádostí o informace. Takovou, jaká se dá položit, jen když se odesílatel a adresát dobře znají. „Co máme o Maureen Whippleové?“ Přiložil seznam souvisejících klíčových slov: výslechy CIA, popálenina, Guantánamo, mučení… Poskytl jich požehnaně. Ta, která e-mail dostane (bývalá analytička u Säpo, která sbírá komiksy a podle zvěstí vydělala jmění na pyramidových hrách v Bulharsku) nebude považovat dotaz za nijak zvláštní, ale proto ještě nebude křičet do světa, že se Grip ptal. Pomyslí si, že Grip je v úzkých někde v terénu a potřebuje si to rychle zjistit.

	To byl ten snazší e-mail.

	Jelikož s luštěním křížovek byl konec, vyvinuli si Grip a N. skrytější jazyk. Teď, když už si rozuměli, toho nemuseli říkat tolik, mohli si domýšlet. Hlavní bylo zachovat míru a nepřehnat to, takže tato metoda nepřipouštěla příliš mnoho detailů.

	Grip ale vyrozuměl dost na to, aby pochopil pár věcí. Bylo zřejmé, že Shauna pořádá noční výslechy N. proto, že agenti FBI tápou ohledně krádeží uměleckých děl a vraždy v Central Parku. Zato vědí s nezlomnou jistotou, že do toho byl zapleten Švéd, otázka je pouze který. Důkazní situaci ztěžuje to, že v oběhu jsou dva pasy na stejné jméno.

	N. se podařilo Gripovi sdělit, že je ochoten vzít vinu na sebe. Vinu za všechno. Ale bude to něco stát.

	A padlo jméno Vladislav. N. utrhl kousek novin a načmáral na něj e-mailovou adresu, kterou si i přes to všechno jasně uchoval v paměti. Zastrčil ji mezi stránky toho dne, kdy mu Grip oznámil, že s křížovkami a novinami je ode dneška konec. Poté Grip odešel z cely.

	Moci se vrátit domů, k Benovým dveřím, k čemusi, co připomíná život. To bude něco stát. Grip napsal druhý e-mail – Vladislavovi, který se někde toulal po světě, volný jako pták a životu nebezpečný Stálo v něm:

	„Zastupuji tvého starého přítele. Přítele, který přežil Vlnu jako ty Přítele, který za tebe objednával v restauracích. Naposledy jste se viděli v autě na cestě z Kansasu. Tvůj přítel se nyní nachází ve vězení. Chce si vybrat dluh – život za život. Platí to ještě?“

	 

	Toho večera si Grip odpustil návštěvu důstojnického klubu. Neměl velký hlad a nechtělo se mu zase šermovat s Shaunou. Jen ať si dnešní kolo vyhraje kontumačně.

	 

	Hned dopoledne dostal Grip odpověď s podpisem V. V e-mailu stálo jen:

	„Nejdřív chci vědět, kdo navrhl, že budeme střílet pelikány.“ Grip neudělal nic, jen se odhlásil a odešel. Zbytek dne strávil o samotě a zabíjel čas. Dopoledne seděl na opuštěné pláži s pár plechovkami piva v chladicí tašce, pak na hotelovém pokoji prospal několik průtrží mračen až do večera.

	Za soumraku si sedl k počítači a odpověděl: „Mary.“

	Ve fastfoodu kousek od hotelu si objednal hamburger, dvojité hranolky a na kost zmrzlý milkshake. Pak se vydal do tělocvičny poddůstojníků a řadových vojáků. Nebyla to nejlépe vybavená tělocvična na základně, ale zato to tu nejvíc žilo. Na činkách se tu zvedala těžší závaží, ozýval se smích a obhroublé žerty hlasitou hudbu neztišoval žádný major ze štábu, všude samé nahé trupy Grip hodinku posiloval a pokukoval po četě mariňáků, která pořádala interní mistrovství v benčpresu. Dlouho s nimi vydržel držet krok, ale ani zdaleka neměl na portorikánského zdravotníka, který řval jako zvíře, když zvedl poslední činku a získal pohár. Estevez se jmenoval.

	Když se ve Stockholmu chýlila ke konci pracovní doba v kancelářích Säpo a ručičky hodin v Indickém oceánu se blížily k půlnoci, pohnul Grip myší u počítače v hotelovém vestibulu, aby obrazovka ožila, a přihlásil se.

	Maureen Whippleová. Jeden den práce. Pyramidová analytička poslala Gripovi všechno, co našla. Většinou úryvky a citáty vytržené z kontextu, osamocené věty posbírané tu i onde, švédsky a anglicky, občas francouzsky. Sice si musel pospojovat jednotlivé tečky čarami, ale přesto snadno pochopil, že Maureen Whippleová žije zalezlá ve spárách mezi velkými výzvědnými organizacemi USA. Bývá spatřována ve světě a je zcela jisté, že se částečně věnuje výslechům. Byla tu i fotka, hodně zvětšená, zrnitý výřez z nějakého skupinového snímku. Napravo něčí rameno, nalevo taky, v pozadí hruď v uniformě a uprostřed toho všeho tvář. Krátkovlasá, růžolící, ve středních letech. Pokoušela se o úsměv. A měla něco na pravé líci. Popáleninu? Klidně to mohl být jenom stín. Každopádně se dala spojit s jistou adresou v kancelářském komplexu v Charlestownu v Západní Virginii. S kanceláří toho typu, jaké se umísťují na nicneříkající místa, aby si jich nikdo nevšiml.

	Grip si sepsal shrnutí v angličtině a uložil ho mezi „Rozepsané“.

	Jakmile s tím byl hotov, objevila se mu ve schránce příchozí zpráva. Byla od V. Vladislav teď už zjevně věřil tajemnému známému svého přítele.

	„Jsem připraven.“

	Nic víc. Jen zašeptání osudu, poslední slova před ztečí ze zákopů. Ve chvíli, kdy se nasazují bajonety a všichni jsou ještě naživu. V posledním tichém okamžiku.
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	„Zdržel jsem se na tomhle ostrově trochu déle, než jsem čekal,“ řekl Grip.

	„To je úplně normální,“ odpověděl lance corporal Estevez a zasmál se. „Holt García,“ pronesl významně a pokrčil rameny. Měl ruce bílé od magnesia, na čince za zády sto třicet kilo a propocený šátek kolem čela.

	„A teď mi došly tablety vzal jsem si jich s sebou málo.“

	„To není potřeba, tady malárie není,“ řekl zdravotník od námořnictva.

	Chvíli si povídali, Grip mu poblahopřál ke včerejšímu titulu.

	„To je určitě pravda,“ poznamenal Grip ohledně malárie. „Ale máme pravidla, však to znáš… Jsem jednou v cizině, tak musím.“

	„My to máme stejný s tabletama proti nervovýmu plynu. Jak jsou někde minarety a muezzini, musíme je žrát jak zjednaný.“

	„A tady v nemocnici ordinuje doktor jenom v…“

	„Na doktora ser, to je zbytečná otrava. Nic tak zvláštního určitě nepotřebuješ.“

	„Chloro… sakra, jak se to jmenuje?“

	„Chlorochin. To je naprosto běžný antimalarikum. Kolik toho potřebuješ?“

	„Na týden, možná na dva. Jedno balení, to je kolik? Třicet pět, čtyřicet tablet?“

	„Není problém. To vezmu z lékárny naší čety. Zastav se u mě, až docvičíš.“

	Grip přikývl. Estevez zaťal pěsti na hrudi, aby probudil svaly k životu, a lehl si naznak na lavici pod činku.

	 

	N. se v cele zádumčivé houpal na židli. Byl duchem někde jinde a Grip zápasil s obvyklým dilematem, do čeho má tentokrát zaobalit své skutečné sdělení. I když N. nereagoval, musel Grip dál budit zdání, že vede výslech.

	„Kontaktoval jsi někdy konzulát…? Jednal jsi pod pohrůžkou…? Odkud jste brali peníze…? Cítil ses ohrožen na životě?“

	Klimatizace v cele běžela tak, až tu byla zima, Gripovi naskakovala husí kůže, a čím déle opakoval nesmyslné otázky, tím více cítil oči, které je pozorovaly zvenčí. N. se houpal a tiše si pobrukoval jako někdo, kdo potřebuje spíš elektrošoky a psychofarmaka než výslechy. Nebyl jen vyčerpaný, teď z něj čišela i jakási odevzdanost. Už nezvládal dál hrát hru, už se nezmohl na provokativní výstupy ani okázalou lhostejnost jako dřív, pouze odpovídal na půl úst, aby učinil zadost televizním obrazovkám a neviditelným překladatelům. Když se N. úplně odmlčel, hovořil Grip – monotónně, jako by předčítal burzovní zprávy.

	V náznacích mu dal Grip na srozuměnou, že je ve spojení s Vladislavem. A že Vladislav nezapomíná na staré sliby N. zatékal očima a pak řekl do zdi: „Tak on ji sejme, jo? Tak on ji fakt sejme… za všechny ty sviňárny?“

	Grip dělal jakoby nic, jen zvýšil hlas a honem to zamluvil další otázkou ze své tenčící se zásoby.

	N. se k němu otočil, pohlédl mu do očí, bojoval s odevzdaností a zcela mechanicky utrousil dobře známou a irelevantní odpověď. Jen pár slov, zatímco jeho lesklé oči dál kladly skutečnou otázku.

	Grip přivřel oči a přikývl tak neznatelně, jak jen dokázal.

	Poté se N. opět propadl do svého vlastního světa. Grip dál monotónně drmolil, předstíral, že hledá v papírech doplňující otázky, a potom, když bylo až příliš zjevné, že N. je mimo, si chvíli psal poznámky.

	Čekal.

	Dokud N. nepohnul očima a prchavě v nich neprobleskl náznak vědomí. Toho Grip využil a naklonil se k němu.

	„Poslouchej…“ řekl a uchopil nad stolem jeho ruku. Ještě nikdy se ani nepřiblížili k tomu, aby se jeden druhého dotkli, a teď to netrvalo ani vteřinu. Jen opatrný stisk na zápěstí a pak ho Grip zase pustil. zdá se mi, že potřebuješ novou propisku. „Vezmi si tuhle,“ dodal a vytáhl z náprsní kapsy kuličkové pero.

	„Novou?“ podivil se N, malátně a podíval se na tužku, které ležela na stole.

	„Ta už je úplně tupá,“ řekl Grip. „Do zítřka ti ji ořežu.“ Položil propisku na stůl a poklepal na ni. „Kdyby tě napadla nějaká podrobnost, kterou bys mi chtěl říct, zapiš si ji. Já už půjdu.“ Vstal.

	„Mimochodem,“ pokračoval, „jak ses nedávno ptal kvůli křížovce: je to Masada. Tam se Židé bránili proti Římanům, pamatuješ? Když pohasla veškerá naděje, nabodli se na vlastní meče…“

	N. hleděl před sebe. „Díky,“ vypravil ze sebe po chvíli a dlouho se na Gripa díval, dokud se neotočil a neodešel.

	 

	Odpolední bouřky se protáhly až do pozdního večera, ale teď už se ve tmě jen leskly kaluže a déšť i hromy utichly Grip seděl s kávou v jednom z mála podniků, které měly na základně otevřeno i v noci – byla to jakási kombinace večerky a fastfoodu. V regálech hlavně chipsy, sušenky a zatavené časopisy s nahými prsy, ve vyhřívané vitríně se potilo pár klobás a koblih s polevou. Pult z imitace mramoru, u kterého Grip seděl, byl poškrábaný, úplně holý a nedozírně dlouhý. Na jeho opačném konci sedělo pár černochů. Dnes večer v civilu: trička a tenisky. Vypadali netrpělivě, ale přitom jako doma, neměli kam jinam jít. Tady si aspoň oddechli od přeplněných kasáren a uniforem. Z malých reproduktorů u stropu hrála hudba.

	Žena za pultem už podruhé nabídla Gripovi cukr a Grip opět s díky odmítl. Bouchly dveře.

	„Já jsem si hned říkala…“ ozvaly se kroky, „že jsi to ty, Ernste.“

	Otočil se –  Shauna.

	„Jedu zrovna kolem,“ rozhodila rukama, „a přes sklo se mi zdálo, že jsi to ty.“ Vypadala trošku unaveně, ale přitom nadmíru spokojeně. Grip ukázal na židli, ale ona už si stejně sedala. Upravila si ohon na zátylku a ukázala servírce na Gripův hrnek.

	„Tak jak se máš?“ zeptala se, jako by se několik týdnů neviděli.

	„Jenom zabíjím čas,“ pokrčil Grip rameny.

	Shauna počkala, až jí přinesou kávu. „Už se přiznal,“ spustila. „N. se přiznal, říká, že byl u toho, když zastřelili tu ženskou v Central Parku.“ Přejela si rukou přes oči. „Zapadá to do sebe. Tobě pověděl jenom část příběhu. Nezatkli ho na Floridě, ještě několik týdnů potom byl na svobodě. Jel do New Yorku a účastnil se té akce. Chtěl si přivydělat.“

	„To toho stihl nějak hodně,“ opáčil Grip.

	„Ale všechno to souhlasí.“

	„Takže když N. říká, že to tak bylo, tak to tak bylo? a hotovo?“ nedal si Grip pokoj.

	„To samozřejmě ne. Ale máme Romea.“

	To Grip nejdřív nepochopil.

	„Máme řidiče, který se toho účastnil, kluzkého hada s šikovným právníkem,“ vysvětlila Shauna. „Zhruba od doby, kdy se Réza v kansaské cele rozpomenul. Že prý jeden z nich byl Švéd. Tehdy jak jsem říkala, byl tenhle řidič zatčen za nějakou maličkost v Brooklynu. Já jsem na tom nedělala, ale on chtěl okamžitě s někým mluvit o…“ Odmlčela se a sáhla pro něco do kabelky. „Radši si to přečti sám,“ řekla a podala mu průhlednou fólii s potištěnými papíry

	 

	Protokol o výslechu, přepis nahrávky. Nahrávka: 1 (1), D432811

	Datum; 1. března 2008

	Místo: Nassau County Jail, Brooklyn, New York

	Přítomni;

	Vyšetřující, Shauna Friedmanová (SF), FBI

	Vyslýchaný, Romeo Lupone (RL), podezřelý z napomáhání padělání peněz

	 

	RL: „Musíme to nahrávat?“

	SF: „Jinak to nebude mít moc velkou hodnotu.“

	RL: „Ale teď nesvědčím, na tom jsme se snad domluvili?“

	SF: „Nedomluvili jsme se na ničem. Vy jste chtěl mluvit s námi, já nevím, o co jde.“

	RL: „Mně se ten diktafon nelíbí.“

	SF: „Mám zase jít?“

	RL: „Ne, počkejte.“ Ticho. „Však víte, jak to chodí, pár chlapů v Brooklynu provozovalo po večerech tiskárnu, vedlejší příjem. Byly to dobrý bankovky, papír teda nic moc, ale vypadaly dobře. Já bych na to skočil, kdyby mi ji vrazili do ruky, ale to je vám asi fuk.“

	SF: „Víceméně.“

	RL: „No tak jsem možná pro tu večerní tiskárnu dělal nějaký jízdy, ale nevěděl jsem, co mi nakládají do auta. Jenom jsem jezdil na různý adresy. 
Ale pak si nějaký zasraný agenti umanuli, že mě, ubohýho Taliána, zašijou, a tvrdí, že vím víc, než doopravdy vím. Vybalili na mě nějaký debilní odposlechy.“

	Ticho.

	SF: „Poslouchám.“

	RL: „Jsem v podmínce za jednu starou záležitost. Jestli mě zavřou za tuhle blbost, tak dostanu nejmíň osm.“ Ticho. „Co kdybych vám povyprávěl o Angelicovi a nákladní rampě Metropolitního muzea? Pětadvacátýho října?“

	SF: „Před čtyřmi lety?“

	RL: „Například.“

	SF: „Ne, budete muset přijít s něčím lepším.“

	RL: „Tak ty děsně drahý sochy od… já nevím, jak se ten chlap jmenoval. Dvě ukradli. A nikoho za to nezašili,“

	SF: „Hans Arp se jmenuje ten sochař.“

	RL: „Možná. A ty sochy se nikdy nenašly, co?“

	SF: „Ne, je to pořád neobjasněné.“

	RL: „No vidíte.“

	SF: „Co mám vidět?“

	RL: „To je jedno. A nakonec se dostáváme k hlavní ceně dnešní loterie, a tou je Central Park sedmadvacátýho února večer před pár lety. Řekněme u 96. ulice?“

	SF: „Dejme tomu. Co se tam stalo?“

	RL: „Ale no tak, to přece víte.“

	SF: „Chtěl jste mluvit vy se mnou, já v podmínce nejsem.“

	RL: „No dobře, tak hned nevyšilujte. Shodneme se aspoň na tom, že toho večera v těch místech postřelili ženskou?“

	SF: „Umřela na to.“

	RL: „A do prdele.“

	SF: „Tak nějak. Maličko to mění kvalifikaci trestného činu. Teď je z toho vražda. Co jste to chtěl říct?“

	RL: „Ten blbej diktafon pořád jede?“

	SF: „Ano.“

	RL: „Kdo ví, kam se to dostane?“

	SF: „0 tom, k čemu bude nahrávka použita, rozhoduju já. Tak co?“

	RL: „Dejme tomu, že ty dvě věci, sochy a Central Park, má na svědomí stejná parta.“

	SF: „To si může vycucat z prstu úplně kdokoli.“

	RL: „Dobře, tak řekněme, čistě hypoteticky… že znám někoho, kdo pro ně jezdil. Kdo byl u toho, kdeco viděl a kdekoho potkal.“

	SF: „I v Central Parku?“

	RL: „Možná.“

	SF: „Co chcete?“

	RL: „Co asi, sakra – aby někdo těm agentům ujasnil, co v těch odposleších vlastně slyšeli a neslyšeli. 
A zproštění obžaloby za to, co vám teď řeknu, černý na bílým.“

	SF: „Myslím, že tohle už nebudeme potřebovat.“

	Konec nahrávky.

	 

	Grip vrátil papíry do fólie. Romeo Lupone, tak ten zmetek se zase vynořil. Chvilka strašení desetiletým vězením a Talián se podělal a začal mluvit. Kšeftování s úlevami při obžalobě, to mají Američani rádi.

	„Pak jsem s Romeem mluvila ještě chvíli,“ řekla Shauna. „Kdo by to byl tušil,“ odpověděl Grip.

	„Pořád opakoval ‚Švéd‘. Tím asi myslel N. s tvým pasem?“ Neprovokovala ho, jen uvažovala.

	„Anebo mě,“ nadhodil Grip. „Proto jste mě sem snad přivezli.“

	„N. říká dost podrobností na to, aby u toho byl Je to on a bude to tak pro všechny jednodušší, ne?“ Její nehet zazvonil o hranu šálku.

	Asi bych měl poděkovat své šťastné hvězdě, pomyslel si Grip. Aniž by o sobě věděli, Romeo a N. se vzájemně podpořili.

	Na opačném konci pultu jeden z chlapů praštil dlaní do desky a hlasitě se zasmál. Shauna se ohlédla a dlouho se na mladíky dívala, jako by na nich bylo něco zajímavého.

	„Dnes nezkusíme důstojnický klub?“ zeptala se pak.

	„Už je pozdě.“

	„Ještě se tam uklízí, určitě by nám nalili.“

	Grip zamručel, že se mu stejně nechce. Shauna se natáhla pro cukřenku. Chvíli bylo ticho.

	Nakonec Shauna pronesla, jako by mluvila se svým šálkem: „Réza, N., Romeo Lupone – to všechno samozřejmě nic neznamená. Jde mi hlavně o Adderloye.“ Unaveně se na Gripa usmála. „To je opravdový padouch, černá duše.“ Zamíchala kávu, dosypala si cukr a znovu zamíchala. Znovu si z šálku udělala zpovědníka. „Chtěla bych se jednou podívat do cely a spatřit tam Adderloye, samotného mezi čtyřmi zdmi. Dva moje agenty dva moje nejlepší kamarády poslal do márnice, a to mu nedaruju. Nakouknout k němu, až bude vědět, co vím, a podívat se mu do očí. Nutně potřebuju ten okamžik.“ Napila se kávy.

	Grip mrkl na hodiny na zdi, bylo po půlnoci. Servírka se o něčem dohadovala s mladíky na druhém konci pultu, skončilo to otázkami, v kolik jí dnes končí směna. Nervózně se hihňala.

	„A co ty?“ zeptala se Shauna.

	„Co já?“ Grip chvíli balancoval šálkem na stole a pak ho postavil. „Já jenom vím, že na ostrově Diego García se nachází těžce mučený muž, který mluví švédsky Pro lidi od nás z toho bude hlášení na necelou stránku.“

	„Vy si ho nechcete odvézt domů?“

	Grip pokračoval, jako by ji neslyšel: „Chvíli se budou šoupat papíry a někdo na ministerstvu zahraničí nakonec…“ Podíval se na ni.

	„… pokrčí rameny,“ doplnila Shauna. „Protože ho vlastně nikdo nepohřešuje?“

	Grip znovu pohlédl na hodiny

	„Tak nějak,“ odpověděl pak.

	Zpátky na hotel jeli autem. Liduprázdné ticho rušil jen hmyz, který narážel do světel na schodech. Zastavili se na chodbě před svými pokoji. Shauna si rozpustila vlasy, boty už držela v ruce. Grip pohladil prstem lenivou můru na zdi.

	„Jsi vdaná?“ zeptal se.

	„Jestli jsem vdaná?“ Shauna se napřímila. „Víš, co se říká mezi letci na Garcíovi…“

	„Dvě mezipřistání od domova je všechno dovoleno. Jo, taky jsem to slyšel.“

	Zasmála se, poněkud ostražitě. „Tak proč se ptáš?“

	„Protože mě to zajímá.“

	„Ne, nezajímá. Máš cit pro detaily a viděl jsi snubní prsten.“

	„Ten se objevuje a zase mizí.“

	„Ne, měla jsem ho nasazený až do San Diega. Sundala jsem si ho teprve po cestě odtamtud. Takže tě spíš zajímá, za koho jsem vdaná?“

	„Přihořívá.“

	„Sedí ve sněmovně reprezentantů ve Washingtonu. Za Severní Karolínu. To koukáš, co?“

	„To skoro nic nevypovídá.“

	„Nemáme děti.“

	„To už vypovídá víc.“

	„Prsteny občas plní svoji funkci, občas ne. V kanceláři v New Yorku jsem vdaná, a to ne jen tak za kdekoho, a on potřebuje manželku. Ale zná líp zadek asistentky co mu píše projevy, než můj. Nijak se tím netajíme, aspoň ne před sebou. A tady na Garcíovi ničemu neposlouží, pokud jsem vdaná.“ Sjela rukou k boku, ve druhé držela boty „Kdyby tě to zajímalo,“ řekla, „před pár dny jsem měla na pokoji jednoho letce. Ne ten večer, kdy byli všichni opilí, ale dřív. Jenže moc váhal, tak se musel poroučet.“ Svěsila ruku s botami. „A co ty? Jsi ve všech svých podobách tak svobodný jak vypadáš?“

	„Naprosto. Nebo vlastně… žiju s někým, komu je celkem jedno, co provádím s neznámými ženami.“

	„Kdo by ztratil víc, kdybych tě pozvala do sprchy?“

	„Ty.“

	„Nepovídej. Jsi dobrý?“

	„Křičela bys, až bys ochraptěla.“

	Cukly mu koutky, Shauna to odbyla smíchem. Rozloučili se.

	Ale Grip nešel k sobě, seběhl zase po schodech dolů na parkoviště. Tam se chvíli s rukama v kapsách opíral o dřevěný sloup, dokud se v Shaunině okně nezhaslo, pak se vrátil do vestibulu a sedl si k počítači. Formulaci už měl předem promyšlenou. Trvalo mu to jen minutu. K přiloženému souboru o Maureen Whippleové připsal pár řádek o tom, čemu se tahle žena konkrétně věnuje – ozýval se z toho křik týraných lidí. Zmáčkl odeslat a obrazovka blikla. Zbytek byl na Vladislavovi.

	Odhlásil se, ale zůstal sedět. Přejížděl prsty po listu umělé květiny, která stála vedle něj, a cítil, jak ho polévá studený pot. Svědomí, obavy, chabé naděje: to všechno mu zvolna stékalo po krku a zádech. Cítil, že zbledl. Kdyby ho teď někdo viděl, myslel by si, že náhle onemocněl. Opřel se lokty o kolena, naprosto vyčerpaný. Ještě chvilku, pomyslel si, pak budu mít už jenom sucho v ústech a dech se mi zklidní. Musím to vydržet. Ještě pár nádechů a pak to přejde.

	Potom, jakmile se přesunul do svého pokoje, utrhl dlouhý pruh toaletního papíru a namočil ho v umyvadle. Všechny věci ze stolu už měl přeskládané na podlahu, takže jeho lesklou desku utřel rychle. Pořádně, i hrany. Zmizely poslední částečky bílého prášku. Dnes během dne tady ručně rozdrtil čtyřicet tablet chlorochinu mezi dvěma lžícemi a pak jimi naplnil dutinu v propisce. Troška se mu vysypala a on měl naspěch, ale teď to konečně uklidil. Grip otevřel okno a zahodil chuchvalec papíru do křoví. Vrátil věci na stůl a lehl si nahý do postele.
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	Grip měl jako obvykle smluvený čas, a tak se z čiré povinnosti vydal k bílé vězeňské budově. A opravdu, zastavili ho ještě před monitorovací místností.

	„Dneska ne,“ řekl mu neznámý mladý obličej, zatímco někdo jiný důkladně studoval Gripův průkaz. Vládla tu podrážděná a nervózní atmosféra.

	„Kde je Stackhouse?“

	„Říkám, že dneska ne.“

	Grip jim vytrhl průkaz a otočil se na podpatku. Když otevíral dveře a odcházel, nikdo mu nic neřekl. Jinými slovy ho ještě z ničeho nepodezírají.

	Někoho totiž našli v cele mrtvého. Bez zranění, bez provazu, jen zástava srdce. Oslabený člověk, roky izolace a mučení, to se stává pořád. Nejspíš.

	Chlorochin. Třicet tablet proti malárii zabije většinu zcela zdravých lidí, čtyřicet zaručeně každého. Dokonce to netrvá ani hodinu. Nejhorší není nevolnost ani křeče, ale ta úzkost.

	I když duše chce zemřít, tělo ne. Nezbývalo než doufat, že to N. zvládne. Že nezačne vyvádět, až srdce přestane bít pravidelně a začne metat salta, a že stihne propisku zase zašroubovat. Pokud ano, bude to dokonalé. Život, který zničehonic skončil. Zástava srdce.

	Ale dříve či později si Gripa stejně někdo najde a pak teprve se uvidí, co bude dál. Sedl si mezi vybledlé reklamní slunečníky na terase důstojnického klubu.

	Trvalo to pár hodin.

	„Tamhle je,“ řekl někdo v klubu a následovaly kroky známých bot směrem ke dveřím na terasu. Shauna Friedmanová si sedla naproti němu, založila ruce a zamračila se na něj. Sundala si sluneční brýle, párkrát se zhoupla na židli, ale neřekla ani slovo, jen na něj upřeně hleděla.

	„Tak už to víš,“ pronesla nakonec. Hlas měla tvrdý, pleť bledou a oči pichlavé.

	„Nevím nic, ale tuším.“

	„Je mrtvý.“

	„Dneska mě k němu nepustili.“

	„Leží jako prkno na té blbé pryčně a zírá do stropu.“ Shauna se rozhlédla. Kousek od nich seděli u piva dva mladší důstojníci. „Vy dva,“ zavolala na ně, „běžte pryč.“

	Beze slova se vytratili.

	„Budu hádat,“ řekl Grip, když jejich záda zmizela v budově, „zástava srdce.“ Se zřetelnou ironií dodal: „Po tom, čím si prošel…“

	„Hele, tyhle kecy už jsem slyšela tolikrát. Nejdřív to tvrdil Stackhouse. Jeho parta má tolik másla na hlavě, že začala okamžitě pálit mosty. Těžko říct, jestli mu něco udělali, nebo je to překvapilo. A ty se tady vyhříváš na sluníčku jako neviňátko.“

	„Už je to tak.“

	„Ty jsi kšeftoval pod pultem se Stackhousem?“

	„Stackhouse mě od prvního dne nesnáší. Přivezla jsi mě sem ty, vzpomínáš? Jestli se ti zdá, že něco smrdí, nařiď pitvu.“

	„To si piš, že to smrdí. Ale ty víš stejně dobře jako já, že jakmile už není naživu, nechce se k němu nikdo hlásit, samozřejmě ani my, jenom nanejvýš vysypat popel do moře.“

	„Tak si dál hezky bojuj s větrnými mlýny,“ řekl Grip, „a já jedu domů.“

	„Nic ti neletí. A i kdyby letělo, pojedeš, až ti řeknu.“

	„Ty mě tu chceš držet?“

	Ignorovala jeho otázku. „Jak jsi to myslel s těmi větrnými mlýny? Blbá idealistka ve fialové podprsence – tak nějak?“

	„Takže mě vážně držíš jako rukojmí?“

	„Za nejasných okolností tu zemřel švédský občan.“

	„Nějakou švédsky mluvící osobu brzy zpopelní, rozpustí ve vápně nebo jen tak hodí do moře. Potom ten člověk, tělo, dokonce i iniciála N. přestanou existovat.“

	„Ty jsi na jejich straně.“

	„Tak to se pleteš.“

	„A zůstaneš tady.“

	„Kontaktuju své nadřízené a ti pro mě pošlou letadlo.“

	„Pověz mi, co víš. Mám tisíc důvodů tě tady držet.“

	„Jsem ze Švédska, my jsme neutrální.“

	„Pověz mi, co se stalo!“

	Víc už si toho neřekli.

	 

	Další den Grip nešel do vězeňské budovy, místo toho si vzal z hotelu lehátko a posadil se na nehostinný trávník s výhledem na přístav.

	Čas plynul. Slunce ho pálilo na pažích. Shaunu od včerejška neviděl. Co to znamená?

	Co si o smrti N. myslí Stackhouse? Nebo si jenom říká, že má o problém míň? Pochopil to někdo? Poslali propisku na analýzu, nebo ji vyhodili?

	Pil pivo z chladicí tašky a čekal, že ho každou chvíli zatknou. Bylo nízkoalkoholické, nechtěl si otupit mysl. Přijde Shauna nebo Stackhouse. Půjdou k němu po téhle cestě, viděl to před sebou. S několika muži, jako když policie lokalizuje dítě, které uteklo z domova. Ale nějaký rozdíl v tom bude, jestli přijde Stackhouse, nebo Shauna. Jen mu nebylo jasné, jaký. Ale ať už to bude kdokoli, tak… Před očima se mu zjevil Ben. Pokaždé Ben, ten jeho pohled přes rameno, když se Grip vracel domů, ten křivý sebejistý úsměv. Těch několik málo skutečných chvil. Tenhle život si musí uchránit. Za každou cenu.

	Blížil se večer a Grip si navzdory té spoustě piva připadal jako vysušený Sledují ho? Nebyl paranoidní, jen mu bylo divné, že se nic neděje. Čekají, až něco udělá? Sklapl lehátko, zvedl tašku a odešel.

	V důstojnickém hotelu napsal vzkaz a poprosil recepčního, aby ho předal Shauně Friedmanové. Napsal, že Säpo a švédské ministerstvo zahraničí chtějí okamžitě vědět, kdy mohou očekávat, že Grip opustí ostrov Diego García. Byl to bohapustý nesmysl. Vůbec se jim neozval. Kdyby to udělal, odpověděli by mu, ať letí něčím, co mu Američané dají k dispozici.

	Ale bluf nejspíš zabral, protože den nato dostal papírek se zprávou, aby přišel nejpozději v šest večer i se zavazadly na letiště. Na pažích ho svědilo včerejší opálení. Sbalil se a na recepci mu řekli, že o účet je postaráno.

	Na letištní ploše stálo šest bombardérů B-52 v řadě vedle sebe a jeden šedobílý dopravní letoun amerického námořnictva, stejný typ, jakým Grip na Garcíu přiletěl

	„Pan Grip?“

	Přikývl a člen posádky mu pomohl na palubu. Do velké kabiny si sedlo pár dalších uniforem.

	Jako poslední přišla Shauna.

	„Na,“ řekla a podala mu štos letenek a rezervací. Nedívala se na něj. „Poletíš zase do San Diega. Potom vnitrostátní linkou. Přímý let do New Yorku nesehnali, takže budeš přestupovat v Atlantě. Přespíš v hotelu na Newarku a pak nasedneš na SAS do Stockholmu. A jsi doma.“

	Grip prolistoval hromádku palcem, přikývl a čekal, jestli mu Shauna řekne ještě něco. Sedadla kolem nich zela prázdnotou. Shauna si sedla na vnější opěrku sedadla v protější řadě.

	„Ne,“ řekla, „já neletím.“ Za ní právě člen posádky odškrtával jména z krátkého seznamu pasažérů na psací podložce a pak zmizel v kokpitu.

	„Když jsi poprvé přišel k N. do cely,“ pronesla pak, „říkal jsi něco o tom, že nebudeš lhát.“

	Grip se díval z okna a předstíral, že pátrá v paměti, „Říkal jsem, že nebudu lhát a planě slibovat,“ odpověděl a podíval se na ni,

	„A dodržel jsi to?“

	„Jo.“

	„A já teď říkám totéž. Žádné lži, žádné plané sliby. Mám zhruba pět minut, než mě odsud vyhodí. Bez ohledu na to, co si teď povíme, půjdu pak ven a ty poletíš domů. Až daleko domů.“

	Grip nehnul ani brvou.

	„Tak já začnu,“ pokračovala Shauna. „N. už není. Jeho tělo i všechno ostatní je pryč.“

	„No vida,“ řekl Grip. V ruce žmoulal letenku z New Yorku do Stockholmu. Věděl, že Shauna může kdykoli zastavit veškeré přípravy k odletu. Okénkem viděl, jak po letištní ploše odjíždí cisterna.

	„Stackhouse,“ řekla Shauna, „teď mlží o sto šest a naznačuje, že N. mohl pocházet odkudkoli. To, že byl Švéd, se mu nehodí do krámu. S tím, že N. teď dočista zmizí, já nic nenadělám.“

	„A vadí to?“ opáčil Grip. „My nemáme zájem na tom, aby se našel, rozhodně ne tímhle způsobem. Pro nás je už dávno mrtvý.“

	„Ale vždyť ho mučili…“

	„Důkladně a dlouho.“

	„CIA toho lituje a tvrdí, že to dělali jiní. Že to přehnali v jiných zemích.“

	„Chceš říct, že to tvrdí tobě jakožto člověku, který to vyšetřuje?“

	„Tak nějak.“ Shauna se odmlčela, špičkou boty šťouchla do nějakého smítka na podlaze. Pak se zeptala: „Mučili ho Američané?“

	„Chceš vědět, co si myslím?“

	„Co víš.“

	Grip se podíval na hodinky.

	Shauna pokračovala: „Copak není v našem společném zájmu tuhle skládanku složit?“ Chvilku počkala. „Máš rád jména? Zahrajeme si hru se jmény Občas se objevuje jméno Maureen Whippleová.“

	„Aha.“

	„Ano, občas se ukáže někde, kde nemá.“ Shauna přikývla. „Víš o ní něco?“

	„Nic moc.“

	„Nic moc, to zní slibně. Za ty týdny s N. ses samozřejmě dozvěděl víc než to, co bylo slyšet. Našel jsi způsob, jak s ním komunikovat.“

	„Haló, vy tam, už poletíme,“ zavolal z chodbičky člen posádky Shauna zvedla ruku, že rozumí, ale seděla dál.

	„Stackhouse,“ pokračovala, „by si tě tu chtěl nechat. Od včerejška s tím hrozně otravuje. Právě proto tě posílám pryč. To vedro na Garcíovi posiluje nejrůznější posedlosti. Stackhousův svět se hemží teroristy, je ochotný zajít daleko, aby jeho mašinerie mohla běžet dál.“ Dala Gripovi chvilku na zamyšlenou. „Včera jsem dostala z Washingtonu zprávu o Maureen Whippleové. Proboha, jestli o ní něco víš… klidně si jeď, ale potřebuju na Stackhouse něco mít, abych ho mohla brzdit.“

	„Maureen…“ začal Grip.

	„Ale už fakt…“ křikl člen posádky na Shaunu.

	„Vteřinku.“

	Venku se rozhučel motor.

	„Maureen Whippleová,“ začal Grip znovu, „je jedna z těch, kdo mučili N.“

	„Jemu se povedlo ji identifikovat?“

	Grip přikývl. „Ale v tomhle svinstvu se vrtej ty, ta patří k vám. Evidentně má v popisu práce topit lidi a pouštět na ně rozzuřené psy.“

	„Nemá, možná měla. Včera ráno ji našli zavražděnou v lese kousek od jejího bydliště v Západní Virginii.“ Shauna si zapíchla prst do hrudi. „Někdo ji probodl kůlem. Jako upíra. Palcové titulky, tisíce otázek.“

	Grip se zmohl jen na užaslé přikývnutí.

	„Zavíráme,“ zařval obličej, který vykoukl ze dveří kokpitu.

	Shauna vstala.

	„Kdyby N. dostal šanci to udělat,“ pronesl Grip, „neváhal by ani vteřinu.“

	„Někdo se té šance zjevně chopil. Na hrotu toho kůlu byl napíchnutý papír s ujištěním Bílého domu, že ve válce proti terorismu…“ Shauna se podívala ke dveřím a nesoustředěné dokončila, „… nedochází k mučení.“ Sama pro sebe pokývala hlavou nad nějakým rozhodnutím. „No nic,“ řekla pak. „N. je mrtvý. Jenom škoda, že nemáme čas si popovídat i o těch ostatních.“

	„O Adderloyovi a Mary?“

	„O nich a o Vladislavovi. Hlavně o Vladislavovi.“ a odešla, ani se neohlédla, jen prošla uličkou a zmizela ve dveřích.

	Letadlo se zhouplo a rozjelo. Dojelo na konec ranveje a otočilo se. Následovalo nesnesitelné čekání. Pryč z tohohle ostrova – Grip měl chuť vystoupit a letadlo roztlačit.

	Pak motory zabraly a brzdy povolily.
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	Ve výšce se mu z klidného večerního světla začala klížit víčka. Ale přesto nemohl usnout.

	To ten kůl. Gripa však nerozrušila představa probodené ženy v lese, ale pomyšlení na to, co vlastně rozpoutal Vladislav. Během pár dnů přikročil ten člověk k činu. Bylo to jako zaklínadlo, jako démon. Proč ho to tak přitahuje? Ta neúprosnost. Jako by se obnažil bolavý nerv.

	Grip se vrtěl na sedadle a pokoušel se spát. Nedařilo se mu to, vrtěl se dál Zapadající slunce se tetelilo nad obzorem jako roztavené sklo. Vzal do ruky Shaunin štos letenek a dalších dokumentů a začal jím listovat, aby se nějak zabavil Mezi papíry našel neoznačenou obálku. Nezalepenou, jen zavřenou. Uvnitř leželo pár přehnutých zrnitých kopií. Grip je rozložil

	 

	Protokol o výslechu, přepis nahrávky. Nahrávka 1 (2), K921314 Datum: 21• dubna 2 0 08.

	Místo: Nassau County Jail, Brooklyn, New York.

	Přítomní:

	Vyšetřující, Shauna Friedmanová (SF), FBI.

	Vyslýchaný, Romeo Lupone (RL), podezřelý z napomáhání padělání peněz

	 

	RL: „Proč zrovna teď? Dotedka nebylo nahrávání potřeba.“

	SF: „Naše dostaveníčka byla zatím jenom mezi námi dvěma. Ale teď máme dohodu. To, co řeknete, musí mít váhu, a váhu to bude mít, jen když to bude nahrané.“

	RL: „Ježíši Kriste, řekne se o mně, že bonzuju.“

	SF: „Nazývejte to, jak chcete. Otázka zní, jestli odsud chcete odejít jako svobodný člověk.“

	RL: „Kdy mě pustíte? Dneska?“

	SF: „Řekněte mi něco, co přesvědčí žalobce, že má smysl s vámi ztrácet čas a že k něčemu opravdu jste. Pak se uvidí. Zproštění obžaloby není žádná prkotina, do toho mluví spousta lidí. Odhaduju, že potrvá tři týdny, než vás soudce propustí na kauci.“

	RL: „Tři tejdny v týhle zasraný díře!“

	SF: „Taková jsou pravidla. Chcete, nebo nechcete?“

	RL: „Jděte do prdele.“

	SF: „Tohle jsem neslyšela. Zkuste to znovu.“

	Ticho.

	SF: „Nemusí to trvat dlouho. Začněme s tímhle.“

	RL: „Hm, pasová fotka. A co jako?“

	SF: „Ano, pasová fotka.“

	RL: „Říkal jsem, že vám povím, jak to bylo, jak to provedli…“

	SF: „Jak jste to provedli.“

	RL: „No tak dobře, jak jsme to provedli. S těma sochama i s Central Parkem. Ale žádný jména. Kdyby se někdo dozvěděl…“

	SF: „To je nám fuk. A momentálně je nám fuk i to, jak jste to provedli. Chceme jména.“

	Ticho.

	SF: „Podívejte se na tu fotku. Mluvil jste o Švédovi. Že prý člověk, který to naplánoval, si říkal Švéd. Je to on?“

	RL: „Možná.“

	SF: „Možná?“

	RL: „Ježíši, je to už pár let. Jediná blbá fotka.“

	SF: „Možná nestačí. Jste natvrdlý? Úplně vidím před sebou, jak se k vám žalobce otočí zády, až to uslyší. Vidím řidiče z Brooklynu ve vymrzlé cele kousek za New Yorkem.“

	Ticho.

	SF: „Šílenou spoustu let v Sing Singu.“

	Ticho.

	SF: „Vidím, že vám to začíná docházet. Že už chápete.“

	RL: „Je to on. Myslím, že je to on.“

	SF: „Ale ne, takhle snadno to nepůjde, prostě říct, že je to on. Musíte si být jistý.“

	RL: „Prosím vás, já musím… já nevím. Ukažte mi lepší fotky.“

	SF; „Nechme Švéda být. Přejdeme k tomuhle. Toho mám na víc fotkách. Podívejte se!“

	Ticho.

	SF: „Prohlédněte si všechny snímky. Jestli jste ho viděl, nemůžete si ho splést. Pořádně se soustřeďte.“

	RL; „Bill.“

	SF: „Ano, Bill, ale Billů je spousta.“

	RL: „Adderloy, Bill Adderloy.“

	SF: „Takže tam byl taky? Adderloy tam byl taky?“

	RL: „Ne.“ Odkašlání. „Adderloy tam nebyl, dělali jsme to pro něj. Byl jsem u toho, když pak kontroloval ve skladu zboží, ty sochy i tu kravinu z Central Parku.“

	SF: „Bill Adderloy?“

	RL: „Jo.“

	SF: „No vidíte, že to jde. Možná z té cely v Sing Singu nakonec nic nebude.“

	RL: „Budu muset svědčit? Před lidma?“

	SF: „Jedno po druhém. Za to, že jste označil Adderloye, budete propuštěn na kauci, o to se postarám. Ale soudce vás nenechá úplně na pokoji, dokud nepovíte všechno, co víte o Švédovi. Seženu vám lepší fotky, vy mezitím hezky vzpomínejte. S trochou štěstí nebudete muset ani do cely, ani na lavici svědků.“

	 

	Grip seděl. V ruce držel papíry a nehýbal se, možná minutu, možná deset minut.

	Takže…?

	Pod ním ubíhal Indický oceán, nebo možná už letěli nad Pacifikem. Každopádně byla noc, měl před sebou jednu noc. Před ním ležely letenky, které ho dovezou až domů, a zrnitý přepis výslechu. Grip zaplašil představu, že má na vybranou. Svět je jednoduchý, jen dokud sedí v letadle. Jednu noc, pak se kolečka dotknou země.

	Takže…?

	Výslech obsahoval vysvětlení i otazníky Proč Shauna tak ochotně dala N. do souvislosti s New Yorkem? Vždyť se to vůbec nehodilo do příběhu o Topece a o pětici od Weejaye, hodilo se to jen Gripovi. Zachoval se přesně jako Romeo Lupone, chytil se čehokoli, jen když unikne desítkám let v bílých zdech Sing Singu za napomáhání vraždě. Grip už skládal Shauninu skládanku dlouho, ale teprve teď viděl všechny dílky. Takhle to bylo. V Kansasu začal Réza ve své cele blábolit o Adderloyovi a „Švédovi“. Shauna, která už dlouho šla po Adderloyovi kvůli krádežím uměleckých děl a spolčování s teroristy, tak najednou připadla na N. s Gripovým pasem v kapse. Pasem s podezřele mnoha newyorskými vstupními razítky. Pak jako na zavolanou někdo sebere zlodějíčka z Brooklynu, který se rozezpívá, jakmile jde do tuhého. Zase spousta mlhavých žvástů o „Švédovi“. Všechny hříchy se klidně daly připsat na vrub N. Bankovní lupič N. z Topeky, zloděj umění N. z New Yorku. Shauna brousila hrany dílků, aby do sebe pasovaly: Adderloy, krádeže umění, nesmyslné běsnění v Topece. Předpokládala, že N. má s Adderloyem dlouholeté vztahy. Utvrzovalo ji v tom to, že spolupracovali přinejmenším od krádeže Arpových soch. Ta se odehrála nejdříve, pak teprve Topeka a nakonec Central Park. Ze všech loutek byl společným pojítkem právě N. Samozřejmě že tomu chtěla věřit. Chytala se čehokoli.

	Ale co skutečnost? Skutečnost je Adderloy, Bill Adderloy vydělával peníze na baptistech a metodistech, kteří toužili šířit víru a rýpat do všech vředů světa, a za ty peníze kupoval a kradl umění. Sakra. Takže… takže Grip pracoval pro Adderloye? To pomyšlení mu sevřelo srdce jako ocelový pás. Byla to náhoda, musela to být náhoda. Přemýšlel nad všemi okolnostmi. Tolik se mu toho honilo hlavou tehdy v brooklynské továrně, když dohlížel na jejich plány a měnil je. Tehdy nad mapami těch lupičů, budoucích zlodějů umění. Totéž před akcí v Central Parku. Koho by zajímal neznámý objednavatel? Grip se staral jen o to, aby ho s člověkem, který za tím vězí, nic nespojovalo. U obou zakázek byl jediným pojítkem Ben. Tak je to. Konspirace je nesmysl, ztřeštěná pohádka. O tom Grip ani na okamžik nepochyboval.

	Náhoda, bude se s tím muset smířit. Vždyť to Shauna sama říkala. Adderloy vyhledával zakázané ovoce už dávno před Vlnou. A Grip do toho spadl rovnýma nohama. Ale byla to náhoda a on se z ní teď musí osvobodit. Ještě jednu noc ji udrží pod pokličkou, dokud jsou křídla ve vzduchu. Loupež v Topece a N. v cele. Jako by měl Grip k tělu připevněný tenoučký drátek, který ho může kdykoli stáhnout zpátky na Garcíu. A v prsou měl jiný drátek, který ho navíjel k americkému kontinentu. K Central Parku a Romeovi Luponemu.

	Přepis výslechu zmizel v obálce. Kolem prošel nakrátko ostříhaný kravaťák, který se vracel ze záchodu. Jejich oči se setkaly a Grip ucítil, jak ho tenký drátek táhne na Garcíu. Shauna Friedmanová ho jen tak na pokoji nenechá. Věděl to, to ano, ale teď na to i myslel: i kdyby neměla svoje lidi v letadle, nechá ho sledovat, jakmile vkročí na půdu Spojených států.

	Shaunina důvěrnost, drinky, den na pláži. Nebylo úniku, krása oslabí každého, bez ohledu na orientaci. A jakmile člověka napadne, že by si chtěl sáhnout na to, co z žen jejího typu vyzařuje, i kdyby jen dotknout se mýdlové bubliny aby zjistil, jestli nepraskne, pak ustupuje rozum stranou.

	V tu chvíli si ji připouští moc blízko k tělu. Začne ji podceňovat a špatně odhadovat. O tom Grip věděl všechno. Všechno. A přece. Byl primitivním zvířetem s příliš zažitými reflexy.

	Tichý oceán, dočista černý. Ještě pár hodin.

	Shauna Friedmanová ukázala Luponemu pas. Gripův pas, Gripovu fotografii. Grip si všiml data výslechu: 21. dubna. Tedy zhruba před třemi týdny, přesněji tři dny předtím, než si Gripa ve Stockholmu zavolal Šéf a vrazil mu do ruky letenku. Lupone váhal a Shauna se rozhodla posadit Gripa a N. do jedné místnosti. Který je který? Lupone si pořád nebyl jistý a ani po třech týdnech se nerozhodl. A zničehonic zbyl jenom Grip.

	A teď?

	Teď se Shauna Friedmanová nesnaží jen mít ho pod dozorem. Ta obálka, kopie Luponeho výslechu – to je výzva.
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	Poté co letadlo přistálo v ranní mlze na North Islandu, vyzvedl Gripa rozespalý řidič.

	„Welcome, Mr. Gripp!“ Úplně stejně špatně vyslovili jeho jméno i na recepci hotelu v Coronadu. Hromádka Shauniných rezervací se ztenčila. Grip měl pokračovat dalším letem až po obědě, a tak se na pokoji hodinu prospal a pak vyrazil na procházku.

	Najít připojení k internetu nebylo těžké. V kavárně s obrovskými okny, která vypadala jako palác, zaplatil pár dolarů navíc za to, aby se směl přihlásit u jedné z plochých obrazovek na barovém pultu s výhledem na moře. Napsal dva krátké e-maily Nejdřív Šéfovi, že se brzy vrátí domů. Žádné datum, jen že brzy. U druhého e-mailu chvíli zamyšleně zvažoval slova. Pil kávu, díval se na moře a rozhodl se jít rovnou k věci.

	Napsal: „Co víš aktuálního o Adderloyovi?“

	Nechal to tak a zahleděl se znovu na moře. Slunečno, bezvětří, ale burácení vln bylo stejně slyšet až do kavárny Surfaři většinou jen polehávali na prknech. Houpali se kousek od břehu jako líní tuleni. Ale když se blížila větší vlna, začali všichni pádlovat jako na smluvené znamení, jako když se zničehonic rozletí celé hejno ptáků najednou, a zvedat se do dřepu. Nabrali rychlost a z vlny, jež se tyčila za nimi, skanula bílá pěna. Trvalo to jen vteřinku, pak všichni popadali hlava nehlava. Jen jediný surfař se vyšvihl až na vrchol vlny a pak zpátky. Když se hřeben zmírající vlny rozprostřel kolem nich jako bílý koberec, ohlédl se líně přes rameno a sám se vrhl do vody. Když se nad hladinu vynořila jeho hlava, podíval se Grip znovu na počítač a přečetl si: „Co víš aktuálního o Adderloyovi?“ Klikl na odeslat.

	E-mail putoval k Vladislavovi.

	 

	Na hotelu si Grip přebalil věci, chtěl mít jen příruční zavazadlo. Do velkého kufru nacpal všechno špinavé prádlo, které se mu nahromadilo, a s ním i jeden ze dvou obleků, s tím se nedalo nic dělat. Sjel výtahem do přízemí a vyšel zadním vchodem. U rampy pro příjem zboží našel popelnici a hodil kufr do řinčícího harampádí. Pak se vrátil na pokoj, osprchoval se a převlékl.

	Ve stanovenou hodinu se objevilo další auto s řidičem. Suchý beton zakvílel pod pneumatikami, vystřelili jako startující letadlo přes Coronado Bay Bridge s výhledem na letadlové lodě a záliv v celé jeho kráse. Přes město trvalo celou hodinu, než dorazili na San Diego International Airport.

	„Jenom příruční,“ přikývla u odbavovacího pultu žena s pozlacenými nehty a havraními vlasy „Přes Atlantu do New Yorku, business třída, oba úseky u okénka.“

	Grip si od ní vzal dvě palubní vstupenky.

	Stevard v business třídě byl naprosto zjevně gay, hezky opálený, a servíroval pepřové steaky. Grip si ho zavolal a poprosil o další sklenku vína. Ale měl zapnuté i jiné radary – když šel na záchod a zpátky, instinktivně pátral očima po někom, koho na něj Shauna pověsila. Ale žádného jednoznačného agenta FBI neobjevil. Možná ho na chvilku nechávají být a jenom si pak zkontrolují, jestli se ubytoval v hotelu v New Yorku. Možná ne.

	Pak mu myšlenky zalétly jinam. Co víš aktuálního o Adderloyovi? a byl zpátky u toho, už zase myslel na Vladislava.

	V duchu si ho představoval. Dlouhé vlasy sčesané dozadu, podivné velké brýle. Autobus utopený ve Vlně, hlídač na podlaze banky v Topece, všechno tak, jak mu to N. popsal. Vladislav se vždycky ze všeho vyvlékne. Dokonce i ten kůl v Západní Virginii mu projde. Napoleon se prý zdržoval v blízkosti generálů, kteří přežili nejvíc bitev. Někdo se zkrátka rodí s takovým štěstím. Nebo instinktem.

	Grip cucal led z vypitého drinku a díval se na stevarda. Vzpomínal na dávné noci v klubech. Na nevázanosti a syrovosti.

	 

	Když v Atlantě vystoupil z letadla, zdržel se chvíli u obrazovek. Zbývala mu necelá půlhodina, kolem něj se všemi směry valili lidé. Po cestě ke své odletové bráně se Grip zastavil u bankomatu a veškerý limit na kartě přeměnil ve štos bankovek v náprsní kapse. Na přišroubovaných židlích, kde se čekalo na let do New Yorku, spatřil Grip pár obličejů, které si matně pamatoval už od pepřových steaků. Našel si taky židli a sedl si, u přepážky někdo vyváděl kvůli chybné rezervaci. Panovala všeobecně netrpělivá nálada, šustily noviny a pytlíky. Pak vyvolali let a okamžitě vznikla fronta.

	Palubní lístky na večerní let společnosti Delta Airlines do New Yorku projížděly strojkem u turniketu, lidé se courali na palubu. Když jich před Gripem zbývalo ještě pět, naklonil se k letušce, která stála za přepážkou s telefonem u ucha. „Záchod?“ zeptal se.

	Líně mu ukázala prstem.

	Grip vyběhl z fronty.

	Přes odraz ve výloze Stánku se ujistil, že ho nikdo nesleduje. Zahnul za roh, beze spěchu, a za další roh.

	Palubní lístek mezitím zmizel v pytli na vozíku uklízeče, rozestoupilo se pár skleněných dveří a Grip se ocitl na večerním vzduchu. Naskočil na zadní sedadlo dřív, než taxikář stihl vystoupit.

	„Tak co…?“ řekl taxikář, když zařadil vyšší rychlost na dálničním nájezdu a pořád ještě nevěděl, kam to bude.

	„Vyberte si sám. K nějakému velkému a levnému autobazaru.“

	 

	V Ed’s Motorcar Gallery už dnes asi žádné zákazníky nečekali. Kancelářská buňka pod nebeskou klenbou stříbrných vlaječek, stovky aut s cenami namalovanými na sklech všemi barvami duhy. Grip zaplatil za taxík a jediný prodavač, který dosud seděl na kapotě, vstal a vyčkávavě se na něj podíval.

	Ale pak bylo za pět minut hotovo, dokonce i s krátkým smlouváním, aby se neřeklo. Černý Ford Taurus s nenatřeným zadním blatníkem. Pak Grip musel stát v kanceláři s instantní kávou v ruce a prohlížet si motokrosové poháry na polici, zatímco prodavač se zběsile hrabal v papírech, které bylo potřeba podepsat. Byl nervózní z toho, jak rychle si plácli. Snažil se vyprávět o těch pohárech veselé historky, ale neustále přitom zabředal do sprostých nadávek, protože nemohl najít správnou složku. Ale nakonec došlo jak na podpisy, tak na platbu v hotovosti, prodavač zhasl, vyšel ven a hadrem smyl z předního skla cenu.

	A Grip odjel.

	Ručička ukazovala skoro na nulu, o blok dál musel natankovat a pak zamířil na dálnici. Na sever. Na první nádrž se dostal z Georgie do Jižní Karolíny, pak už se mu moc často klížily oči. Ubytoval se v motelu, hodil svou malou tašku na pokoj, zapnul klimatizaci, sešel zase dolů k nočnímu portýrovi a zeptal se na internet. Muž ho odvedl do kanceláře, kde stál za pultem počítač.

	„Žádný dětský porno,“ řekl portýr a odešel.

	Grip byl unavený a v hlavě měl prázdno, dlouho si mnul oči a vzpomínal na heslo svého jednorázového účtu.

	Ale nakonec se tam dostal A Vladislav odpověděl

	„Našel jsem Adderloye v Houstonu. Tři roky mi to trvalo, ale našel jsem ho.“

	Vladislav našel Adderloye, Grip myslel na Maureen Whippleovou v Západní Virginii, nabodenou na kůl Co to znamená, našel?

	„Žije?“ napsal a odeslal. Nebyl si jistý, jakou odpověď vlastně chce slyšet. Nezvládal potěžkat misky vah, vinil z toho svou únavu. Adderloy Vladislav, Central Park, Shauna, Ben, Vladislav se přece chtěl Adderloyovi pomstít, to přece taky musí hrát roli?

	Vtom mu ve schránce něco vyskočilo. Nová zpráva.

	„Ještě žije,“ zněla Vladislavova odpověď. Číst si jeho slova takhle přímo bylo jako účastnit se seance s duchem.

	„Dej si pozor,“ napsal Grip. Hlavně proto, aby si ho udržel, aby ukázal, že také ještě sedí u počítače.

	„Proč?“ přišlo mu.

	Proč? Grip hltal kostky cukru z misky na stole. Proč? – Proto! Protože jestli Vladislava zavřou, odskáče to i spousta jiných. Nikoho nesmějí zavřít. Nikoho z nich.

	„Hledá tě spousta lidí, hledá tě FBI,“ naťukal Grip.

	Okamžitě dostal odpověď: „Děláš pro ně?“

	Grip cítil, jak duch bledne a ztrácí se. Teď to nezkazit, musí si Vladislava udržet.

	„Mimo jiné,“ odpověděl.

	Grip seděl jednu, dvě, podíval se na hodinky pět minut. Vzal poslední kostku cukru, vybalil ji z papíru a cucal, dokud se mu nerozpustila v puse.

	„Výborně,“ objevilo se v e-mailu, jakmile se Vladislav rozhodl. Následovala další zpráva: „Jestli chceš dostat od federálů zlatý frčky, ozvi se mi přesně za čtyřiadvacet hodin.“

	 

	Grip se vyspal, pak si ještě před východem slunce sedl do auta. Po pár hodinách si na odpočívadle kamionů kousek za Greensboro v Severní Karolíně dal pořádnou snídani s vejci, párky a slaninou, po zbytek cesty do New Yorku se živil koblihami a hamburgery. Letadlem z Atlanty by se tam dostal o den dříve. Ale takhle nikdo nevěděl, kde je. Nikdo. Bylo pozdě, zbývala mu ještě hodina, ale přesto už se v něm rozhostil nezbytný klid. Minul hodinovou věž v Brooklynu a v tu chvíli pocítil, že je naprosto anonymní a že je doma. Ubytoval se tak, aby z okna hotelového pokoje viděl kousek East River, jako připomínku. Z Manhattanu zahlédl sice jen roh, ale stejně: tam na druhém břehu určitě Ben baví u baru nějakou společnost – neoholený, usměvavý.

	Když se Grip přihlásil, v příchozí poště nebylo nic.

	„Jsem tady,“ napsal. Čekal.

	„To jsme dva,“ objevilo se brzy.

	„Tak co ty frčky?“ odpověděl Grip.

	„Ať se jdou federálové podívat, co je úplně vzadu v Adderloyově mrazáku.“

	Grip si tu větu přečetl dvakrát a představil si plné igelitové sáčky Napsal jen: „?“

	„Stojí ve sklepě.“ Následovala Adderloyova adresa.

	„?“ zopakoval Grip.

	„Neleží tam sice Adderloy, ale jen ať se kouknou. To bude stačit.“

	„Budou tě hledat.“

	„Mě hledají všichni. To patří k věci.“

	Víc si toho nenapsali.

	Adderloyův mrazák. Grip měl v New Yorku pár dní, než bude muset projevit známku života. Rovnováha hrůzy, výměnný obchod, celou dobu se musí udržet na tenkém ledě.

	Další den si koupil mobil s předplacenou kartou a začal telefonovat: volal do spedičních firem, zjišťoval adresy, pomalu se ve spirálách blížil k cíli. Byl ostřílený pátrač, hledat lidi mu šlo samo – to uměl. Černým taurusem jezdil křížem krážem přes Brooklyn: pohybem zápěstí nabídl někomu cigaretu, poobědval pastrami sendvič se šoféry v Delvecchios Deli, koupil si stírací los u znuděné prodavačky v potravinách. Kladl jen tak mezi řečí otázky, občas dostával jen tak mezi řečí odpovědi. Najít Romea Luponeho nebylo nijak zvlášť těžké. Dokonce i člověk, ze kterého se vyklubal jeho právník, si v telefonu pustil pusu na špacír: že prý ho soudce prozatím propustil na kauci. Teď šlo o to rychle zmapovat jeho zvyky Grip předpokládal, že určitě existuje jistý bar – Lupone byl ten typ –, kde má stoličku u pultu, a běda pitomci, který ji Romeovi Luponemu zasedne.

	Gripovi zabralo oba dva večery, než to našel. Nakonec spatřil Luponeho, jak vychází z baru ve čtvrti, kde bydlel. Kde přesně Romeův byt leží, to už Grip věděl, a tak ho ani nesledoval. Místo toho šel dovnitř. Páchl tu pot, v koutě se bez publika svíjela vyžilá tanečnice nahoře bez, jinak hlavně kožené bundy, nagelované hlavy a silikonové výstřihy

	„Romeo?“

	Na tuto otázku barman odpověděl, že právě odešel. Opelichaný týpek s holkou na klíně souhlasně přikývl. Vedle něj stála prázdná odsunutá židle. To stačilo. Lupone se sem vrátí, je volný na kauci a nad hlavou mu visí vazba, tenhle práskač bude hájit svůj revír až do konce. Otázkou jen bylo, jestli se vrátí zítra, nebo až pozítří.

	Další den si Grip zašel do železářství, koupil pár šroubováků, aby byl nenápadnější, a silné šídlo. Na Kent Avenue stál armádní obchod napěchovaný od podlahy ke stropu přebytkovými uniformami a mariňáckými tričky. Na řadě ramínek visely nahé figuríny v plynových maskách. „Rape Spray,“ stálo na rukou psané ceduli na pultu. Grip vzal jednu plechovku do ruky

	„Moje žena chce něco lepšího než obyčejný pepřák,“ řekl a vrátil plechovku na místo.

	Vousatý prodavač si ho nedůvěřivě změřil. Pak mlaskl jazykem, rozhodl se a sehnul se pod pult.

	„Dva,“ dodal Grip a položil na pult bankovky,

	„Opatrně s tím,“ zamumlal prodavač a podal mu papírový sáček. Žádné drobné nazpět, žádná účtenka.

	Grip odjel zpátky do Williamsburgu, zastavil se ve Fed-Exu, napsal rukou vzkaz a vložil ho do velké obálky z tuhého kartonu. Pomohli mu s adresou, zaplatil. Pak zavolal z auta na veřejnou linku FBI.

	Jakmile se dostal k živému hlasu, řekl: „Odpoledne přijde na vaši pobočku v Kew Gardens Road zásilka. Je pro Shaunu Friedmanovou, postarejte se, aby ji dostala.“

	„Já vám ale nemůžu zaručit…“

	„Ale můžete.“

	„Tady jsou tisícovky…“

	„Dělá u vás speciální agentku, má v New Yorku pěkný kancl se sekretářkou.“

	„Od koho mám pozdravovat?“

	„Nechte toho. Ta zásilka je pro Shaunu Friedmanovou. A jestli tam náhodou není, může jí to někdo přečíst do telefonu.“

	„Uvidíme.“

	„To každopádně. A vyřiďte jí, že od zítřejšího večera bydlím,“ Grip vytáhl z kapsy papírek a přečetl, „v hotelu Best Western v Newarku.“ Tento hotel mu Shauna původně zamluvila.

	„Ale…“

	„Ona bude vědět, kdo jsem.“

	
37

	Nebyly ještě ani dvě hodiny odpoledne. Grip už byl zpátky na pokoji s výhledem na East River. Začínal se ho zmocňovat neklid. Ne nervozita, ne strach, jen neklid. Dnes večer to přijde. Za pár hodin se stane Opakem, stane se člověkem toho typu, jaké se mu v práci bodyguarda vždycky dařilo hledat v davu. Ne mužem s upřeným pohledem, ne očividnou hrozbou, ale rybou ve vodě. Neviditelnou, životu nebezpečnou. Fasády a řeka za okny mu připadaly jako mrtvé kulisy jeho pohled se na nich neměl kde zachytit, Grip si zmáčkl rameno. To ho uklidnilo, síly měl v rukou dost. Ale o to nešlo.

	Ležel jen ve spodkách na úzké posteli, ohmatával si paže a potom břicho. Vsunul ruku do spodků, pohlaví měl chladné a zvadlé. Vstal, oblékl se. Hodil na sebe bundu a ještě chvíli postál u postele. Na vteřinku zaváhal, ale pak se znovu plně ovládl. Nešlo tu o jeho život. Šlo o Benův.

	Odešel.

	Zaparkoval nedaleko turbínových hal u Brooklynského mostu. Ještě potřeboval zabít pár hodin, a tak šel na metro a odjel na Manhattan. Nástroje i papírový sáček se sprejem nechal ležet v autě. Tohle byla jen odbočka, jeho rituál. Jeho způsob, jak se stát rybou ve vodě, jak v sobě vyvolat neúprosnost. Nezpacká to, nedopadne to jako v Central Parku, nebude na nikom závislý.

	Bylo samozřejmé, že si zajde do Whitney Museum.

	V pozdní všední odpoledne tam skoro nikdo nebude. Ne úplně liduprázdno, to by nebylo dobré, ale málo lidí. Aby měl každý sál na pár minut jen pro sebe. Grip si koupil vstupenku, nakoukl do kavárny ke stolu uprostřed, kde většinou sedávali s Benem, a pak zamířil nahoru po schodech, ne výtahem.

	Potkal muže a ženu, kteří právě odcházeli, a pak osaměl.

	Z žádného obrazu nečiší takový mír jako z tohoto. Hopperovo Seven A.M., ten klid. Vedle visel další, South Carolina Morning s čekající ženou v červených šatech a klobouku. Ranní světlo, to měly oba obrazy společné. Ale Gripovým nejoblíbenějším byl ten, jenž se obešel bez lidí. Na Seven A.M. je na jedné polovině stromový háj v pozadí a na druhé výloha obchodu, kde neplyne čas. Ten klid. Dal by se o ní asi vyprávět nějaký příběh, ale pozorovatel se zdrží otázek. Světlo a stíny ho přimějí kochat se okamžikem. Ve slunci, jehož stíny Hopper znázornil jako ostré linie na bílých zdech uvnitř za oknem, svítí i země před domem jako vyhřátý písek. Ručičky na starých nástěnných hodinách naznačují, že je sedm hodin. Někdo, kdo by tu měl být, je někde jinde. Nikdo nikomu nechybí. V ranním světle na zemi i na zdech se může čas klidně zastavit, aby hodiny ukazovaly pořád sedm.

	Na místě, kde se nikdy nic nemění.

	 

	Romeo Lupone sebou ani netrhl, jen se pomalu otočil. Grip hlídkoval před barem a pak běžel napřed, když Lupone šel ven. Počkal si na něj na rohu zaneřáděném pytli s odpadky, u schodů do sklepa. Lupone se otočil, protože vedle něj se zničehonic někdo pohnul. Ale než mu stačil pohlédnout do očí, zasáhl ho zcela nepřipraveného oblak slzného plynu. Jeho křik zdusilo překvapení a bodavá bolest. Grip se na něj vrhl a kolenem mu zasadil ránu do stehna, takže se Lupone poroučel mezi pytle s odpadky Pak si na něj Grip obkročmo sedl, jednou rukou ho popadl za bundu a v druhé si připravil slzný plyn. Pevně držel, Lupone kňučel a svíjel se. V plicích mu došel vzduch, a když oslepeně zalapal po dechu jako tonoucí, vystříkal mu Grip celou plechovku do chřtánu. Lupone spolykal všechno.

	Pěna jako u vzteklého psa, návaly zvratků, ale žádný křik, který by vzbudil pozornost v okolních domech. Když byla prázdná i druhá plechovka, ozývalo se už jen tiché hvízdání. Grip se šklebil, kašlal a také mu tekly slzy Zvedl Luponeho do kleku a odtáhl ho jako nadskakující balík dolů po sklepních schodech. Pod nimi se nacházel stísněný betonový prostor, kam se oba jen taktak vešli. Svalili se na zem jako dva zápasníci, kolem nich se odrážely od zdí prázdné plastové obaly a plechovky Lupone se chabě oháněl nohama. Grip vysmrkl nudli z nosu a utřel si oči do rukávů, aby ve zšeřelé sklepní díře něco viděl.

	Pak vytáhl šídlo.
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	Grip se ubytoval v hotelu v Newarku, přesně jak vzkázal. Od jeho odjezdu z atlantského letiště uběhly čtyři dny, které neexistovaly Oblečení měl nové, auto prodal. Přišel pěšky večerní tmou, zcela bez zavazadel.

	„Na jak dlouho?“ zeptal se portýr.

	Grip pokrčil rameny „Na jednu noc, tady se snad neplatí za hodinu?“

	Portýr se nejistě zasmál. Grip mu dovolil, aby si předem protáhl jeho kreditku čtečkou, odešel na pokoj, zapnul placený televizní kanál, sedl si a čekal.

	Telefon zazvonil, když se blížila závěrečná scéna filmu. Volali mu z recepce, že si má vyzvednout vzkaz.

	Obálka.

	Papírek s adresou a časem. Dalo se to stihnout, samozřejmě že dalo. Všechno je vždycky tak promyšlené. Grip vyšel před hotel a sedl si do prvního taxíku. Objednal si zpáteční cestu do New Yorku a rozjel se k Hollandovu tunelu a siluetě Manhattanu.

	 

	Adresa byla v Gramercy, vchod se nacházel za řadou pěstěných stromů. Grip touhle čtvrtí už možná někdy šel, ale tohoto diskrétního místa si nikdy nevšiml. Většinou zašlé fasády Nikde žádná cedule, která by mu něco prozradila, ani na ulici, ani u dveří.

	„Vítejte, pane Gripe,“ řekl muž s černobíle proužkovanou kravatou za starodávným dřevěným pultem. Zdi byly popraskané od vlhkosti, vzduch páchl chlórem.

	O deset minut později stál Grip ve vypůjčených plavkách ve sprše a zápolil s oddělenými kohoutky na studenou a teplou vodu.

	„Skříňka čtyřicet sedm, pak běžte rovnou do lázně,“ řekl mu ten muž.

	Mírně zažloutlé kachlíčky a černobílá mozaika: na podlaze neurčitý vzor z erbů a emblémů, podél zdí nazí pózující antičtí bohové. V šatně bylo všechno zařízení z tmavého dřeva, naleštěné a masivní. Těch pár dalších mužů, kteří se tu nacházeli, se pohybovalo nápadně pomalu, jeden si nesl raketu. Grip měl pocit, že se to tu vylidňuje, koneckonců bylo už poměrně pozdě. Osprchoval se a vešel.

	„Tak už tě tu máme,“ pronesla tiše.

	Shauna Friedmanová seděla v tiše bublajícím bazénku s pažemi nataženými podél okraje. Byla sama. Kolem ní stoupaly bublinky jako stříbrné perly

	„Slaná voda,“ řekla. „Ta má prý bublat jenom takhle, ne víc.“

	Nacházeli se nad plaveckým bazénem uvnitř sloupořadí, jehož arkády se táhly kolem celé haly Bylo tu světlo jako za soumraku, prchavé odlesky velkého bazénu tančily po zdech a odrážely se od stropu, kdežto voda v bublinkové koupeli byla modrošedá a působila téměř bezedně.

	„Ty jsi členka tohohle… chrámu?“ zeptal se Grip.

	„Ne, ale znám někoho, kdo členem je,“

	„Jak praktické.“ Rozhlédl se. „Přes tvého manžela politika, předpokládám?“

	„Možná.“

	Grip přikývl

	„Hlavní je, že v tuhle večerní hodinu si sem moc lidí nechodí zaplavat,“ vysvětlila.

	„Členové mají nejenom peníze, ale taky plné diáře?“

	„Chodí sem ráno nebo rovnou po práci. Takhle pozdě jsou v opeře nebo na večeři se svými auditory.“

	Dole v bazéně pluly ve vodě jen dvě hlavy. Z jejich hovoru bylo slyšet pouze tlumené mumlání.

	„Pojď, je akorát teplá.“

	„Ta slaná voda?“

	„Jako v moři.“

	Grip si odložil ručník.

	Příjemné teplo bublinkové lázně mu dosahovalo teprve ke kolenům, když Shauna řekla: „V letadle z Atlanty bylo prázdné sedadlo – ty jsi prostě zmizel.“

	„Ano,“ odpověděl Grip, „náhlý popud,“ a ponořil se úplně.

	„Popud?“

	„Napadlo mě, že jsem na americkém Jihu. Občanská válka, však víš, jenom kousíček do Gettysburgu, a tam jsem se vždycky chtěl podívat… na to bojiště.“

	Nasadila úsměv žalobce. „Do Gettysburgu?“

	„Jo.“

	„Jak ses tam dostal?“

	„Koupil jsem si auto.“

	„Neříkej. Povíš mi něco o generálu Leeovi a Pickettově útoku?“

	Grip máchl rukou pod vodou a otázku ignoroval.

	„Nemáš to jak dokázat,“ pokračovala Shauna.

	„Netušil jsem, že potřebuju něco dokazovat.“ Grip se na ni znovu podíval. Koupat se s Shaunou Friedmanovou znamenalo pečlivě odvážit správnou míru důvěry.

	„Občanská válka…“

	„Nechme už toho,“ vpadl jí do řeči.

	„Jen jsem chtěla říct,“ pokračovala Shauna, „že jsou lidé, podle kterých probíhá podobná občanská válka v Americe i dnes. Stejná atmosféra zániku, stejné…“

	„… nesvaté aliance?“ navrhl Grip.

	„Někdo si zaslouží dík za tip na Adderloyův mrazák.“

	„Vy jste k němu šli?“

	„Někdo nám přece poslal obálku s adresou.“ Zálibně přikývla. „Nakonec jsme doupě toho lotra našli, pořádně velký dům, to si piš, celý ve starém plantážnickém stylu. Proběhla domovní prohlídka, jakou svět neviděl.“

	Grip mlčel. Kolem nich se toulaly odlesky vodní hladiny a doléhaly sem hlasy z bazénu.

	„Ty nemáš tušení, co tam našli, viď?“ řekla Shauna.

	„Ne. A co sám Adderloy?“

	„Adderloy.“ Odfrkla si. „Jo, Adderloye máme. Neřekne ani slovo, ale máme ho. Našli jsme hodně kradených uměleckých děl, mimo jiné ty sochy od Arpa. Na to bychom ho dříve či později dostali, ale na jak dlouho by šel sedět? Armáda advokátů, a vyvázl by jen s pár lety, pokud vůbec to. Jenže pak…“ Shauna překvapeně pohlédla na Gripa. „Ne, ty to opravdu netušíš. Mrazák. Co má člověk jako Adderloy v mrazáku? Něco, co ho zavedlo zpátky až do Topeky. Určitě si vzpomínáš, jak N. říkal, že v bance vylili na zem krev. Turnbullovu krev. V nemocnici ukradli dvě konzervy, ale v bance použili jen jednu. Ta druhá, pěkně naditá a tmavě rudá jako mražená brusinková omáčka, ležela u Adderloye v mrazáku. Lépe to dopadnout nemohlo – načapán přímo na švestkách. Čert ví, proč si ji schoval. Bude z toho takových pět, šest bodů obžaloby s úvodním slovem napomáhání – přepadení banky vražda, únos, you name it. Cokoli mírnějšího než doživotí by mě překvapilo. Jeho advokáti tvrdí, že se k němu nedávno někdo vloupal, takže tam tu krev mohl nastrčit kdokoli… Jenže na policii bohužel žádné vloupání hlášeno nebylo. Ty něco víš o nějakém vloupání?“

	Grip téměř neznatelně zavrtěl hlavou.

	„Ne, vůbec.“

	Seděl se zavřenýma očima a myslel na Vladislava. Takže Vladislav se postaral o tu druhou konzervu, kterou nechali u Libanonců. Grip se ponořil hlouběji a teplá voda mu sahala až nad bradu.

	„Co Turnbull?“ zeptal se pak. „Ještě čeká na smrt?“

	„Už ne.“ Shauna zvedla ruku a voda jí protekla mezi prsty, „Byl informován guvernér Kansasu. Trocha papírování a Charles-Ray Turnbull za pár dnů dostane milost. Manželka už se s ním stihla rozvést, ale stejně.“

	„A Réza?“ řekl Grip a znovu zavřel oči.

	„Mělo by se pro něj něco měnit?“

	„Je nevinný.“

	„A to sakra podle jakých kritérií?“

	„Mých.“

	„Byl v té bance taky,“ odpověděla Shauna.

	„Byl jenom figurka a ty to víš.“

	„Réza Chán sedí, kde sedí. Jde o prestiž CIA, smečky žalobců a topeckého policejního ředitele, vlastně to sakra chce celý Kansas – samozřejmě že musí zemřít. Zvlášť když odpadla ta bizarní spojitost – teroristé a baptisté. Všichni se nechali oklamat a Charlese-Raye bylo tak příjemné nenávidět. Teď je na svobodě, ale vina zůstává a je potřeba pročistit vzduch. A zbývá jim jenom Réza.“

	„To ani nebude nové vyšetřování?“

	„Ne.“

	Grip se nehýbal. Shauna ho pod vodou chytila za paži, aby se na ni podíval.

	„Uvědom si, že už jsme tu jen my dva,“ řekla. „Ty, kteří se nenechali oklamat, bys spočítal na prstech jedné ruky.“

	„A ty jim necháš Rézu, protože už máš Adderloye?“

	„Včera večer někdo vypíchl oči Romeovi Luponemu,“ odpověděla Shauna.

	Grip vteřinku mlčel. „Měníš téma,“ řekl pak.

	„Opravdu? Adderloy – umění – Lupone. Lupone z plna hrdla řval na urgentním příjmu ve Wyckoff Heights, pár sester se na něj ani nedokázalo podívat. Zhruba tou dobou byl u řeky spatřen svalnatý muž, jak se umývá. A ty jsi byl mezitím… v Gettysburgu.“

	„Lupone… osvěžíš mou paměť?“

	„Neztrapňuj se,“

	„Ten řidič,“

	„Ano, ten řidič, který řekl, že v Central Parku s nimi byl Švéd. Ty se mě nezeptáš, jak mu je?“

	„Komu?“

	„Luponemu.“

	„Jak mu je, chudáčkovi?“

	„Díky za optání, zvládne to. Ale moji agenti mu chtěli znovu ukázat fotky N., jenže jeho zrak…“

	„Poslouchej,“ pokračovala, „u Adderloye jsme našli ještě další zajímavé věci.“ Odmlčela se a chvíli sledovala vzduchovou bublinu ve vodě, „Představ si, že uprostřed pokoje tam stál Christův oranžový oblouk. Oblouk, nebo brána, nebo jak že se to jmenuje. Mezi těmi olejomalbami a skulpturami vypadal, jako by přistál z vesmíru. Stál uprostřed pokoje jako nějaká modla. Víš, ty brány se měly všechny zničit, všechny do jedné, takový byl záměr. A nikdo neohlásil, že by nějaká zmizela. Já jsem se ale podívala do dokumentace, kde která brána stála a kde došlo k té vraždě…“

	„Asi tuším pokračování.“

	„Jedna brána nepozorovaně zmizela. A na stejném místě – všichni to považovali jen za obyčejnou loupežnou vraždu. Ta žena je asi překvapila při činu.“

	„Že lidé kradou umění, to dovedu pochopit,“ řekl Grip, „Lidé rádi vlastní hezké věci a pro někoho jako Adderloy to určitě byla výzva. Ale pak tu máme Topeku.“

	„Chceš říct, že ohledně Topeky se něco změní, protože jsme dopadli Adderloye?“

	„Dávalo by to smysl.“

	„No jo, v Topece se jim líbí verze, že to byli teroristé a že dokonce jednoho chytili. Islamisté v Kansasu. To, že Turnbull půjde na svobodu, jim tu představu jen potvrzuje. Policejní ředitel si myslí, že odhalil ďábelské spiknutí proti počestným křesťanům.“

	„Ale Adderloy je Američan a běloch.“

	„Adderloy neřekne ani slovo.“

	„Měl v mrazáku krevní konzervu, ta ho spojuje s Rézou.“

	„Ano, ale z toho nemá nikdo bůhvíjakou radost. Adderloy míval ve Washingtonu pár vysoce postavených přátel a ti jsou teď pro něj životu nebezpeční. Nikdo se nechce Adderloyovou kauzou nechat potopit, ani jižanští baptisté, ani šedé eminence ve Washingtonu. A Adderloy sám mlčí jako ryba. Já tipuju,“ Shauna pokývala hlavou, „já tipuju, že Adderloyovi někdo pod dveřmi cely podstrčil vzkaz. Ví tedy, že mlčením si koupí doživotí, kdežto jestli cekne, dostane poslední jídlo, kněze a kanylu do ruky Tak jsou karty rozdané, protože ho máme. Réza ho identifikoval, a i když skoro nic z toho, co jsme z něj dostali, nemá žádnou důkazní hodnotu, tak tohle ano. Ale jen chatrnou, bez konzervy s Turnbullovou krví by to neobstálo.“

	„Ty ses s Rézou v poslední době setkala?“

	„Před pár dny.“

	„Jak je na tom?“

	Shauna se usmála. „Svědomí čisté jako padlý sníh a půlka mozku někde jinde. Snaží se získat čas a tvrdí, že si vzpomíná čím dál líp. Hodně mluví o letícím hejnu ptáků. Pelikánů. Doplňuje podrobnosti o dalších, kteří tam byli. Podle našeho psychologa potřebuje ještě pár měsíců, než dá dohromady něco kloudného. Jenže tolik času nemá.“

	„Už se mu to krátí?“

	„Píchnou mu injekce za tři týdny.“

	„Amerika je zázrak.“

	„Ne, ještě mnohem víc,“ opáčila Shauna. „Amerika je skutečnost.“

	„A to má být odpověď na všechny otázky?“

	„Asi tak, jako je Gettysburg odpověď na moji otázku.“

	„Lupone…“

	„Lupone,“ přerušila ho Shauna, „je moje jistota, že Adderloye zavřou, až zčerná. Jestli se mi nepovede spojit ho s Topekou, dostanu ho na krádeže uměleckých děl, vraždu v Central Parku a různá pochybná spolčování.“

	„K tomu bych chtěl jenom říct, že…“

	„Že Lupone mi dává Adderloye i bez očí?“

	„Tak nějak. Jak už víš, v letadle z Garcíi jsem četl ten výslech, kde Lupone Adderloye udal.“

	Shauna se na Gripa nestydatě zahleděla. „Hele, já mám spoustu pádných důvodů přemýšlet o tom, kdo vlastně jsi. Ten pas, N. a spousta tvých cest do New Yorku, o kterých oba víme…“

	„Nešťastné náhody, shody okolností.“

	„Krev v Adderloyově mrazáku.“

	„Tak to zrovna není náhoda.“ Grip chvíli mlčel a pak dodal: „A nebýt mě, nikdy byste Adderloye nechytili.“

	„A ty to chceš za něco vyměnit. Že by za ztracenou nevinnost? Za Luponeho oči?“

	„Viděl jsem v Gettysburgu rezavé bajonety.“

	„Za zástavu srdce v cele na Diegu Garcíovi?“

	„Dobrá rada: nevystřílet všechnu munici, dokud není po válce.“

	Shauna se zarazila a usmála se. „To radíš mně?“

	„Jo. Bojuješ a bojuješ, ale stejně mě potřebuješ.“

	„To si jako dáváme hádanky?“

	„Ty jsi přece chtěla, abych sem přišel, nebo ne?“

	„Tak proč tady sedíme?“

	„Sedíme v těchhle bublinkách, protože se chceš ujistit, že mám v ruce všechny karty N., Luponeho a tak dál. Takový výměnný obchod mezi mlčenlivými zdmi.“

	„Dávej si pozor,“ řekla Shauna, „vyšetřování ještě pořád běží.“

	„A já si ze samé vděčnosti nemám vyskakovat.“

	Zdola od plaveckého bazénu už se žádné hlasy neozývaly.

	Grip máchl rukou ve vodě a řekl: „Umírám zvědavostí, něco tu ještě chybí. Čeho chceš, abych si nevšiml?“

	Bouchly dveře. Osvětlení ve ztichlé hale budilo dojem, že je obklopuje noc.

	„Vy Švédi si pořád ještě můžete dovolit hrát si se světem jako s panenkami.“

	„Pravila nekonfliktní žena z ministerstva spravedlnosti. Pro většinu agentů FBI jenom dvě hezká prsa a zadek.“

	„Většina to aspoň zvládne neříkat takhle naplno.“

	„Vypadá dobře v plavkách a svádí Švédy.“

	„Za takovéhle řeči se u nás dá dostat výpověď.“

	„My máme oba zaděláno na výpověď, ale z úplně jiných důvodů.“

	„To už stačí.“

	Shauna vstala. „Takže… půjdeme?“

	„Určitě se najde ještě něco, co jsme neprobrali.“

	Shauna se otočila, voda jí sahala do pasu. „Opravdu chceš?“

	„Mary,“ pronesl Grip rozhodně. „Ta nám chybí.“

	„A taky Vladislav, když už jsme u toho.“ Shauna pohladila rukou vlnky na hladině. Tenhle zvrat ji nijak nepřekvapil.

	„Nejdřív Mary.“

	„No, to je jednoduché.“ Shauna si foukla do dlaně a pak ji otevřela, jako by nechala něco zmizet. „Mary se z toho vyvlékla. Mary o které víme od… odkud o ní vlastně víme? Jenom od N,“

	„Ale byla přece…“ Grip zamyšleně přimhouřil oči.

	„Na nahrávce z banky nebyla,“ doplnila Shauna.

	„Čekala v autě.“

	„Přesně – to tvrdí N. A byla v baru v Torontu, než překročili hranice. Jenže podle účtenky zaplatili jen čtyři drinky.“

	„Mary pila vodu,“ vzpomněl si Grip,

	„Jo, to říkal N. Nebyl hloupý. Vykoumal to šikovně, má vysvětlení pro všechno, co si můžeme ověřit.“

	„Ty ji chceš prostě smazat, nechat ji zmizet? Tomu mám věřit?“

	„N. mluvil ve všem podstatném pravdu. Ale Mary je čistě jen jeho výmysl.“

	„Kolik lidí na tom dělalo? Kdo to kontroloval? Policajti v Kansasu, FBI?“

	„Stovky policistů a agentů. Vezmi si třeba jenom tu továrnu. Podle N. tam bydlela několik let, že ano? Jenže nájem se začal platit teprve pár týdnů předtím, než tam přijeli. Transakce se dají vystopovat k Adderloyovi. A v té nemocnici, kde sebrali krev…“ Shauna potřásla hlavou. „Nikdo, kdo odpovídá jejímu popisu, tam nikdy nepracoval. To je slepá ulička. Krev tam sice ukradli, ale Mary, žádná Mary ze vzpomínek N., tam nikdy nevkročila. Že Turnbull chodil darovat krev, to si mohl zjistit každý.“

	Grip se na ni dlouho díval a pak řekl: „Takže podle tebe je to jenom přelud zmučené duše?“

	Shauna přisvědčila pohybem ruky. „Ano. Celý sled událostí funguje i bez ní. Kdo ví, možná, že na pláži u Weejaye s nimi někdo opravdu byl, nějaká náhodná ženská. Ale když vjeli do USA, byli už jenom čtyři. Čtyři muži.“

	Grip se úplně potopil pod hladinu, na pár výdechů vyfoukl vzduch z plic a zase se vynořil. Když mu z obličeje stekla voda, řekl: „Ale na jedno zapomínáš – na pelikány.

	O těch víš, podle všeho o nich velmi nedávno mluvil Réza a kromě něj i N. Letěli v hejnu, dokud na ně někdo nezačal střílet.“

	„Já vím.“

	„A v téhle hale jsme stále jen my dva. Stěny jsou staré a hluché.“

	„Máš něco proti tomu, abychom si šli zaplavat do velkého bazénu?“ navrhla Shauna.

	„Vůbec ne,“

	S ručníky kolem pasu prošli sloupořadím. Schody k bazénu se nacházely na opačné straně. Kachlíky odrážely ozvěnou jen jejich tiché kroky.

	Chvíli mokře našlapovali, pak se ozvala Shauna; „Vzpomínáš si na Chung Ling Soo?“

	„Jo, plakáty tvého táty.“

	„Přesně, plakáty Tenhle Soo byl ve skutečnosti Američan a jmenoval se Robinson. Jako kouzelníkovi se mu nevedlo nic moc, dokud si neuvázal cop, nenalíčil se jako Číňan a nevydal se do Evropy jako Chung Ling Soo. Od té doby byl Číňan, na jevišti i mimo něj. S novináři mluvil jen přes tlumočníka a během představení neříkal ani slovo, jen se belhal po scéně jako stařec. Očaroval, ohromil a obelstil všechny. Jeho trik se neodehrával jen na jevišti. On jím žil.“

	Scházeli ze schodů.

	„Jsou lidé, kteří se vyvléknou ze všeho,“ navázala Shauna na ztracenou nit. „Vladislav je hledaný ve všech padesáti státech i zbytku civilizovaného světa. Hordy mých agentů tvrdí, že jsou mu na stopě. Že je to jen otázka času. Vladislav si ani nemůže objednat jídlo v restauraci, aniž by si ho někdo všiml.“

	Shauna se zastavila pod úsekem schodů a otočila se. „Ne, nic neříkej,“ položila Gripovi prst na ústa. „Nic.“ O pár milimetrů prst odtáhla, ale dál ho držela před ním jako vykřičník. „Ale já jim nevěřím, nedostanou ho. Vladislav je lidská anomálie. Je to ten typ, co vždycky na poslední chvíli skočí do výtahu, zahne za roh anebo mu ujede vlak, který pak zastaví policie. Nedělá to vědomě, je to talent. Takový přírodní zákon, který si Vladislav uvědomil až po Vlně, když se dostal z toho autobusu. Po Topece se ve správnou chvíli vydal svou vlastní cestou a teď se živí na volné noze. Jako nájemný zabiják. Je nebojácný, neporazitelný a začíná si vytvářet pověst. Před čtyřmi měsíci v New Orleans – pět mrtvol v luxusním apartmá v hotelu Crowne Plaza. Vyřizování účtů, a někdo ve městě podle všeho najal našeho Vladislava. Dokonce nejspíš pár dní předtím bydlel přímo v tom hotelu, hrozně nadělal s objednáváním jídla, nadával, pamatuje si ho celý personál restaurace. A pak byl najednou fuč, jak to umí jen on.“

	Znovu se dotkla Gripových rtů, pohladila je a řekla: „Kdybych náhodou, s velkým přeháněním, o sobě mohla tvrdit, že jsem byla v kontaktu s člověkem jako Vladislav, pak bych byla hodně opatrná. Však víš, jak jednou ztratíš nevinnost, jak máš jednou moc zaříkávat démona… Jen si to představ, moct si někoho takového přivolat. Dříve či později se to bude hodit.“

	Voda v bazénu byla tak nehybná, až se zdálo, jako by bylo zapovězeno do ní vstupovat. Jako první se ze schůdků vrhla Shauna. Grip se neslyšně ponořil hned za ní. Na protější kratší straně bazénu stála obrovská socha, žena s odhalenými ňadry a zastřeným mramorovým pohledem. Ticho, řady sloupů podél stěn a tlumená rozptýlená záře světel na dně bazénu – jako by se koupali v chrámu nebo opuštěné noční dvoraně banky.

	Vyrazili vpřed.

	„Tak co je s těmi pelikány…?“ řekla Shauna. Plavala první a neohlížela se.

	„To Vladislav,“ vysvětlil Grip. „Zeptal se mě, kdo navrhl střílet pelikány. A ty víš, co jsem odpověděl. Takže jestliže jste našli krevní konzervu v Adderloyově mrazáku, pak taky existovala Mary A rozhodně nebyla jenom výplod fantazie N.“ Shauna beze slova plavala dál, což bylo samo o sobě také odpověď. „Všichni ti tvoji policajti a agenti…“

	„Ti o N. nic nevědí,“ odpověděla. „N. je záležitost několika málo lidí ve Washingtonu, lidí jako Stackhouse a jeho parta. A v těchhle kruzích Mary úplně zavrhli. A ti ostatní, moji policajti a agenti, jak jim říkáš, se po ní nikdy ani neptali. Pro ně žádný pátý člověk, žádná žena neexistuje.“

	„Tak to kéž se Vladislav drží na svobodě a kéž se nikdy nedostane k výslechu.“

	„Doufejme.“ Shauna protáhla tempo, sáhla si na kachlíky pod sochou a otočila se. Pohlédla na Gripa a odrazila se od kraje bazénu.

	„Mám hádat?“ zeptal se Grip.

	„Ne, nemusíš. Mary byla moje, je moje. Existuje a propadla se do země. Už není použitelná, šla po Adderloyovi a sice nakonec uspěla, ale za tu cenu, že ze sebe udělala zločince. Myslela to dobře, ale trochu to přehnala. Naštěstí jsem byla její jediná kontaktní osoba.“

	„Každý má šéfa. Co tomu řekli tvoji šéfové?“

	„Věděli, že mám zdroj, ale už ne, kdo to je a kde je. Adderloy je citlivé téma. Jak si určitě vzpomínáš, poslala jsem na něj dva agenty a pak jsem je našla nafouklé v márnici v Bangkoku. Po tomhle šlo všechno na levačku, spolupráce se zahraniční policií, důvěryhodnost mých agentů, sunuli jsme se šnečím tempem. Neměli jsme vyhlídky na úspěch, dělali jsme to jen pro formu. Pak se jako možnost zjevila Mary Nepatřila k FBI, ale měla předpoklady pro to, aby do toho šla. Pohybovala se tak volně jako nikdo jiný Takže jsme ji zahalili spoustou kouřových clon, jak kvůli ní samotné, tak proto, aby nikdo nevěděl, že někoho máme tak blízko Adderloye. Moji šéfové dostávali jen krátké stručné zprávy, které neprozrazovaly zdroj.“

	„To se teda nenamočila do žádné maličkosti. V té bance byli mrtví. A k tomu rozsudek smrti pro Turnbulla…“

	„Zvláštní, jak snadno tohle projde vojákům, ti shodí bombu na svatebčany, omluví se a tím to hasne. Proč to neplatí pro strážce zákona? Mary byla daleko za frontou, na všechno sama. Z pochopitelných důvodů jsem s ní nebyla v kontaktu moc často, musela pořád zvažovat, jestli to má ukončit, anebo pokračovat, neustále poměřovat zisk a ztrátu. Jo, byla u toho, když střelili Turnbulla do nohy Ale to by ho střelili i bez ní. A k těm obětem v bance: Mary nemohla ani zdaleka tušit, jaký je Adderloy ďábel.“

	„Blbost.“

	„Jen se rozhořčuj, ty si totiž vůbec nehraješ se světem jako s panenkami. Ale ano, byla to strašná chyba. Jenže ona si myslela… A i já jsem si myslela, že jich bude víc. Že se dostane i k dalším lidem než k Adderloyovi. K těm povstaleckým hnutím, a že zjistí, kdo je financuje. Myslela jsem si, že jich bude víc, namlouvala jsem si to a nechala to zajít příliš daleko. Věřila jsem, že se ukážou další, větší a ošklivější ryby. Jenže už žádné nejsou, obrátily se k němu zády a právě proto se Adderloy vydal do Topeky. Teď už tomu rozumím, ale příliš pozdě.“

	Grip zvolna kroužil kolem Shauny, která splývala na zádech.

	„Mary našla Adderloye v Asii,“ pokračovala, „zrovna když sháněl někoho na vyloupení banky, aby uvrhl Turnbulla a ty jeho baptisty do záhuby.“

	„A přidala se k němu a ulovila ty tři další.“

	„Vybrali si to sami. Všichni, hlavně N., měli život v troskách. Nechali se snadno zmanipulovat.“

	„Takže podávala hlášení tobě a spala s N.“

	„To ti přijde divné? Žila pod tlakem, to lidi dělají. Ty jsi nikdy neměl fantazie?“

	„Mám svoje hranice.“

	Shauna zvedla hlavu a podívala se na něj, pak se obrátila na břicho a udělala pár temp. Světlo zespodu měnilo její stíny na postavy, jež plavaly po zdech. „Tu továrnu zařídil Adderloy,“ vysvětlila, „i s veškerým zařízením. A platil nájem. Ale aby neodhalil, jak to má pečlivě naplánované, přemluvil Mary, aby před ostatními předstírala, že továrna je její a že ví z práce, že Turnbull je dárce krve. Mělo to budit dojem ‚šťastné‘ náhody, a ne – jak tomu bylo ve skutečnosti – malý kousíček mnohem většího projektu, který znal jen sám Adderloy Mary na to přistoupila, aby získala jeho důvěru.“

	„Ale policii zavolal on?“

	„Samozřejmě. Adderloy měl celou dobu v plánu, že Rézu musejí zavřít. Ale to Mary nevěděla.“

	Ocitli se opět pod mramorovou ženou. Grip se pokusil opřít nohu o hranu bazénu, ale kachlová stěna byla příliš kluzká. Odrazil se zpátky k Shauně, která tiše šlapala vodu.

	„A potom,“ řekl Grip, „Mary zůstala s Vladislavem a N., dokud nebylo jasné, že nemá šanci znovu Adderloye najít.“

	„Zkusila to ještě v tom motelu. Ale tam Adderloy nedorazil, nebo spíš: Vladislav ji přistihl a pak do toho vpadla policie.“ Shauna se položila na záda a zahleděla se na sochu. „Ale jedna věc se Mary podařila. Než je Vladislav donutil zahodit mobily do strouhy, stihla odeslat SMS s poznávací značkou. Po autu vyhlásili pátrání, ale někdo ho našel až u motelu na Floridě. Nebyla to ani policie, ani FBI. Všechno nasvědčuje tomu, že ho dostala Stackhousova smečka vlků. Jistě to nevím, protože Mary odtamtud odešla a propadla se do země. Neviděla, jestli N. zatkli, nemohla potvrdit, jestli ho opravdu sebrali a odvezli. Takže jsem se to nikdy nedozvěděla. A upřímně řečeno mě to nezajímalo, měla jsem plno práce s Mary musela jsem ji uklidit a zamést stopy.“

	Shauna nabrala vodu do dlaní a opláchla si obličej. „A zametala jsem jak šílená.“

	„A plynula léta,“ prohodil Grip.

	„Ano, plynula léta. Ale jak víš, jedna věc se už nedala napravit.“

	„Turnbull?“

	„Ten kiks, že zůstal v cele smrti, se nedá svést na nikoho jiného. Já a Mary, hlavně já, jsme to měly zarazit. I když je nechutný, tohle si nezaslouží. Zemřít.“

	„Ale postupem času, s trošičkou pomoci…“

	„Chceš, abych ti poděkovala?“

	Grip otázku přešel a sám se zeptal: „Kde je Mary teď?“

	„Prosím tě, v New Yorku se dá prožít celý život, aniž by někdo věděl, kdo vlastně jsi. Ta to zvládne.“

	„A agenti FBI a kansaská policie…?“

	„Ti si pořád myslí, že banku v Topece vyloupili čtyři muži. Tolik jich mají na nahrávce, tolik je drinků na účtence.“

	„Na tenhle domeček z karet se nesmí ani dýchnout, aby se nesesypal.“

	„To tedy ne.“

	„Vezmi si třeba ty Libanonce,“ pokračoval Grip. „Kdyby se jich někdo zeptal, pověděli by mu o ní. A možná i o lecčem dalším.“

	„Libanonci,“ zopakovala Shauna. „Zajisté slušní lidé, ale provozovat restauraci, když mám jenom studentské vízum… to je nezákonné. Jsou vyhoštění, zmizeli, podle mě bys je vystopoval nejdál k letu do Ankary.“

	„Takže zametáš stopy.“

	„Začišťuju detaily,“ opravila ho Shauna.

	„Ale proti všemu se pojistit nemůžeš. Třeba proti pelikánům.“

	„To ne, o těch teď víš ty. Jenže ty máš taky svoje pelikány: výlet do Gettysburgu, dávnou noc v Central Parku, kdy se situace poblíž 96. ulice vymkla kontrole.“

	„Jak že to bylo?“ pronesl Grip tiše. „N. říkal, že ho zatkli v motelu, ale Stackhouse tvrdí, že k tomu došlo později.

	Kromě toho N. říkal, že Mary existovala, a ty tvrdíš Stackhousovi, že neexistovala.“ Dlouze a zhluboka se nadechl. „Možná se hodí více lidem, že N. je mrtvý.“

	Hladina bazénu byla klidná jako zrcadlo.

	„Hlavně že to na sebe vzájemně víme,“ dodala Shauna, „to je nejdůležitější,“ a udělala tempo směrem ke schůdkům.
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	„Jé, to je na usmířenou?“ řekl Ben a vzal do ruky láhev, kterou mu Grip podával. Šampaňské, Bollinger ročník 1996, Ben na něj často ukazoval v zamčené vitríně u Poláka za rohem. Většinou prohodil, jaká je to krása, a přidal nějakou výmluvu, proč je peněženka momentálně prázdná.

	„Nebo něco slavíme?“

	Grip už seděl u stolu ve stísněné kuchyni. Od lázní v Gramercy došel až k bytu v Chelsea pěšky Po cestě mu uschly vlasy. Tuto půlhodinu pak už nikdy nedokázal popsat: kudy chodil, na co myslel. Přenesl se z jednoho světa do druhého. Za ním se uzavřelo vzdušné zdymadlo a on se ani jedinkrát neohlédl.

	Teprve když minul Polákovu výlohu s vybledlými etiketami, uvědomil si, že by neměl přijít s prázdnýma rukama. Ještě když vešel do večerky netušil, co koupí, jen náhodně ukázal, mohlo to být cokoli. Grip neměl ve zvyku nosit dárky.

	„Já vím,“ pronesl Ben zády k němu, „nebudu nic říkat.“

	„Neozval jsem se ti přes tři týdny,“ doplnil Grip. Jeho ruka se roztržitě hrabala v hromadě novin a galerijních katalogů na stole.

	„Čtyři.“ Ben odložil šampaňské. Než ho Polák prodal, oprášil ho a pak se poklonil. „To jsi neměl telefon? Dokonce ani internet?“

	„To víš, že měl.“

	„Já nejsem žádná žárlivka. Ale prosím, řekni, že to bylo nutné.“ Ben stál zády ke Gripovi a něco chystal na kuchyňské lince. Bylo po desáté. Ben jedl vždycky pozdě, pokud byl doma. Tvrdil, že dřív na to nemá klid. Jeho bílá košile ještě nesla na ramenou stopy žehlení, ale všude jinde byla zmačkaná a uválená. Ben položil nůž a vyčkávavě se opřel o lokty.

	„Nechtěl jsem nic riskovat,“ řekl Grip nakonec.

	„Riskovat. Ale to ty přece vždycky…“

	„Tentokrát obzvlášť ne,“ přerušil ho Grip zvýšeným hlasem.

	Ben ho neposlouchal. „Kdyby se mi něco stalo, nemohl jsem ti dát vědět.“ Jeho ruce, které vyčnívaly z vyhrnutých manžet, vypadaly hubenější než kdy dřív. „To, že na mě myslíš, nestačí.“

	„Já jsem na tebe skoro nemyslel, já… takhle to nefunguje. Nebyl na to čas, ale na rozdíl od těch felčarů jsem se aspoň pokusil zachránit ti život.“

	Ben se otočil, nejistě se podíval na Gripa a ten zavrtěl hlavou. Byla v tom omluva.

	„Už nedělej kšefty s uměním,“ řekl pak Grip, „jo?“ Pokusil se usmát, ale šlo to jen s námahou. „Už nic takového, ani cenové odhady pod pultem. Nic.“

	Ben se pohladil po spánku. „Vypadáš opáleně.“

	„Jo.“

	„Ty jsi cestoval, byl jsi na nějaké misi… pro Švédsko… někde.“ Přimhouřil oči. „Souvisí to s těmi fuškami? s Arpem a tím druhým?“

	„Nech toho.“

	Ale Ben si nedal pokoj. „Moje odhady nikdy nikomu neublížily.“

	„Bene, dveře. Nenechávej dveře takhle otevřené.“ Pokus změnit téma. Když Grip přišel, nebylo zamčeno, takže prostě vešel. Ohraná hádka.

	Hrách na stěnu.

	„Kvůli tomu, s čím jsi mi pomohl, se přece neumírá, Ernste.“

	„Bene…“

	Ale Ben se jen zasmál: „Nemusel jsi nikoho zabít, nebo jo?“

	Ten pohled.

	Na okamžik se pootevřelo vzdušné zdymadlo, které mělo zůstat navěky zavřené, a ve škvíře se něco ukázalo. Strašidlo. Jako když duše opouští smrtelné lože.

	„Už zase jsme, Bene, už zase jsme,“ řekl Grip a podíval se někam stranou. „Nemusíme se bát.“

	Porozumění. Škvíra se zavřela. Uplynula minuta.

	„Bude zeleninová polívka, s kousíčky masa.“ Jestli někdo uměl odehnat smrt, když obchází místností, pak Ben. Ne svou vlastní, ale jinak vždycky. Podíval se na láhev.

	„A k tomu Bollinger Grande Année 1996. Jak dlouho se zdržíš?“

	„Jenom přes noc.“

	„Tak to je perfektní.“
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	Dlouhé, pomalé chodby na Säpo. Grip byl ve Stockholmu u Šéfa. Ani nejvyššího, ani nejbližšího, ale bývalého. Kancelář měl vždycky menší než ostatní šéfové, ale koberec na podlaze a kožené židle v ní byly Na to jsou normy

	„Hm, takže to nakonec nic nebylo,“ řekl Šéf. „Jenom nejasná totožnost?“

	„Ano,“ odpověděl Grip.

	„Vyřešili to?“

	„Ne, umřel.“

	„A to ti trvalo skoro čtyři týdny?“

	„Američani jsou byrokrati a kopyta.“

	„Vyslýchal jsi ho sám?“

	„Párkrát.“

	„Uměl švédsky?“

	Grip hned neodpověděl. Jen se zhoupl.

	„S přízvukem, ne?“ navrhl Šéf.

	Grip pokrčil rameny Šéf přikývl.

	Čtyři týdny zmizely. Bez papíru, který by se dal archivovat, bez inkoustu, který by napsal tečku. Na Šéfově stole ležel jen rukou psaný papír s Gripovým přehledem výdajů. Žádná místa, žádná data, žádné účtenky, jenom Jídlo, Ubytování a vágní položka Ostatní. Šéf na papír mrkl a položil ho stranou. Příslušné částky se příští měsíc objeví na výplatní pásce v kolonce nezdanitelné náhrady. Nic o ostrově Diego García, nic o New Yorku, nic o tom, že mu Säpo proplatí mimo jiné dva slzné plyny a obzvláště ostré šídlo.

	Šéf seděl, Grip stál s rukama v kapsách a díval se z okna.

	„Rád bych si tě vzal zpátky,“ řekl Šéf, „na plný úvazek. Potřebuji!…“

	„Teď chvíli nechci mít s Američany nic společného.“

	Šéf se kašlavě zasmál. „To je fakt. Američani hýbou světem, narazíš na ně všude.“

	„Přesně.“

	„Ale ty to máš přece rád, cestovat a hledět si svého. Mizet. Já potřebuju lidi, kteří to umí.“

	„Nechte toho.“

	„Takže se vrátíš k ochrance?“

	Grip přikývl.

	„Takhle pitomě se zahodit.“ Šéf se zaklonil na židli a něco kovového a nepromazaného se vzpříčilo. „Přesčasy, sluchátko v uchu a cvičení na střelnici, rok za rokem?“

	„Mně to vyhovuje.“

	„Pořád ještě?“

	Grip neodpověděl, jen dál hleděl ven.

	Šéf se zhoupl na židli ještě víc dozadu. „Tak kam se teď chystáte, kravaťáci?“

	„Jedno z děvčat pojede na Riviéru.“

	„Dělat chůvu princezně. A proč zase na Riviéru, co tam pořád dělají?“

	„Však víte.“

	„Budeš se chechtat blbým vtipům dvořanů, večer jim objednávat taxíky a šťouchat do břicha dotěrné fotografy.“

	„Mně to vyhovuje.“

	„Ale prd. Štve tě to, ale máš hodně volna. To já chápu, můžeš si leckam zajet.“

	Grip chvíli mlčel. „Vyhnu se tak Američanům,“ prohlásil.

	„Jo, to bude ono. Kdy letíš?“

	„Zítra. Královským speciálem z Brommy.“

	„Ty vole. Aby se princeznička opálila.“

	„Taky se tam bude zahajovat nějaká výstava.“ Grip sledoval ptáka za oknem.

	„A pak dva týdny na vodních lyžích.“

	„Nejspíš.“

	„Vodní lyže. Krucinál, Gripe.“

	„Jsem jenom bodyguard.“ Pták zmizel. Grip se otočil. „Jak říkám,“ omluvně rozhodil rukama, „jel jsem tam, kam chtěli, ale ten chlap v cele umřel.“

	„Umřel, jasně,“ vzdal to Šéf a prověsil líce jako pes.

	Grip přikývl a vyšel na chodbu.
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	Pozdně jarní slunce. Nebe ostře modré jako hořící plyn. Grip se procházel po městě, vracel se ze Södermalmu domů. Šel z knihovny na Medborgarplatsen, kde mu knihovnice pomohla sehnat jedny noviny. Před pár dny jí zavolal, byla to stará známá. Když si pro ně přišel, řekla mu, že si je klidně může nechat, a tak si je vzal s sebou. Kansas City Star, objednala mu celý poslední týden, ale Grip chtěl jen jedno číslo. Vyšel do kopce po Götgatan, chvíli se toulal a objevil se u Slussenu, kde se mu otevřel výhled na vodu, kostelní věže a fasády. U nábřeží Stadsgårdskajen přistál letošní první výletní parník, běloskvoucí obr, který kotvil kousek od břehu, a přístavní čluny pendlovaly sem tam a převážely hordy cestujících ke Starému městu. Grip tu chvíli postál, pak se rozhodl, že půjde také tam, a zamířil po chodníku na náměstí Kornhamnstorg. Jakmile měl ruch Slussenu za sebou, otevřel noviny a přeložil je napůl, aby je mohl držet jednou rukou.

	Četl je za chůze.

	 

	Krátce po půlnoci z pondělí na úterý byl Réza Chán odveden do popravčí komory věznice Lansin. Odsouzenec působil zpočátku stejným nepřítomným dojmem, jaký u něj byl patrný již během soudního procesu. Je však třeba dodat, že duševní pochody Rézy Chána jsou velice špatně čitelné, neboť jeho obličej dosud nese stopy těžkých střelných poranění, která utržil při zatýkání, týchž poranění, jež jsou příčinou oné kontroverzní ztráty paměti, na kterou se celou dobu odvolával.

	Chán byl už před třemi dny převezen z oddělení odsouzenců k smrti ve věznici El Dorado do samostatné cely v Lansinu. Vedení věznice oznámilo, že jelikož se úřadům nepodařilo vypátrat žádné příbuzné, setkal se Chán během svých posledních dnů pouze se svým advokátem, a to jen jedinkrát. Jeho posledním jídlem bylo smažené kuře.

	V okamžiku, kdy se roztáhla opona mezi Rézou Chánem a přítomnými svědky v komoře, byl už Chán připoután k pryčně a v ohbích obou loktů měl zavedenou kanylu s připojenou hadičkou. Pryčna se zvedla do polosedu a zdálo se, že Chán hledí na obličeje přítomných s překvapením. Ředitel věznice Richard Hickock přečetl rozsudek a teprve teď jako by se Chán probral. Když Hickock domluvil, odpověděl Chán ironicky: „To jste určitě nikdo nečekali, že mám umřít.“ Ředitel věznice se nenechal vyvést z míry, zachoval se profesionálně a zeptal se Chána, zda chce pronést poslední slova. Chán odpověděl klidně: „Co po mně chcete? Mám vykřiknout: Alláh Akbar?“

	„To ne, vymyslete si něco vlastního.“

	Následovala chvíle zmatků, když ředitelovi asistenti chtěli pryčnu zase sklopit, ale nešlo to, neboť se zasekla západka. Zatímco se pokoušeli uvolnit pant, zamžoural Chán na svědky a někde mezi řadami židlí našel obličej, na němž utkvěl pohledem. Někdo to popsal jako úsměv, jiní zase tvrdili, že šlo o překvapení, ale v každém případě Chán řekl: „Už tě poznávám,“ načež se pant uvolnil a pryčna se sklopila.

	 

	Grip odbočil do Västerlånggatan. Odehrával se tu klasický letní spektákl, kterému se jinak vyhýbal: děti se zmrzlinou, japonští průvodci, vikingské rohy, fotoaparáty a turisté tísnící se jako stádo ovcí, kapsářský ráj. Došel na roh s ulicí Storkyrkobrinken, obešel dvě Američanky z výletního parníku v širokých kloboucích, jejichž tenisky cupitaly mravenčími kroky, našel si skulinku v davu a začetl se znovu do novin.

	 

	První injekce odsouzeného uspí, druhá a třetí ochromí plíce a ukončí činnost srdce. Réza Chán usnul rychle, ale než upadl do bezvědomí, zamumlal slovo, ve kterém několik svědků slyšelo: „Fairy“. Slabým hlasem ho několikrát zopakoval. O deset minut později byl Réza Chán prohlášen vězeňským lékařem za mrtvého. Během celé procedury se nepohnul a nejevil známky nepříjemných pocitů. Jeden z přítomných si údajně všiml záškubů ruky, jiný to přirovnal k „utracení psa“ Tělo Rézy Chána bude zpopelněno a za několik dní rozprášeno na neznámém místě.

	Před věznicí oslavovaly popravu křesťanské skupiny, na nichž původně ulpěla špína skutků, za které byl Chán odsouzen. Propuštěním Charlese-Raye Turnbulla a dnešní popravou se tyto církve a obce cítí rehabilitovány „Boží hněv, Boží hněv,“ skandovala skupina, jež si říká Southern Baptist Conference, když pohřební vůz opouštěl vězení.

	Jak list Kansas City Star již dříve informoval, mnoho analytiků se domnívá, že těžko pochopitelný čin Rézy Chána a jeho bandy je známkou toho, že naplno propukla náboženská válka dnešní doby Když se zpráva o Chánově popravě dostala k Barbaře Freemanové, republikánské senátorce za Kansas, vyjádřila se k tomu: „Poprvé od jedenáctého září se terorista dočkal zaslouženého trestu.“

	 

	Grip se zastavil. Roh ulice Storkyrkobrinken – skládací stolek a kolem hlouček lidí. Čtyři Litevci, ale nápadný byl jen ten ve špinavém černém klobouku s šátkem kolem krku. Ten, který stál za stolem a obratně kmital rukama. Policie proti nim zasáhla na základě udání už loni v létě, dokonce je i sebrala. Ale musela je zase pustit. „Lidi nám ty peníze dávají sami, my jim je nebereme, to nikdy. Nejsme žádní zloději.“

	Tři kelímky na stolku – kam se schovala kulička? Šup, šup, šup, kelímky mu bleskurychle kroužily pod rukama.

	Grip už slyšel, že jsou tu letos zase. Musel se na ně jít podívat. Stoupl si k protějšímu nároží, pár kroků od houfu diváků.

	„Dejte dvacku, když uhodnete, vyhrajete dvakrát tolik,“ halekal muž v několika jazycích se silným přízvukem. Ten s kloboukem za stolem a tři jeho kamarádíčci v publiku. Bankovka na stůl – šup, šup, šup. Šťouchanec do zad nebo hlasitý komentář ve správnou chvíli rozptýlí hráčovu pozornost: strkanice tamhle, rozmáchlá gesta tamhle, občas dokonce i hraná hádka. A když sázky vázly, sázeli sami – šup, šup, šup to se to najednou sledovat dalo. To najednou kulička byla vidět.

	„Amazing,“ ozval se americký hlas, když se vykutálela z prostředního kelímku. Malý Japonec zamával stovkou. Hráč jaksepatří. Přeřadit na vyšší rychlost. Šup, šup, šup.

	 

	V lázních. V Gramercy. Grip ještě chvíli zůstal pod schůdky, když Shauna odešla. Jakmile byl venku z vody a kráčel do šatny, nechal už všechno za sebou. Topeku, Mary, N., to všechno už pustil z hlavy Nebo si to aspoň myslel. Vtom ho to napadlo a zastavil se. Shauna už byla pryč. Něco zamumlal, váhavě vykročil, ale pak se otočil a vrátil se. Zpátky k bazénu a podél sloupořadí.

	Dámská šatna. Na dveřích se skvěl maličký profil nahé ženy Usoudil, že už jsou tu jen oni dva, a vešel.

	Prázdná chodba. V dálce slyšel šplouchat vodu, přišel blíž, nikoho neviděl, ale bylo mu jasné, že se Shauna sprchuje. Dveře před ním byly otevřené – sklad prádla. Chtěl si jen ověřit, že je to určitě ona, nechtěl nikoho vyděsit a riskovat poprask. Jenom nakouknout, podívat se na ni tak, aby ho škvírkou neviděla, a zavolat – hoď na sebe ručník a pojď ven.

	To, co ho napadlo, se týkalo jeho poslední schůzky s N. v cele, kdy N. působil tak unaveně a nepřítomně, téměř zmateně. Právě na to se jí chtěl zeptat.

	Grip se díval přímo do dámských sprch. Stála jen pár metrů od něj, sama a zády k němu, plavky ležely na mramorové lavici vzadu. Byla nahá, protahovala se tak, že si téměř stoupala na špičky, a proplachovala si vlasy, které jí ležely na zátylku a zádech ulíznuté do ohonu. Bílé kachle a mramor, její tmavé vlasy. Síla a krása.

	Jako bohyně.

	Voda šplouchala, Grip se krčil v úkrytu a škvíra ve dveřích rámovala celou její postavu.

	Těch nočních výslechů, kterým N. ke konci podrobili, těch otázek FBI na Adderloye, New York a bůhvíco dalšího se Shauna neúčastnila. Měla na to lidi, to bylo Gripovi jasné už tehdy. Když naposledy seděli proti sobě, zamumlal N.: „Přišla ke mně,“ ale Grip si myslel, že jde o nějakou traumatickou vzpomínku z Vlny Ale samozřejmě to bylo takhle: teprve úplně nakonec šla Shauna osobně dovnitř a hned nato propadl N. rezignaci. O čem spolu mluvili, na to se chtěl Grip zeptat.

	Jenže.

	Samozřejmě. Nemusela říkat vůbec nic, jen se ukázala v cele.

	N. měl naprosto odevzdaný pohled, jako by se modlil, aby směl zemřít. A Grip vycítil šanci a propisku naplnilo antimalarikum.

	Výjevy mu plynuly před očima jako úryvek z filmu.

	Maličký obrázek, který N. nakreslil do novin: úzké kočičí oči. Ve sprše šplouchala voda. „Kdo navrhl, že budeme střílet pelikány?“

	S bělostí sprch nekontrastovaly jen její tmavé vlasy. Plavky byly svlečené a už nic nezakrývaly Nic. Stála zády k němu, ale přesto škvírou ve dveřích hleděly přímo na Gripa dvě oči. Těsně nad kostrčí. Jako by ji kapky, které stékaly po Shauniných zádech, nutily hrbit hřbet. Černý ocas vztyčený jako bič, který se chystá prásknout. Svítící úzké oči.

	 

	Dveře skladu prádla se zabouchly Žena ve sprše se rychle ohlédla přes rameno, usmála se, když spatřila uklízečku, a znovu nastavila tvář proudu vody.

	Uklízečka nesla k bazénu nové ručníky Držela je v podpaží, a když vešla pod sloupořadí, uviděla záda muže, který kráčel směrem od ní.

	„Dneska už zavíráme.“

	Neodpověděl. Ručník kolem boků, atletická záda.

	„Je všechno v pořádku?“ Na jeho chůzi bylo něco divného. Neodpověděl. V šeru na okamžik problesklo světlo, když se otevřely dveře pánské šatny. A muž zmizel.

	Zanechal po sobě nepříjemný pocit. Uklízečka ještě chvíli stála na místě, než se vydala i s ručníky dál

	 

	„Amazing.“ Japonec na rohu Storkyrkobrinken byl o pětistovku chudší. Manžel té Američanky prohrál ještě trošku víc. Šťouchanec, dobře načasované kýchnutí, mezitím si vsadil někdo jiný a vyhrál

	„To, že jste odhalili trik, ještě neznamená, že páchají trestný čin,“ prohlásil loni advokát, když Litevci seděli ve vazbě. „Kouzlo má vždycky vysvětlení.“ Šup, šup, šup. „Lidi se rádi nechávají klamat.“

	Užaslá nadávka, kulička se vykutálela zpod špatného kelímku. Američané odešli.

	Grip se podíval do novin. Znovu si přečetl: „Někdo to popsal jako úsměv, ale v každém případě Chán řekl: „Už tě poznávám.“ Článek končil výčtem všech přítomných. Grip ho přelétl očima: policejní ředitel z Topeky, nějaký soudce. Chánův advokát, pár pozůstalých po obětech z banky, pár novinářů a konečně za FBI – Grip přikývl – Shauna Friedmanová.

	Šup, šup, šup.

	Grip znovu četl: zamumlal slovo, ve kterém několik svědků slyšelo ‚Fairy‘.

	Kelímky na stolku se zastavily, ruka z publika, která měla na jeden ukázat, váhala. Grip si tiše přemílal: „Fairy, fairy, fairy.“

	Kelímek se zvedl, Grip se narovnal a opravil se: „Mary… Mary… Mary.“
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